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( C l i r o m a 1 . 1 
P á r i s i é n ) [ 

me ly lye l m i n d e n hajat t e t s z é s szer in t 10 perez alatt á l l andóan j 
megfe s the tn i fekete, barna vagy szőkére . Fö tu la jdonsága i : a 
szül á l l a n d ó s a l ermé^zetes s/.intól m e g n e m k ü l ö n b ö z t e t h e l ö , 
az a l k a l m a z á s egyszerű . — Ára t f i t A készülékek ( c s é p e k , 
kefék stb.) 50 kr. F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T O R O K 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l , k i r á l y - n t c z a 1 2 . s z á m . | 

^easESHsasasHSHsasasHSSHasESHSHHHSS^ iPrancíla ^ . f . 1 ^ a - ~ ~ 
HA •Franklin-Társulat' kiadásában Budapesten meg-& folyékony Hc tVj I€3SXO™Sk6 t5X • 

1 jelent és minden könyvírusnál kap'iató, — az osztr. 
I tartományok számára Szelinszki György cs. kir. egyet. 

könyvárusn:il, Bécsben I. Stephan-pIaU Nr. 6. 

IA MAGYAR NEMZET 
TÖRTÉNETE 

R E G É N Y E S R A J Z O K B A : IRTA 

J Ó K A I M Ó R . 
MÁSODIK KÖTET. 

Ára fűzve 2 frt. Ara fűzve 2 frt. 
^55B5B5B5Ha5ga5Hga5H5BSHSH5HSH5a5Héiy 

1884. szepl 9 3 . sa . 1884. szept. 

BUDAPESTI SZEMLE 
• M. Tud. Akad»mim megbízásaiét i w k n n 

GYULAI PÁ L. 

I 11 94 

UTÁV0L-, RÖVID- ÉS GYÖME-LÁTÁSUAKRA!! 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

SOLOMONSONI. H. látszerész, váczi utcza 19. 
gtW L e g g a z d a g a b b v á l a s z t é k p á r i s i s z í n h á z i l á t c s ö k - é s 

t á b o r i t á v c s ö v e k b ő l , 5 — 2 0 f r t i g . " V B 

0 # ~ N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m ű s z e m e k b ő l . "WJ 

T A E T A L O M : 

I s t v á n t ó l . 
— J e k e l f a l u s 3 y 

( I . ) — S z a b ó 

Oroszország vallásos viszonyai. — Rajecz 
Tanulmányok népünk életviszonyairól. 

Józseftől. 
Egy álmadozó napiája. — Végh Arthurtól. 
Mozgalmak az egyetemi rendszer ügyében, 

J ó z s e f t ő l . 
L n c r e t i a aSSZOny ntCZája . B e s z é l y . M é r i m é e P r o s p e r u t á n 

f r a n c z i á b ó l . — C s u r g ó G y ö r g y t ő l . 
K ö l t e m é n y e k . I t t h o n . S z á s z K á r o l y t ó l . — P e t r a r c a s o n e t t e i b ö l 

I — X . O l a s z b ó l . — R a d ó A n t a l t ó l . 

A kamatláb története Hémetországon a jelen században. — 
F e k e t e I g n á c z t ó l . 

KörÖSi C s o m a S á n d o r . — D u k a T i v a d a r t ó l . 
É r t e s í t ő . W e r t h e i m e r E . : A u s z t r i a é s M a g y a r o r s z á g a X l X - i k 

s z á z a d e l s ő t i z e d é b e n . S z i l á g y i S á n d o r t ó l . — D a i i d e t A . : 
S a p h o . rf. —; P r z 8 e v a l s z k i j : H a r m a d i k ú t j a K ö z é p - Á z s i á b a . ' 
— s . — W i e l a n d : A z A b d e r i t á k . H e i n r i c h G u s z t á v t ó l . — | 
W i r t h M . : E r n s t e u n d f r o h e T a g é . N . T . — V . N a g y S á n - | 
d o r : A s z é k e l y f ö l d ö n é s a z A l - D u n á n . — S . — K o r ó d a P á l . | 
A l k i b i a d e s z . f. J 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor Jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelea évenként tizenkétszer 120 
tvnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
ségei az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetitő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány é<i a mivelt közönség, másfelől a haza: és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságátél támogatva. 

M e g j e l e n é v e n k é n t 1 2 - s z e r 1 0 í v n y i h a v i f ü z e t e k b e n . E l ő f i ­

z e t é s i á r a b é r m e n t e s k ü l d é s s e l e g é s z é v r e 1 2 f r t , f é l é v r e 6 f r t 

E l ő f i z e t é s e k e t m i n d e n k ö n y v á r u s e l f o g a d . B é c s b e n , S z e -

l i n s k i G y ö r g y c s . k i r . e g y e t , k ö n y v á r u s , I . S t e f a n s p l a t z N r . 6 . 

A z e l ő f i z e t é s i p é n z e k a z a l u l i r t t á r s u l a t k i a d ó - h i v a t a l á b a k ü l ­

d e n d ő k be , v a g y a k ö n y v á r u s o k h o z , a k i k s z i n t é n f ö l v a n n a k 

h a t a l m a z v a e l f o g a d á s u k r a . 

FRANKLIN- TÁRS UJLA T, 
m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t e n . 

R I G L E R J Ó Z S E V EDE 
I G Y Á R T E L E P E B U D A P E S T E N 

ajánlja 

a közeledő iskola- idényre 
dúsan felszerelt 

papír-, in- és rajzeszközök raktárát, \ 
úgyszintén sajátkészitményü, díszes kiállítása 

Iskolai füzeteit, legújabb gyorsszámoló és 
erkölcsös mesékkel ellátott képes Irkált, Is­
kolai táskák, valamint levélpapirdiszitöjének leg­
újabb készítményeit, u. m. levélpapírok éi levél-
borltékok a legoj. ábrákkal és díszítésekkel. 

Kaphatok a gyártelep belvárosi raktárában 

kecskeméti utcza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. na, 

[gyártelep: TL réna-itc. 55. sngámtről iobbraT 

Kávé 
C n b a , Non p lus ultra á f i t 1.80 
J a v a , l eg f inomabb « « 1.52 
M e n a d o . n a g ) s z e m ű " « l.üO 
S a n t o s , finom ízű. « « 1.38 
R i o , i»en erős , fin. « « 1.32 
J a m a i k a . k iváló . « 1.-28 
ki lója, t iszta s ú l y b a n v á -
m o z v a é s b é r m e n t e s e n , 

M A I T I K . 
t r i e s z t i n a g y k e r e s k e d ő -
h á z á l t a l l eg f inomabb, za­
matos , erőte l jes , t i -z ta áru , 
5 ki les bá lokban , postán után­
vét me l l e t t M a g y a r o r s z á g 
m i n d e n h e l y s é g é b e küldetik. 

Miután k á v e - k ü l d e m é n y é v e l 
n a g y o n m e g v o l t a m e l é g e d v e , 
kérem, küldjön i s m é t 1 bál 
Cubát és 1 bál M e n a d o t . 

Herká ly Uj-Szöuy m e l l e i t , 
1884 m á r c z i u s 8 - á n . 

T ó t h L a j o s . 
Az elöb'.ii k á v é - k ü l d e m é ­

nyekke l n a g y o n m e g e l é g e d v e , 
k é r e m , küldjön i s m é t 1 bál 
Cubát 1 frt 80 kr j á v a i . 

Grácz , 1884 február á l - é n . 
D r . K o c h J á n o s , t a n á r . 

A k a p o t t k i tünö j ó s á g ú kft-
v é n e m e k é r l leköte lező köszö­
n e t e m me l l e i t , k é r e m , küld­
jön i sméi , s t b . 

K r e m s , 1883 a u g u s z t u s 16. 
W e l l e n h e i n i C a j u s 

csász . t a n á c s o s é s p é n z ü g y i 
f ő t a n á c s o s . 1752 

L tf 

jCréme Nana.j 
Felülmúlhat \ 
lan az arcz-" 
hör épség-S 
ben tartása-" 
ra ; tisztiljaj 
a likacsokat* 
(ha azuk a" 
rizspor Lasz-" 
nálata foly-B 
tán lettek is" 
bedugulva) ; • 
gyógyitólag • 

és frissitőlega 
hat; nem tür" 

• semmiféle tisztátlanságot a bőrön, • 
] "ugymint májfoltokat, szeplöt, vörös" 
í 2orrot, bőratkát, pörsenést; eltávo-B 
t "litj.i a b rnek minden fölösleges J 
I Jzsirosodását. Ellenben megtartja a z . 

•jarczbÖr gyöngédségét és puhaságáig 
! m s annak rózsás frisseséget kölcsönöz. • 
I "Utazóknak ^nem eléggé ajánlható^ 
l H miután a C r é m e N a n a alkalmazása • 

•mellett épúgy a víz, mint a szappan * 
; .nélkUlözlietö lesz. Ara 1 frt 50 k r . . 
I " F ő s z á l l í t á s i r a k t á r : H e u f f e l " 
| I w . B é c s b e n , IV, Hechtengasse4aB 
j ^Kapható továbbá B é c s b e n a követ-" 

Ike/.ő gvógv-zetészekn 1: H a u b n e r * 
• C . I, Ám Hof 6 : Dr. P r i e d r i c h " 

! . A . I, Fleischmarkt 1; B u d a p e s - a 
• t e n T ö r ö k J ó z s e f n é l ; P r á g a - • 
a b a n P t i r s t A . stb. 8 a legtöbb • 

| • illitszerkereskedé-'ben. 1741" 

"Vtr ^c* 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 

A f o l y é k o n y g l y c e r i n - c r e m e s i k e r ü l t e g y e s í t é s e a l e g ­
á r t a t l a n a b b s z e r e k n e k , m e l y e k a b ő r t n e m c s a k s i ­
m á b b á e s finomabbá t e s z i k , h a n e m a n n a k fiatalos f r i s s e ­
s é g é t f ö n t a r t j á k . E z e l t é r a z e d d i g k ö z ö n s é g e s e n h a s z n á l t 

U g l y e e r i n - i l l a t s z e r e k t ő l . m e l y e k a g l y c e r i n e n k í v ü l s e m m i 
H n e m ű h a t á l y o s r é s z e k e t n e m t a r t a l m a z n a k . A r a f r t 1 .20 . 

jLegfinom. glycerin-szappan 
• glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
H élénkíti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kívánt 

előnyeivel bir. Darabja 35 kr. 
P á r i s i h ö l g y p o r (legfin. pondre de riz) 
a b ő r n e k l e g g y e n g é d e b b f e h é r s z i n t a d j a , é s á r t a t l a n ­
s á g a m e l l e t t m é g i s a b ő r t s i m á n é s s z á r a s o n t a r t j a — 
H ö l g y e k n é l , u g y f é r f i a k n á l i s b o r o t v á l á s u t á n , n a g y 
k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d . — K g y d o h o s a r a S C k r . , 

( f e h é r é s r ó z s a s z í n ű ) t o l l a l 1 f r t . 

L T Á 7 I I 1 A C Á Ü A I > m a n d u l l a - s z a p p a n é s s p e r m a c e t b ő l 
I V r / J I H i i M r p U r k é s z í t v e , a l e g á r t a t l a n a b b a r c z - é s 

k é z b ő r - t i s z t í t ó s z e r . — E g y d o b o z á r a 5 0 k r . 

R o u g e v é g é t a l a r ezp i ros i tó , ára 50 kr. 
Török József gyégvnerésZftél, Bndap«st, király-atoa 12. 
C 3 " " H a m i s í t o t t p á r i s i h ö l g y p o r - t ó l ó v a k o d n i t e s ­
s é k . C s a k a z t e k i n t e n d ő v a l ó d i n a k , m e l y a e k d o b o z á n , 
v a l a m i n t h a s z n á l a t i u t a s í t á s á n a f e n t i v é d j e g y l á t h a t ó . 

Az őszi idényre a legújabb! 
N Ő I É S F É R F I 

KOUCKABOUT KALAPOKÍ 
a l e g d i v a t . sz ínek . , 
h gjobb minőségek­
b e n . Női Koucka-
bout ára d i s z i t v e 
frt 1.75, 2 .50 , 3 . -
Férfi Kouckabout tnc/.atja 12 15, 13. - , 
24 forint , darabja frt 1.25, 2 . — , 2 50.1 

E g y s z e r s m i n d v a n s z e r e n c s é m a m. t. 
h ö l g y v i l á g g a l tudatn i , h o g y az őszi vala­
m i n t a téli idényre a l egújabb di-zi lett 
és d ísz í tet len n ő i é s l e á n y - k a l a p o k | 
b i eber , plüscl i , n e m e z é s bársonyból min-1 
d e n d iva tos s z í n b e n a l egújabb párisi es ' 
ber l in i d i v a szer int g y á r a m b a n készíttet- I 

nek é s k i c s i n y b e m e l a d á s r a is az e czé lból berendeze t t helyi­
s é g e m b e n d ú s v á l a s z t é k b a n raktáron v a n n a k , me lyekrő l kivá- , 
natra képes d iva t lapokka l i n g y e n és b é r m e n t v e szolgálok. — 1 
Kalapok festés és átalakítás végett elfogadtatnak. Mély tisztelettel I 

Kattler Bonnit, női kalapgyáros, 
Budapest, Károly-utcza, Károly-kaszárnya, boltsz. 6 és 1. 

Varrógépek, 
a Wheeler & Wilson Mfg. Oo. 
• 3 7 2 N e w - Y o r k b ó l 

cs. k. udvari szál l í tóktól , c s a k i s 

Ottó Herman-mii 
(OHM G. 0. UTÓDA) 

Budapesten, VI, sugár-ut 13 
Különösen ajánltatnak 

a z e g y e n e s t ű v e l e l l á t o t t n j 
h o r o g - ( t j } r e i f e r ) - v a r r ó g é p e k h á r o m f é l e k i v i t e l ­
b e n , c s a l á d o k é s i p a r o s o k r é s z é r < - ; m i n t a j e l e n k o r n a k 
legjobb v a r r ó g é p e i , a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „Grand prix" egyikével lettek kitüntetve. 

A föltaláló dr. Meidinger tanár ur által kizárólag, hitelesített gyár 

MEIDINGER-KÁLYHÁKRA. • 
H E I M H . , fiók: Budapest, Thonet-ndvar.| 

G y á r : O b e r - D ö b l i n g , B é c s m e l l e t t . 
B a k t á r : B é c s , I . , K á r n t n e r s t r a s s e B r . 4 3 . 

1716 

Legjobb szabályozható, töltő-s szellőző kályhák. 
A k e d v e l t s é g i m e l y b e n k á l y h á i n k m i n - 2 
c l e n f e l é r é s z e s ü l n e k , s o k u t á n z á s r a a d o t t ff 
a l k a l m a t . F i g y e l m e z t e t j ü k t e h á t , t e k i n - -5 
t e t t e l m e l l é k e l t v é d j e g y ü n k r e , a t . k ö z ö n ­
s é g e t s a j á t é r d e k é b e n , h o g y j e l e s e n i s - -i: 
m e r t g y á r t m á n y a i n k a t f ö l n e c s e r é l j e az ~ 
u t á n z á s o k k a l ; l e g y e n e k a z o k e g y s z e r ű e n ^ 
m i n t M e i d i n g e r - k á l y h á k v a g y m i n t j a v i - 5, 

t o t t M e i d i n g e r - k á l y h á k a j á n l v a . 

Fűtés egész 3 szobáig csak egy kályhával. | 
Központi fűtések egész épüh tekre. 

A gyár védjegye a kályhaajtók belse-4S 
jére van beleöntve. jj 

„MEIDINGER-QFEN < ' 

A * Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki 
György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stephansplatz Nr. 6 . 

nr Él M O H I 
KARCOLATOK AZ EGYÉVI ÖMÉMTES- ÉLETBŐL 

IRTA 

K A C Z I Á N Y G É Z A 
(GYALOGHUSZÁR). 

Arci fűzve 1 forint osztr. ért. 
T a r t a l o m : U j o n c z o z á s o r s z á g s z e r t e . — i M i k o r e n g e m 

a f ő o r v o s v i z i t á l t » . — A z e l s ő n a p m o n d u r b a n . — A z 
e l s ő i a b r i k t o l á s > — A f g y a t r a f r a j b é l i g e s » . — S z o l g á ­
l a t b a n . — A t a n á r - t i s z t . — < Ű b u n x m a r s » . — A c a k k u m -
p a k k . — B a k a s z a k á c s k ö n y v . — C ú g o s c i p ő a c ú g b a n . — 
H a d g y a k o r l a t o k a k i r á l y e l ő t t . — M o z g ó s í t v a . — A z 
e l s ő n a p é s a z e l s ő é j . — A d e r v e n t i k e r e k e r d ő m e l ­
l e t t . — A z e l s ő k i v é g z é s . — T ö r ö k u r M a g l a j b a n . — E l ­
h a g y a t v a , e g y e d ü l — A z u t o l s ó v é r . - i F r á j t e r ú r n y ú l i . 
— H a d s i L ó j a . — S z e r a j e v o . — A k i s C u r r y . — P o s t a ­
f e d e z e t e n . — K a r á c s o n y u n k a b o s n y á k f ö l d ö n . — T i s z t i 
v i z s g a . — A z u t o l s ó n a p m o n d u r b a n . — A h a d n a g y úr_ 

Franklin-lárviiat nyomdája. (Budapest, eevetetn-titcza 4. szam.l 

39-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, SZEPTEMBER 28. XXXI. ÉVFOLYAM. 
gUSfitetéti fóltéU'ek : VASÁRNAPI UJSAG ás 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 
egéM évre 1 2 írt 
f é l é m . . . 6 • Csupán . VASÁRNAPI UJSÁG : 

, egéu évre Q frt 
I M l é m — A • 

Cmpán > POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
tm 0 frt 

VféléTT.... 3 • 
Knlfffldi .lfinz.téiwkh.i . poii i l*.-
meghatároiott TlUldij ÍM M»tol«ndA. 

MAGYAR KIRÁLYI OPERA. 

N EM közönséges örömnap az, melyen a 
m. kir. operaházat a király megnyitja. 
A király, a ki azt magánpénztárából 

épitteté. 
Ott sem közönséges esemény ez, a hol a 

rég meghonosult állandó opera csak egyik — 
régi — palotájából egy újba költözik. Mert 
vajmi drága növény ez, melynek évi ápolása 
százezrekbe kerül. De nálunk valósággal egy 
főállomást képez kultúrai haladásunk utján, 
több egymást keresztező művészi ág csomó­
pontján. Mert ez az első magyar állandó dalmü-
szinház, e fényűző, előkelően magas szépmű­
vészeti czikk e házzal lesz fölavatva a haza fő­
városában, mely ezzel az ünnepélylyel a mai 
nagy városok diszes sorába lép. 

Mert nem a terület,sőtmégnem is a lakos­
ság számának nagysága adja meg mai fogalmak 
szerint a nagy-városiasság rangját. A lélekszám 
és kiterjedés nagysága még szinte szégyenletes, 
ha nem foglalja magában ama kellékeket, melye­
ket a mai nyugoti műveltség igényel. Hasonló 
az olyan erős, egészséges kamaszhoz, a kinek 
aránytalan testi nagysága mintegy kirívóbbá 
teszi, gúnyolja szellemi, erkölcsi tekintetben 
való elmaradottságát. 

Olyan az igy elmaradt város, mint a gazdag, 
de műveletlen ember ízléstelen háza; látjuk, 
hogy volna miből áldoznia a komfortnak, gyö­
nyörködtető ízlésnek, de nincs hozzá szellemi 
emelkedettsége, pallérozottsága. 

Lehetne fővárosunk még egyszer ekkora, 
azért az itt átutazó idegennek, mint ezelőtt egy év­
tizeddel Napóleon herczegnek, joga volna azt 
egy «szép nagy falunak* nevezni. Mert hiányoz­
nék belőle a zene, ének, táncz három testvér-
múzsájának drága temploma, melynek föntar-
tására csakis magasb műveltségű lakossággal 
biró nagy városok képesek. 

Már most e naptól kezdve épen nem tart­
hatunk a «nagymihasznaság» öldöklő komi­
kumának bélyegétől. Ellenkezőleg: inkább ugy 
nézünk ki, mint becsvagyas, tehetséges, föl­
törekvő ifjú, ki egy kissé még eléje is kerül a 
már izmosabb növésű, korosabb vetélytársak­
nak, a kiknek még e mellett nagyobb a stipen­
diumuk is; mint például a szomszéd Bécsnek, 
melynek kétszeres számú lakossága és uralkodói 
központisága roppant előnyöket biztosit. 

Olyan előnyöket, hogy szinte elkomoro­
dunk azok látásán. De csakhamar összeszedjük 
magunkat és bizunk, remélünk. Mert fölfedez­
zük, hogy van valami sajátunk, a mit még sem 
adnánk az Ő már elért nagyságáért. Mienk az 
ifjúság törekvő ereje, a folytonos és gyors elő-
haladás, gyarapodás érzetének öröme. A minden­
nap uj virágot hozó tavasz-kor vidám, remény­
teljes hangulata, meg a tudat, a lépten-nyomon 
nyilatkozó tapasztalat, hogy mi előre me­
gyünk, még pedig gyorsan, könnyedén, mig 
amaz, a magát megszedett gazdag, de már éle­
medett matróna a megállapodás pontján is túl, 
talán már a hátramenés szomorú lejtőjén áll, 8 i 

fényes, pompás toiletteben ugyan, de az aggoda­
lom és irigység redőivel arczán szemléli fiatal 
erőnk és természetes bájainknak az érettség mű­
vészetével fokozott hóditásait . . . 

E vidám benyomásokkal avatjuk föl köz­
művelődési törekvéseink egyik tündöklő vív­
mányát. 

Nincs egyéb hátra, mint a drága szerze­
ményt meg is tartani, az élet aranyfáját gazda­
gon gyümölcsöztetni. A király megtette a ma­
gáét, most már a főváros, az ország közönségén 
a sor, megmutatni, hogy méltó a diszes, kitün­
tető ajándékra . . . 

Ellinger f é n y k é p e u tán 

BARÓ PODMANICZKY FRIGYES. 
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BÁRÓ PODMANICZY FRIGYES. 
A közjó hűséges szolgálatának szentelt élet 

megérdemli a polgártársak elismerését még 
akkor is, ha csak szerényebb körben ér­
vényesül. A mely államnak fölös számmal 
vasnak olyan polgárai, kik a reájuk háramló 
kötelességet komolyan veszik s azt hiven teljesi­
tik, az olyan állam fcnmaradása biztosítva 
van, haladása, fejlődése bizton vezet szebb jövő 
felé. Megszokott dolog nálunk szemrehányást 
tenni a magyar államot századokon keresztül 
föntartó egykori olygarchia ntódainak, hogy a 
mióta nem karddal, nem csatatereken, hanem 
a békéBen alkotó munka mezején, a művelődés, 
tudományok, művészet, ipar fejlesztésében kell 
keresnünk hazánk fönmaradásának és boldo­
gulásának föltételeit: arisztokrácziánk nem veszi 
ki a nemzeti nagy munkából a maga számára 
azt a részt, mely őt nagy múltjánál, társadalmi 
kiváltságos állásánál s kedvező anyagi helyzeté­
nél fogva méltán megilletné és bizony valljuk 
meg, hogy e szemrehányás nem mondható 
«nagyban és egészben» jogosulatlannak. Főúri 
osztályunk egy jelentékeny kontingense még 
ma is idegen a nemzeti czéloktól s nagyúri tar­
tózkodással viseltetik amaz aspirácziók és tö­
rekvések iránt, melyeknek a nemzet egész testét 
villamáramként kellene átjárni, az egész nem­
zetet a közös czélra egyesiteni és tettre s kitartó 
munkára lelkesíteni. 

Szerencsére ez a szemrehányás ujabban 
mindinkább vészit jogosultságából, egyre ki­
sebb lesz ama főuraink tábora, kik léha élve­
zetekben , áldatlan ernyedésben, a nemzet 
többi részétől elszigetelve, annak vágyai, 
törekvései iránt érzéketlenül töltik el napjai­
kat s költik vagyonukat; ellenben egyre nő 
azok száma, a kik egyik vagy másik téren oda 
állanak a nemzeti munka élére, s mint őseik 
hajdan a csatamezőn azt a másik zászlót, ugy 
viszik előre a czivilizáczió zászlaját. Egyik 
mintagazdaságot állit örökölt latifundiumain s 
jó példával megy előre az észszerű gazdálkodás 
mezején, jólétet alkotva a hajdani tengés he­
lyén ; másik gyárakat épit, száz meg száz család­
nak nyújtva kenyeret, fölvirágoztatva egyes 
iparágakat, melyeket már-már elnyomandó 
volt a külföld versenye; ismét egy másik a 
politika terén játszik szerepet, termékenyítő 
eszmékkel járulva a közérdek emeléséhez; vagy 
kiválaszt magának egyet a tudomány ágaiból, 
melyet aztán buzgón, odaadással mivelni és 
előrevinni törekszik; vagy az állami szolgá­
latok terén tölt be hasznos helyet, vagy a szép­
művészetek fejlődését mozdítja elő részint 
mint maga is művész, részint mint pártfogó, 
részint mint olyan, ki személyes szolgálatait 
szenteli a kiválasztott ügy fejlesztésének. 

Ez utóbbiaknak keresve sem találhatnók 
meg hívebb typusát, mint báró Podmaniczky 
Frigyest, kinek arczképét a magyar királyi dal­
színház megnyitása alkalmából bemutatjuk, 
melynek létesítésében neki ugy is mint a 
közmunkatanács elnökének, ugy is mint a nem­
zeti színház intendánsának fő-fő érdeme van. 

Születésére arisztokrata, már régen meg­
mutatta, hogy főúri állását nem tekinti jogczim-
nek, csöndes merengésben tölteni el egy életet a 
múlt emlékein, hanem kétszeres kötelességnek 
állást foglalni a haladó kor munkásai között, s 
az elvállalt föladatok lelkiismeretes teljesítésé­
vel, ha szükség, áldozattal is megmutatni, minő 
legyen az arisztokrata a mai demokrata korban, 
melynek jelszava: «a munka az, a mi nemesit*. 

S ha végigtekintünk a jelenleg szerepet 
játszó ama férfiak során, a kiknek nevéhez hasz­
nos alkotások érdeme fűződik: el kell ismer­
nünk, hogy Podmaniczky Frigyes báró azok 

legelső sorában áll s akár tevékenységének 
intenzivitását, akár sokoldalúságát, akár sikereit 
tekintsük, be kell vallanunk, hogy ő egyike most 
ama «fehér verebek»-nek, a mely jelző ellen 
más körülmények között és más összefüggésben, 
mint a hogy azt most mi veszszük, egykor oly 
határozottan tiltakozott az országgyűlésen. 

Báró Podmaniczky Frigyes 1824 jun. 20-án 
született Pesten. Atyja, Károly, tudományosan 
képzett bányász, a József császár korabeli esz­
mék értelmében véve teljesen szabadelvű férfi 
volt; vagyis nem sokat bizott a magyar nemzet 
életrevalóságában, s mint gyakorlati ember, in­
kább óhajtá gyermekeit német szellemben nevel­
tetni. Atyjának 1833-ban bekövetkezett halála 
után az özvegy édesanya, született Nosztitz-
Jánkendorf Erzsébet, daczára, hogy maga is 
német születésű hölgy vala, átvévén gyermekei 
gondozását, elhunyt férjével ellenkezőleg, tel­
jesen magyaroknak kívánta neveltetni s e vég­
ből Miskolczra küldé fiait, hol azok oly hirtelen 
s oly tökéletesen megtanulták a magyar nyelvet, 
hogy teljesen az lett anyanyelvükké s midőn 
három év múlva hazatértek, már édesanyjukkal 
is alig tudtak német nyelven közlekedni. 

Frigyes Miskolcz után Pesten folytatá, majd 
Kézsmárkon végzé iskoláit, mely utóbbi helyen 
a tudós Hunfalvy Pál volt nevelője. Az iskolai 
élet után, az akkori szokás szerint, mint gróf 
Ráday Gedeon pestmegyei követ Írnoka, a po­
zsonyi országgyűlésre ment, de a politikai pá­
lyára még ekkor nem látva teljesen előkészült-
nek magát, Berlinbe és Bonnba ment egyetemre 
s onnét Dán-, Svéd- és Oroszországot beutazva, 
visszatérte után épen uti élményeit és tanulmá­
nyait akará kidolgozni, midőn a rohamosan 
megindult események a nyilvános élet terére 
ragadák. A nemzetet átölelő szabad eszméket 
megértve, a lelkes ifjú az ujonan szervezkedő 
ellenzékhez csatlakozott, s mint a mozgalmak 
egyik buzgó szervezője nem csekély szolgálato­
kat tett pártjának, kivált a választásoknál. 

1847-ben Pozsonyba ment, hol a főrendi­
ház tagjai közt foglalt helyet, s midőn ott az 
adminisztrátori kérdésben először fölszólalt, 
ezt oly tűzzel, oly hangon tévé, hogy a beszéd 
után István elnöklő nádor ezt irta neki egy 
levélben: «Tehát van nálam erősebb hangú 
tagja is a felsőháznak." A következő évben 
a már Pesten ülésező országgyűlés főrendihá­
zának választott jegyzője volt s az is maradt, 
mig a honfiúi kötelesség nagyobb áldozatot 
követelő tevékenységre nem hivta, a mikor is 
fegyvert fogott s mint vitéz honvéd, ki a ma­
gyar hadseregben a Károlyi-huszároknál a ka­
pitányságig vitte, szolgált Schwechattól egész Vi­
lágosig. 

A szabadságharcz után a császári seregbe 
sorozták be közkatonának, s Olaszországba vit­
ték ; de innét egy év múlva hazabocsáttatván, 
az irodalomnak kezdte szentelni nemesebb becs­
vágytól és ellenállhatatlan munkaösztöntől sar­
kalt nem közönséges tehetségeit. Irodalmi mü­
vei: Uti naplója, továbbá a «Fekete dominó*, 
«Az alföldi vadászok tanyája*), «Tessék ibolyát 
venni* czimü regényei két év alatti időközben 
(1853—54) láttak napvilágot s elegáns irályuk­
kal annyira felköltötték a figyelmet az ifjú 
tehetség iránt, hogy a magyar tudományos aka­
démia 1858-ban levelező tagjává választotta. 

1859-ben országos jelentőségű s egész 
nemzeti politikánkra kiható mozgalom indult 
meg a protestáns egyház életében: a császári 
pátens elleni küzdelem. E küzdelemben Pod­
maniczky, mint buzgó protestáns s ugy az egy­
házi, mint a politikai szabadság fáradhatatlan 
• mozgó ügynöke*, nem közönséges bátorságot 
föltételező elszántsággal fáradozott, a protes­
táns gyülekezeteket lelkesítve békekötésekkel, 

királyi hitlevelekkel biztosított autonómiájuk 
sértetlen megőrzésére s az abszolút kormány 
által a szabadság fejében fölajánlott húsos 
fazekak visszautasítására. S hogy az ágostai 
hitvallású evangélikus protestáns egyházban 
nagyobb számmal nem lettek az úgynevezett 
potentális egyházak, nagyrészt az ő fáradozásá­
nak tulaj donitható. E működése elismeréséül 
választotta 1860-ban a békési tekintélyes espe-
resség segédgondnokává s az egyház körül szer­
zett érdemei tették őt Szarvas polgárai között 
oly tiszteltté, hogy az 1861-ben összeült ország­
gyűlésre képviselőjüknek választották. 

Ez országgyűlésen Podmaniczky a határo­
zati párt kebelében foglalt helyet s a képviselő­
ház őt, Tisza Kálmánnal együtt, másodelnökévé 
választotta. Az országgyűlés feloszlatása s a 
politikai tevékenység újra beállott szünetelése 
után ismét az irótollhoz nyúlt s politikai czik-
keken kívül több szépirodalmi munkát irt, 
többi közt «A kék szemüveges nő* czimü re­
gényt. 

Az egyházi és nevelésügyi téren kifejtett 
további munkálkodásáért a bányakerület a fő­
gondnoki díszes állásra választotta meg az egye­
temes főfelügyelővé választott b. Prónay Gábor 
helyére 1865-ben. 

Ugyanez évben ismét összehivatván az 
országgyűlés, Szarvas városa ismét őt küldte 
föl képviselőjének s Podmaniczky ekkor is az 
egykori határozati párt többi megválasztott tag­
jaival az ellenzéken foglalt helyet. Midőn az 
országos ellenzékben a rendesen külön állónak 
tekintett balközép és szélsőbal mellett még az 
u. n. derékbal is ki kezdett válni Jókai Mór és 
gróf Keglevich Béla vezetése mellett, — a bal­
közép, melynek Ghiczy és Tisza Kálnán voltak 
vezérei, külön közlönyt alapított«Hazánk* czim 
alatt s annak szerkesztését Podmaniczky Frigyes 
vállalta el. 

1869-ben Szarvas harmadízben is meg­
választotta képviselőjének. Ugyanazon év végén 
az észak-keleti vasút igazgatóságában foglalt 
helyet, melyet egész 1873 elejéig viselt, amidőn 
közhasznú tevékenységének uj teráj a kezdődött. 

1872-ben kezdett jelentkezni a későbbi 
fúzió előszele. Többen az irányadó politikusok 
közül meddőnek tartván azt a merev állást, 
melyet a pártok egymással szemben elfoglal­
nak, elhatározták, hogy a közjogi kérdés mellőz-
tével a kormányzat és törvényhozás gyakorlati 
kérdéseire nézve alkotnak ellenzéket, mely a 
kormányt a szabadelvű reformok terén hala­
dásra kényszerítse. Báró Podmaniczky Frigyes 
és Prónay József, a nemrég elhunyt belügyi 
államtitkár, voltak a párt első tagjai, mely akkor 
nagy reményekkel indult meg, de még akkor a 
pártok közötti éles ellentétek folytán kevés 
sikert arathatott. 

1873-ban negyedízben lett Szarvas városá­
nak országgyűlési képviselője, a mikor is a fő­
városi közmunkatanács ale1 nőkévé neveztetett 
ki, melynek előbb is tevékeny tagja volt. Már-
czius 13-án foglalá el uj állását, a mikor is ki­
fejté azokat az eszméket és elveket, melyeket ez 
uj munkakörében követni óhajt, s melyeknek 
ma annyi szép eredményét látjuk, mint élesen 
szóló bizonyítékait buzgó működésének. 

1875-ben, a fúzió esztendejében miniszteri 
biztos minőségben a nemzeti színház ügyeinek 
vezetésével bízatott meg. Nemsokára, a mikor 
Szigligeti Ede lett a dráma, Erkel Sándor pedig 
az opera-igazgatójává, kinevezték a nemzeti 
színház intendánsává. Itteni sikeres működése a 
közelebb múltba esik már s bővebb méltány-
latra nem szorul. Ennek következtében nevez­
ték ki a múlt óv október 1-étöl a nemzeti szín­
ház és az uj dalmüszinház intendánsává, minisz­
teri tanácsosi ranggal. 
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' Mint a fővárosi közmunka­
tanács alelnöke, az ellentétes 
érdekeket kiengesztelő modo­
rával, s a főváros emelkedésére 
törekvő igyekezetével a köz­
ügynek kiváló szolgálatot tesz. 
Ami egy főváros külső rendezé­
sénél első rangú tényező, a 
számozások, utcza és térelne­
vezések rendezése, legnagyobb 
részt az ő érdeme. Az ő ügy­
buzgalmának lehet tulajdoní­
tani, hogy a főváros átalános 
szabályozási terve a papirosról 
lekerült, és az életbe átvitetett. 
0 mozdította meg legújabban 
a nagy körút kinyitásai, melyre 
oly sokáig várt a közönség; a 
várkeit kiegészítését, és pedig 
oly módon, hogy ez a közön­
ségnek is hasznára válik, ő 
rendelte el. S ő az, a ki a fő­
várost nem szűnik meg arra 
sarkalni, hogy a lakosság 
egészségügye érdekében oly 
rendkívüli fontosságú nagy 
vízvezetéket és csatornázást 
munkába vegye. 

Az uj operaház, az első 
épület, melyet magyar király 
a magyar fővárosnak ajándé­
kozott, szintén azon emlékek 
közül való, melyet Podma­
niczky nevétől elválasztani 
nem lehet. És ha sikerül az a 
terve, hogy a budai királyi 
várpalotát akkép egészítse ki, 
hogy a magyar király és a magyar nemzet mél­
tóságának megfeleljen, s az előbbinek a ma­
gyar hazában állandó és kedveB otthont te­
remtsen : akkor Podmaniczky Frigyes olyat 
cselekedett, a mivel a magyar nemzet régi so-
várgását s mondjuk ki, hogy egyúttal jogosult 
igényét elégítette ki. 

Mint a színházak intendánsa s a közmun­
katanács alelnöke egyike a leginkább elfoglalt 
embereknek. Amott folyóügyek mellett a dráma 
és opera különválasztásának előmunkálatai, 

Y B L MIKLÓS. 

emitt a főváros rohamos haladásával együtt 
járó teendők: megkívánták a magok egész 
embert. Podmaniczky tettereje ki bírta állítani 
az egész embert mind a két helyre egy időben 
s egyik szakmája sem panaszkodhatik, hogy a 
másikért hátramaradást szenvedett. Sőt tevé­
kenységét még e két fontos állás sem meriti ki: a 
mellett még országos képviselő is. 

Tartsa meg őt a gondviselés még szá­
mos évekig, páratlan buzgalmával, munka­
erejével. 

AZ OPERASZÍNHÁZ. 
Fővárosunk megnyerte a 

világvárosok egyik jellemző 
föltételét is: az operaszínhá­
zát. Csak nagyvárosok és elő­
kelő müizlésü közönség ki­
váltsága a külön operaszín­
ház, melyet a pezsgő élet­
ből fejlődő forgalom és bizo­
nyos fényűző hajlamok képe­
sek csak fentartani, de még 
így is rá vannak utalva feje­
delmi vagy állami támogatásra. 
A dal, a zene, elszakítva a sza­
való művészettől, pazarlóvá 
lesz. És ezt a tulajdonságát 
még fejleszteni szokás. Az ope­
raszínházak a fényűző luxus 
csarnokai, de a művészi luxusé, 
mely a zene és dal körül annyi 
különböző művészetet foglal­
koztat : építészetet, szobrásza­
tot, festészetet, díszítési ízlést, 
elegáncziát. 

A színházak az építészet­
ben soká nem jelentettek egye­
bet, mint közönséges nagy 
épületeket, melyek alkalma­
sak bizonyos nagy számú tö­
meg befogadására. Mintha a 
rómaiak sohasem építettek 
volna amfitheatrumokat, any-
nyira nyoma sem maradt en­
nek színházainknál. Nem vál­
tak a színházak építészeti al­
kotásokká, csakis az ujabb idő­
ben kezdenek azokká emel­

kedni. Az utolsó évtizedek színházaiban nyilat­
kozik csak öntudatos irány, hogy ez a korszak, 
mely annyi színházat emel, e csarnokokban 
állítson maradandó arkhitekturai emléket. Mo­
numentális színház nem sok van még. 

Az operaszínházaknál jelentkezik imponá­
lóan a színházi styl, s az építészeti és képzőmű­
vészeti együttes hatás. Ebben az értelemben 
vett színházi palota ma még csak három van: a 
párisi, a bécsi és a budapesti operaszínház. A 
párisiről rendkívül bőkezűn gondoskodott a 
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Napóleon kormány; az méltó a világ legelső 
színház-városához. A bécsinél sem kellett taka­
rékoskodni. A budapesti aránylag jóval keve­
sebb összegbe került. De két dologban fölül­
múlja amazokat: a tűzvész elleni biztosságban 
ós a színpad berendezésében. 

A magyar főváros rendkívüli emelkedését 
ma már visszatükrözik színházi viszonyai is. 
Félszázad előtt még állandó hajléka sem volt 
Magyarország fővárosában a hazai színészet­
nek. Alig múlt negyven éve, hogy a fölépült 
színházat az országgyűlés nemzőinek nyilvání­
totta. A hatvanas évek még meglehetős szerény 
körülmények közt érték a nemzeti színházat, 
mikor a ki az opera különválasztását emlegette, 
azt értette alatta, hogy azzal tehertől szaba­
dulna meg a nemzeti színház és biztosabban 
gyarapodhatnék. Tizenöt év előtt kezdtek nép­
színházát is emlegetni, mint magyarosító inté­
zetet. 

Ma van virágzó nemzeti színház, diszes 
népszínház, a budai várban külön színház, és 
van pompás operaszínház. Hazai, magyar inté­
zet mindenik. Ötödik színház is van német elő­
adásokra. Ez is hozzá tartozik Budapest nagyvá­
rosi voltához, mert szintén a lakosság igényeit 
szolgálja. 

Az operaszínház építéséhez 1875. szept. vé­
gén fogtak. Annyira nem volt sürgős még (hisz 
az 1873-iki krach után voltunk, s akkoriban nyilt 
meg egy uj színház is), hogy az épités megkez­
dését azzal indokolták : ugy sem igen építenek, 
a tégla ós a munkabér fölötte olcsó. Hadd épít­
sék hát lassanként. 

Gr. Andrássy Gyula miniszterelnöksége alatt 
érlelődött intézkedésig az eszme, hogy a drá­
mától külön színházba költöztessék az operát. 
A miniszterelnök megnyerte a terv számára 
ő felsége érdeklődését is. A czivilliszta magyar 
művészeti czélokra szánt részéből évenként je­
lentékeny összegeket tett félre a miniszter, ki a 
sugárút létesítésével a főváros jövendő szép fej­
lődésének oly merész serkentést adott. Négy­
százezer forintnál nagyobb összegért kelt el a I 
Dunaparton az a telek, melyet a harminczas 
években Pest városa ajándékozott a nemzeti 
színháznak, de nem oda épült. Most a Thonet-
ház áll rajta. A telek értékét is az operaház 
alapjához csatolták, miután a főváros készség­
gel elismerte, hogy az a telek a nemzeti színház 
tulajdona lenni meg nem szűnt. 1873-ban 
jutott oda az operaház ügye, hogy a valósulásra 
kezdtek intézkedni. A közmunka - tanácshoz 
a kormány kérdést intézett, hol lehetne tel­
ket találni. Ez nem volt könnyű kérdés. 
A fővárosban nagyon kevés a tér. Olyan helyet 
szerezni pedig, mely be van építve, rendkívül 
fokozta volna a kiadásokat. Mégis volt egyetlen 
egy oly szabad tér, melyért nem lehetett kár, 
ha színházzal épitik be, mert épen a széles sugár-
utra nyilt. A város oda is ajándékozta, épen 
színház építésére, de a népszínháznak. Ez volt 
a Hermina-tér, a régi Pest egyik szurtos piacza, 
a zsibvásár. A tért megvették félmillióért a nép­
színháztól. Ez pedig vett olcsóbb telket; az ő 
számára könnyebb volt találni, mert nem 
táplált oly igényeket. Abból a félmillióból épült 
a népszínház. Ennek építése is benne van tehát 
az operaszínház történetében. 

A Hermina-tér semmi esetre sem volt alkal­
mas egy nagy operaszínház helyéül. Nem elég 
lág arra nézve, hogy az épület körül kellő 
térség maradjon. De ez ismét takarékoskodás­
sal kecsegtetett, mert az épületnek nem szük­
séges mind a négy oldalát fényessé tenni; elég 
a főhomlokzat maga. A mi operaszínházunknak 
mindenesetre hátránya, hogy nem tágas téren 
áll, hanem három oldalról szűk utcza maradt 
körülte. Más egyéb tekintetben is éreznie kellett 

= = = = = VASÁRNAPI UJSÁG 
az építésznek, hogy nincs szabad keze a tér be­
osztásában. Csak egy pillanatot kell vetnünk a 
mellékelt alaprajzra, hogy lássuk, mily sok 
mellékhelyiség szükséges egy nagy, fényes szín­
házhoz, hogy abban voltaképen nem a nézőtér 
és nem a színpad (tulajdonképen azt vették 
eddigelé a sajátképeni színháznak) foglalja el a 
legtöbb helyet. 

Báró Podmaniczky Frigyes elnöklete alatt 
külön színházi tanács vitatta meg az operaszín­
ház építési föltételeit. 

Az építési programra alapján a belügy­
miniszter a legkiválóbb építészeket szólította 
föl, mindeniket 2500 frt tiszteletdíj mellett, hogy 
tervet nyújtsanak be. Ybl, Szkalniczky, Steindl, 
Linczbauer budapesti építészek mellett felszó­
lítást nyert u bécsi Fellner, ki színházépítés­
ben tekintély, és a gothai Bohnstedt. A juta­
lomdíj 20,000 frt volt. 

3 bl Miklós, a kitűnő magyar építész ter­
vét fogadták el 1874 elején. Időközben a terv 
módosításokon ment keresztül. A mesternek első 
terve díszeiből engedni kellett, s nem egy 
imponáló tulajdonai maradtak el. A belső 
berendezés pedig csaknem egészen megváltozott 
a bécsi Ring színház katasztrófája következté­
ben. E katasztrófa szomorú tanulságait mind 
fölhasználták színházunknál. Jelentékenyen 
emelte az a költségeket. A tűzbiztonsági 
intézkedések minél tökéletesbbé tételére ő fel­
sége külön 330,000 frtot engedélyezett. 

Az opera-szinház építési költségeit ere­
detileg 2.300,000 írtra számították. De három 
millióba került. (A bécsi opera 7 millióba.) 
A tűzbiztonság nagymérvű berendezése után a 
fölszerelésekre, jelmezekre, színpadi villamos 
világításra még 255,000 frt volt szükséges. A ki­
rály áldozatkészsége épité föl a színházat. 

Ugyszólva az épités közben is folyvást 
történtek változások, a miket Ybl nagy szeren­
csével tudott beleilleszteni a monumentális jel­
legbe. Innen van, hogy az operaszínházról eddig 
megjelent képek nem teljesen hü másai az el­
készült háznak. Az a kép, melyet most adunk, 
sem az még, de a legjobban megközelítő. A szín­
ház körül csak az utolsó napokban bontották 
el az állványokat. A homlokzat két bemélyedő 
sarkában még csak e hó 22-iken állították föl a 
második sphynxet is. Uj és egész hű képet föl­
venni tehát csakis most lehet. Ezt a képet szin­
tén bemutatjuk közelebb. 

Az operaszínház építését vezető bizottság a 
következőkből alakult: elnök b. Podmaniczky 
Frigyes; előadó: dr. Országh Sándor; tagok: 
Eibáry József miniszteri tanácsos a belügy­
minisztérium részéről; Szupp Ferencz kor­
mánytanácsos és budai várkapitány az udvar­
mesteri hivatal részéről; Gerlóczi/ Károly pol­
gármester a főváros részéről; Weber Antal épí­
tész a mérnök- és építész-egylet részéről; Szur-
mák Pál középitési felügyelő a közmunkatanács 
részéről; Szigliqeti Ede, majd pedig ennek ha­
lála után Erkel Sándor operai igazgató a nem­
zeti színház részéről. 

Ybl mellett kiváló szakerőkből alkotott 
egész táborkar működött: Szilágyi Lajos mi­
niszteri mérnök, mint építési műszaki ellenőr, 
s Ybllel együtt az építést vezető bizottságnak is 
tagja, kinek a megnyitás előtti napokban még 
egyszer összetornyosultak a dolgai, mert ő érint­
kezett a látogatókkal, a hírlapírókkal és egysereg 
kíváncsi, kérdezősködő emberrel; SchmahlHen-
rik építész, mint építésvezető, ki végig segédke­
zett a mester oldala mellett az operaszinháznak 
papírra tett első vonásától kezdve. Továbbá 
Schikedanz Albert, Györgyi Géza, Souheitl La­
jos, Keller Ottó, Medetz Lajos, Hans Gyula 
építészek. Főpallér volt Hafner Antal; másod­
pallér Miehl Alajos. 

A színház olasz renaissance-stylben épült. 
Az arkhitekturai szépségek homlokzatán vannak 
összegyűjtve. A homlokzat egészen faragott kő; 
de a többi három oldal tégla és vakolat. A ne­
mes stylben emelkedő homlokzat könnyed, de­
rült, s a többi résznek is megvan nyugodt 
határozottsága és abban ereje. A homlokzat 
diszitménye sokféle, de vidám összhangba egye­
sülnek a könnyű oszlopok, a faragványok, a 
loggiák (fülkék) tündöklő szines majolika-belsői 
ragyogó czirádái, melyek az utczára mintegy" 
kimutatják a falak túlsó oldalának, a belső csar­
nokoknak ékes ornamentáczióját, gazdag szin-
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vegyületét. A főhomlokzatot a gazdag szobrá­
szati disz is emeli. Mindjárt lent, a följáratoknál 
jobbról-balra egy-egy nagy nyugvó sphynx| 
fehér márványból faragva, Stróbl müve. A föld­
szint egy-egy fülkéjében, a főbejárat két oldalán, 
két jeles zeneköltőnk életnagyságú sikerült ülő' 
szobra: balra Erkel Ferencz, jobbra Liszt Fe­
rencz ; mindkettő Stróbl vé-ője alól került ki. 
Az emelet fülkéit múzsák foglalják el: Erato és 
Terpsichore, Feszler Leó szobormüve; Thália 
Donáth Gyulától, Melpoméne Brestyánszkytól. 
A homlokzat felső párkánya piedesztál gyanánt 
szolgál tizenhat nagyhírű zeneköltőnek. Ott van­
nak Arezzo, Pergolese es Orlan di Lasso; készí­
tette Donáth Gyula. Palestrinát és Jacopo Peri-t 
pedig Kiss György. E régi olasz maestrok után 
következik a német Weber, az olasz Rossini, a 
franczia Lully. Ezek Brestyánszky müvei. Szász 
Gyula mintázta Gluck, Meyerbeer és Mozart 
szobrát; Stróbl pedig Cherubinit és Spontinit. 
Huszár Adolfnak jutott Beethoven, Haydn és 
Wagner. Mindenik álló szobor. A magasban igen 
jelentős diszt szolgáltat ez a nemes gárda. 

A színházba három oldalról lehet bejut­
hatni ; középen és kétoldalt. Oldalt még külön 
följárók is vannak : balra az udvari páholyba, 
jobbra pedig az igazgatósági hivatalokba, a 
színpadra. A két oldalnak hivatalos neveket 
adtak. A balra eső, mely a város felé néz, «vá­
rosi oldal», a jobbra eső, minthogy a városliget 
is arra van a sugárúton menők számára, tligeti 
oldaU. Ez az elnevezés van fölírva a diszlet-
darabokra is. A harmadik emelet szintén külön 
följáróval bir. A följáró helyek mindenikében 
van pénztár. Nappal a ligeti oldalon lehet jegyet 
váltani. A városi oldalon a másnapi előadásra. 
Délután 6 óráig ugyanaz napra való jegyeket 
árulnak mind a két helyiségben, a pénztár fek­
vése szerinti oldalokra eső helyekre. Hat órakor 
nyilik meg az előcsarnokban levő két pénztár. 
A négy pénztár felállításával a tolongások és 
kellemetlenségek elhárulnak. A kétoldalt levő 
pénztár és lépcsőzet is elég tágas és csinos pit­
varokba nyilik. De az Ízléses fény a főbejára­
toknál várja a közönséget, az épület homlok­
zatán. Az oszlopok alatt a kocsik állnak meg, 
oldalt (szintén a homlokzatnál) ezenkívül még 
két-két ajtó áll nyitva. 

Az oszlopos terrasz rejti magában a pitvart, 
honnan a lépcsők húzódnak föl a földszinti és 
emeleti helyiségekbe. Innentől kezdve mindig 
mozaik-padozaton járunk,s megkezdődik a már­
ványburkolás a falakon, a gazdag ékités a bol­
tozatokon, a falfestmények, a szines dekoráczió 
e kellemes vegyüléke. Bronzcsillárok a menye-
zeten, karos lángtartók az oldalokon. Hatalmas 
boltivek borulnak a pitvar felé, s a boltozatot 
domború czirádák ékítik. A közöket girlandos 
festések és fali képek töltik be. 

Mindjárt a pitvarban kell megmondanunk, 
hogy az egész operaszínház hazai erők közre­
működésével épült. A mi idegen benne, az a 
finom márvány, melyet itt annyi vegyülékben 
használtak a falak burkolására, oszlopderékul, 
oszloptalapzatul, oszlopfejül, lépcsőpárkányul. 
Aztán idegen a színpad gépezetének szerkesz­
tése, ez az eddigelé páratlan mű, mely egy bécsi 
társulat találmánya, s nálunk vau először be­
mutatva, itt kell ki állania a próbát. 

A falak díszítésében a festő- és mázoló­
munkát Scholtz Róbert készítette, a diszitményi 
szobrászatot Marchenke Vilmos végezte. Az ő 
művök mindaz, a mi a falakat ékesíti, a dom­
ború lombozatfüzérek, a pompeji festések, me­
lyek kivált az udvari páholyhoz tartozó lépcső-
zetben, csarnokokban, a nagy lépcsőházban oly 
üde és derült hatással vesznek körül. A márvány-
muukák, a mozaikok Depol Luigit dicsérik. Az 
asztalos munkákra Neuschloss ö . és M. az ács­
munkákra Neuschloss K. és fia, a föld-, kőmüves-
és elhelyezési munkákra Hofhauser Lajos; az 
összes vasszerkezeti munkákra és színpadi be­
rendezésre, valamint a bádogos - müvekre a 
Schlick-gyár, a tömérdek öntött vasmunkákra 
az Oetl-gyár, a vaslemezekre Winniwarte, a szel-
lőztetési, vízvezetéki és fűtési készülékekre Zel-
lerin Mátyás vállalkozott, ki diszes csillárokat 
is készített; a menyezet nádazási és diszvakolási 
(stuccatur) munkáit Fink Péter teljesítette. Az 
alakzati szobrászat és freskó-festés pedig művé­
szeink egész sorát foglalkoztatta. A belső dí­
szítés maga három év munkája. 

A színház helyiségeit részletesen csak kü­
lön kötetben lehetne leírni. Tömérdek sok a 
külön helyiség. Egyik része a fény és pompa 
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keretét adja, a másik része a hivatalokat, mű­
helyeket, raktárakat, öltözőket, stb. Mily táplá­
lékra van szüksége egy elsőrendű színháznak, 
mily függelékek tartoznak egy nagy színpadhoz ! 

Operánk királyi színház, melyet a fejedelem 
épített, melyet a fejedelmi család bizonyára 
sokszor fölkeres, melybe elviszi fejedelmi ven­
dégeit is. Két nagy páholyt rendeztek be az udvar 
számára. A városi oldal egyik nagy részét a 
valóban királyi helyiségek foglalják el, külön 
lép3SŐzettel, melyen más, mint az uralkodó-csa­
lád tagjai, nem fog följárni. Társalgó termek, 
toilette szobák, kényelem és fény az udvari pá­
holyok kiegészítője. 

Elvül kimondták, hogy mindent, a mi a 
színházhoz szükséges, ott készítenek. A gépeket 
is ott javítják ki. Mennyi műhely kell csak ehhez, 
nem is említve azokat a helyiségeket, melyekre 
egy színháznak okvetetlen szüksége van, me­
lyeknek közvetlen közelben kell lenni. A tűz­
biztonságra való tekintetből lépcsők lépcsők 
mellett húzódnak. Ki van számítva, hogy egy-
egy lépcsőre, vész esetén, 120—150 embernél 
több ne jusson. 

A színpadon működő személyzet csak ki­
sebb része annak a tömegnek, melyet a színház­
ban jól el kell helyezni, külön helyiségekről 
gondoskodni számára. Amun.kások, az igazgatás, 
az ügykezelés sokfejű. Csak egy pár adatot em­
iitünk erre nézve. A gazdasági ügykezelésnél 
ötven alkalmazott van, a szolgák, ajtónállók 
száma 30, a ruhatári személyzeté (mely a kö­
zönség rendelkezésére áll) 24, a diszlettáré 27; 
a világítás, szellőztetés 16 embert foglalkoz­
tat, stb. 

Ez magyarázza meg, hogy a nézőtéren kí­
vül egész labyrinthnak kellett még hely. Ennek 
beosztása egészen eltér az emeletek rendes be­
osztásától. Egy részök apró emelet. A szín­
pad melletti szárnyak csupa traktus, csupa 
lépcső, csupa ajtó. 

A diszes pitvart Székely Bertalan freskói 
ékitik, a múzsák es géniuszok allegóriái cso­
portjai. Oldalt, medaülonokban négy hazaizene-
költöf éldomborművü arczképe van elhelyezve : 
Mosonyi, DopplerFerencz, Hűmmel János és 
Goldmark Károly. Mindenik Sefcsik Antal 
müve. 

Itt már megkezdődnek a tájékozást nyrujtó 
föliratok, melyek a közönséget utasítják. A pit­
varból nemcsak a főlépcsőzet nyilik, hanem 
oldallépcsők is. A közönség nem egy helyről 
megy a nézőtérre, hanem különböző helyekről. 
A ragyogó lépcsőzet a földszinti és első emeleti 
nézőhelyre, a páholyokba visz. A lépcső csak­
hamar jobbra és balra kanyarodik. A lépcsőház 
falai tündökölnek a márványtól. Pazar ékítmény 
mindenfelé. Építészetileg is vonzón van be­
rendezve. Egyik legszebb, legkedvesebb helye a 
színháznak, hol a fölfutó puha szőnyegeken 
gyönyörködve fog megállni mindenki. Menye-
zetén Thán Mór festménye: a zene ébredése 
és a zene diadala, az oldalfalakon pedig Or-
pheus és Ampion története. 

A támlásszékek bejáratai előtt van a ru­
határ tölgyfa-ruhatartóival, hosszú asztalaival. 
Szintén diszes helyiség. A második emeleten 
szintén van. Az emeletek beosztása átalában 
ugyanaz, csak a fény kisebb. 

Rendkívüli fénynyel rendezték be az első 
emeleti foyert, mely a homlokzatot foglalja el. 
Ez az elegáns világ társalgó helye, itt van a 
czukrász is. A mennyezeten Vastagh György 
három freskója, mindeniken Bacchussal. A két 
kisebb «Bacchus neveltetése* ós «Bacchus ifjú­
ságai). Középen, nagy képen pedig «Bacchus 
diadalmenete». A művész egyik legjobb müve, 
eleven színekkel. A falak felső részére Feszty 
Árpád festett hangulatos képeket, nagy stylben, 
kitűnően sikerült tájképeket, egy-egy jellegzetes 
alakkal. A foyer az egész épület szélességét el­
foglalja, s ékes pihenőhely a felvonásközökre. 
Az operaszínházban mindig lesz oly felvonás, 
melyet húsz percznyi szünet követ. 

A foyerből több ajtó folyosókra vezet. Ezek 
falát tölgyfa burkolja. Divánok a fal mentében. 
Szintén kellemes berendezésű helyek pihenőre. 

A fényűzés egész tündöklése összesül az 
udvari páholyhoz tartozó helyiségekben. A vá­
rosi oldalról nyilik feljárója. Márványozott min­
den fal. A boltozati díszítésekben Scholtz, a 
famunkákban Neuschloss mesterileg jelesked­
nek. A famunkák alatt a termek burkolását kell 
érteni. A vestibülből jobbra nyilik a lépcső, 
fehér márvány-fokaival. Először egészen zárt 

boltozat alatt visz, aztán kettős sorú márvány­
oszlopsor közé jut. Az oszlopsorok vörös csi-
kuak, a fej fehér, korinthusi ékitménynyel. 
A lépcsőház felső részét Kovács Mihály tizenhét 
képcsoportja élénkíti, tánczoló, zenélő amoret-
tek. A mennyezet arabeszkjei alatt félkörű me­
zőkben eszményi tájképek, halvány festésben. 
Azután jön a királyi szalon, faragványoktól 
diszes tölgyfa oszlopokkal, ódon stylü burkola­
tokkal. A fal burkolat nélküli mezőit sötét-vörös 
tapéta fedi. Ezt a Haas-czég szolgáltatta. Nem 
volt könnyű a régi stylhoz illő tapétákat találni. 
A fal felső részét Székely Bertalan freskója 
övezi, a négy évszak. Mindenik falnak külön-
külön évszak jutott, kedves, vidám gyermek­
sereggel, mely játszik, dévajkodik, virágot, gyü­
mölcsöt szed, az évszak szerint. Két udvari 
páholy lévén, két ily szalon van. Ennek mennye­
zetére Thán Mór festette «Páris ítéletét* és a 
grácziákat, meg a «reggel» és «éj» allegóriáját. 
E termekhez kisebb szobák csatlakoznak. 

A színházi épület három főrészre oszlik. 
Első a közönség számára fentartott rész, mely­
hez öt lépcsőzet visz, tizenegy kijárással; az 
udvari följárót nem számítva. A második rész a 
nézőtér, egyik oldalán udvari, másik oldalán az 
igazgatósági épületekkel. A harmadik a színpad, 
az öltözők, a hátsó színpad, raktárak. 

A nézőtéren váró első benyomás az, hogy 
nagyobb nézőtérre voltunk előkészítve. Valóban, 
opera-szinházunk belső világa nem tartozik a 
nagyok közé. Egy megrázó színházi katasztrófa 
hatása alatt épülvén, a tűzbiztonságnak egész 
gyűjteményét, ugy szólva múzeumát létesítet­
ték. De még az igy maradt helyen is előbbre 
valónak vették a szép szempontokat, mint a 
jövedelmezőséget. A földszinten négyszáz ülő­
hely, a harmadik emeleten 500, s ezenkívül a 
páholyok összesen körülbelől 1200 nézőnek 
nyújtanak helyet. A nézők egy nagy részét 
rendesen a színházzal szemközti emeleti része­
ken szokás elhelyezni. A népszínháznak is ez a 
legnépesebb része. Az operaszínházban ezt a 
helyet az udvari páholy foglalja el. E fölött van 
még a harmadik emelet, amphitheatrálisan 
emelt széksoraival, de nem mélyed be, s nem 
igen szélesebb, mint az oldalt eső rész. Csakis 
ülőhelyek vannak a színházban. Minden pont­
ról látni lehet a színpadot. A harmadik emeleten 
volt néhány szék, melyekről a színpad nem 
látszc*t eléggé; ezeket el is szedték. 

A földszintre jobbról és balról tág bejára­
tok vezetnek, s ezeknek megfelelőleg a zárt­
székek sorait jobbról is, balról is egy-egy siká­
tor szeli át. Van kijárat a zenekar felé is, de 
ez csak veszedelem esetére szolgál. A közönség 
hátulról érkezik a székekhez. 

A nézőtér félkör-alaku, három sor páholy-
lyal övezve. Zártszék a középső részen, hol leg­
hosszabb a nézőhely tengelye, 18 sor áll 432 
üléssel. Földszinti páholy 19, az első és má­
sodik emeleten 20—20. Ezekhez számítandó 
két nagy páholy a színpadtól jobbra és balra, 
továbbá a középső udvari páholyok. Az udvari 
páholyok az első és második emelet magasságát 
töltik be. 

Harmonikus, fölötte tetszetős az egész néző­
tér. A legkellemesebb, legderültebb hatású szín­
ház ez keresett luxus nélkül, művészi mérsék­
lettel, finom ízléssel. Szinei, formái, egész 
benyomása jótékonyan uralkodik a belépőn. 
Bágyadt halványszin az alap-tónus. Aranyos 
arabeszkek elevenítik. A páholysorok falai, kö­
nyöklői domborművekkel diszitvék. A páholy-
nyilasokban a meggyszinvörös drapéria a benn-
ülőknek is ép oly alkalmas háttér, mind az egész 
nézőtérnek változatos sorozat, nehéz aranyroj-
tozattal. A páholy közönsége egészen nyíltan 
ülhet az előtérbe. Öltözék és szépség nem 
vész el. 

Az udvari páholy, szemközt a színpaddal, 
külön építészeti rész, oszlopzatok közt, előre ki­
nyomulva. A négy oszlopon a quartett négy 
allegóriája, Donáth Gyula mintázása szerint, 
czínkből öntve és aranyozva. 0 felségének ma­
gánpáholya is van, babra a színpad mellett. 
Ezzel szemközt József főherczeg páholya. Ez a 
két utóbbi nagy páholy a színpad keretét, prosz-
czeniumát foglalja el kétoldalt. A proszczenium 
széles, hatalmas rámája a színpadnak, ékes a 
díszítésekben. Elfér benne oldalán az emiitett 
ket nagy páholy. E szélességnek megfelelő alól 
a zenekar helye. 

A világosság felülről árad szét, nagy ma­
gasságból. A mennyezet közepén óriás bronzcsil­

lár hinti le sugarait. A maga nemében igazi 
remekmű ötszáz lánggal, melyet villamos 
készülék gyújt föl. Idegen készítmény, s Mainz-
ból hozták. Súlya 30 métermázsa, s 12,000 frtba 
került. A páholyok sorai közt is helyeztek el 
gázlámpákat. De ezek csak különös ünnepélyek­
nél égnek. 

Főókessége a nézőtérnek a mennyezet fres­
kója. A mennyezet egészen vas. Arra festette Lotz 
Károly körívben az Olympust. A kolosszális 
méretű kompoziczió hat összefüggő csoportból 
áll, s ugy helyezve, hogy akárhonnan alkalma­
san nézhetni. A hat csoportozat főalakjai: 
Apolló, Venus, Neptun, Bacchus, Pluto, Jupiter. 
Habozás nélkül elismerte mindenki, hogy e 
nagy festmény ékesen és meggyőzöleg hirdeti a 
magyar festészet erejét és Lotz művészetének 
szép emléke marad. 

A nézőtér minden részének berendezésénél 
nyilatkozik az az aggodalmas gond, hogy egy­
másra tömve ne legyen a közönség. Az ülőhe­
lyek kényelmesek, a kijárat sok. Egymásra hal­
mozott fejeket e színház nézőterén nem láthatni. 
Itt nincs alkalom hagyva torlódásra. Az atnfi-
theátrális harmadik emeleten szintén könnyű a 
mozgás. 

A földszint támlásszékeinek karja, háta vö­
rös bár-ony; az ülőhely nádfonatú. Minden ülés 
alatt külön szelelő rostély, valamint minden 
páholyban kettő. A légfűtés melege és a ventil-
láczió hűs levegője itt árad szét. A szellőztetés 
olyan, hogy minden órában háromszor változ­
tatja a levegőt. Minden ember számára télen 
1)00 köblábnyi friss levegő, nyáron még egy­
szer annyi árad be óránkint. 

A színpad nyilasa két méternyi vastagságú 
falba van vágva. Ez tehát eléggé külön vá­
lasztja a páholyok épületét és a mennyezetet a 
nézőtértől. Az elválasztás további eszköze a 
nagy vasfüggöny, melyet csak azért neveznek 
függönynek, mert az első függöny helyén van, 
és felhúzható, lebocsátható. De voltaképen egész 
kapu az, hullámos vasból. Felvonásközökben 
ezt bocsátják le; veszedelem esetén szintén. 

.A színpad nyilasa 28 méter széles, magas­
sága pedig 22 méter. Csak kevéssel kisebb a 
bécsi operaszínházénál. Mélységére azt lehet 
mondani, hogy tetszés szerinti, mert mögötte 
van még egy másik színpad is. Ezt is külön vas­
függöny zárja el. Ez közlekedik a diszletraktá 
rákkal, honnan a díszleteket elmés gépezet szál­
lítja alá, itt rendezik, s innen viszik a nagy 
színpadra. 

A színpad fölött óriás ür. A színpad alatt 
Vulkán birodalma, csupa vas. Fent lebegnek a 
díszletek; alól az óriás gépezet. Ez bámulatos 
látvány, valami titokzatosság. 

Bécsben alakult egy szinpadépitő társaság, 
az «Asfaleia».Ez tett ajánlatot az operaszínház 
színpadjának az ő terve szerinti építésére, 
olykép, hogy felügyeleti és tiszteletdiját csak 
akkor kapja meg, ha gépezete kiállta a pró­
bát. Épített is vasból. Csupán maga a szín­
pad fa. A színpadot vaserdő tartja, oszlopok 
méternyi távolságra. Minden oszlop külön gép, 
misztikus kerekekkel, csigákkal. Minden oszlop 
magában, vagy egyszerre több, avagy vala­
mennyi mozog, emelkedik, sülyed, meghajlik, 
mint a könyök és a szerint mozog, hajlik, emel­
kedik a színpad. Beláthatatlan e szövevényes 
gépezet, 8 mégis elég egy vagy két ember, hogy 
ezt az óriási erőt működésbe hozza. Víznyomás 
igazgatja, s egyetlen csap megnyomása oda ve­
zeti a mozgató erőt, a hová szükséges. Mintha 
csak zongora billentyűin játszana a gépész. Az 
egyik csap leereszti a vasfüggönyt, a másik csap 
kinyitja a sülyedőket, a harmadik a szédítő ma­
gasságból bocsátja le a diszletet. A mekhanika 
bámulatos vívmánya itt minden. 

Óriás kut van a nézőtér alatt. Abból szi­
vattyúzzák a vizet. Viz sok kell. Az elválasztó 
közfal mellett, két oldalon, oly víztartók állnak, 
melyek 2000 köbméter vizzel telnek meg. On­
nan csőhálózat fut szerteszét a színpad felső 
üregébe. Veszedelemkor egy pillanat alatt zu­
hogó zápor omlik szerteszét. 

Egész külön világ még a sok raktár, a festő-, 
az asztalos-, a díszítő műhelyek; aztán lent a 
pinczék, a légszesz által hajtott motorokkal, 
légszivattyúkkal, fűtő kemenczékkel, légszesz-
órákkal, stb. A légszesz nem vizén, hanem gli-
czerin-folyadékon megy át. így a láng égése 
tisztább, nyugodtabb. Másik külön világot alkot­
nak az öltözők, a próbatermek, a ruhatárak, a 
estő-terem, a hangszertár, a hangoló-terem, stb. 
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Az épület tervrajzát is közöljük. Nemcsak 
az építészeket érdekelheti, hanem a laikust is. 
A tervrajz az első emeletet tünteti föl, hol a 
színház beosztása a legteljesebben érvényesál. 
Minden külön helyet számmal láttunk el, s a 
számok alatt felsorolvák, hogy emeletenkint 
mily helyiségek felelnek meg egymásnak. Itt föl 
van jegyezve az 52,416 négyszöglábnyi épület­
nek minden helyisége. 

Budapest az operaszínházban a fejedelem 
bőkezű ajándékát birja. A jobbra változott idők 
emléke is az, mely hirdeti, hogy a trón szintén 
közrehat a főváros emelésére és a hazai művé­
szeteket fejedelmileg gyámolítja. Közintézeteit 
eddig a nemzet maga emelte. Adakozásokból 
ily fényes csarnok soha sem épülhetett volna. 

* 

«A sors nemzetünknek csak az utóbbi év­
tizedek alatt engedte meg, hogy kulturföladatai-
nak is éljen.» Ezt monda a magyar mérnökök 
és építészek egyesületének elnöke, Hieronymi 
Károly, a mikor a magyar építészek két évvel 
ezelőtt megünnepelték ötvenedik évfordulóját 
annak a napnak, hogy Nesztoruk, Ybl Miklós, 
az alkotások ama terére lépett, a hol az ihletett 
művész életet lehel az élettelen kőbe és azt oly 
alakba önti, hogy mialatt megfelel a jelen szük­
ségletnek, az örökszép eszmének is kifejezője 
legyen. 

Ybl Miklós ezen a pályán kultúrtörténe­
tünkben eddigelé a legkimagaslóbb alak. Nem 
mintha nem lettek volna ő előtte is, a kik e té­
ren hazánkban szépet és maradandót alkottak. 
Voltak ilyenek már századok előtt; de azok 
idegenek voltak, olaszok, németek, francziák s 
alkotásaik nem a magyar nemzet eszmekörének 
voltak szüleményei. Az ujabb kornak volt fön-

H tartva, hogy a magyar nemzet középületeit a 
magyar nemzet fiai alkossák. Ezeknek volt út­
törője, mestere s köztük ma is a legkimagaslóbb 
alak az az Ybl Miklós, ki most a dalmüszinház-
ban egy uj műemléket emelt nemzetének, uj 
monumentumot önmagának, mely a nemzet 
dicsősége mellett az övének is hirdetője legyen. 

Ybl Miklósról nem ez alkalommal emlék­
szik meg lapunk először. Ismételve volt már 
módunkban méltányolni több mint félszázad 
óta fáradhatatlan működését, geniusának alko­
tásait, melyekkel tele van az ország, kivált a 
főváros. A fóthi templom, egyike a legszebbeknek 
az egész országban, a Wenckheimok kastélya 
Kígyóson, e páratlanul álló tündérpalota, fő­
uraink legelőkelőbbjeinek kastélyai,templomok, 
stílszerű sírboltok, megyeházak stb. a vidéken, 
— a Margitsziget keleti fényű fürdőbáza, a 
nagyszerű vámház a pesti Dunaparton, a Fe-
renczváros temploma, a budai várkert alatti 
gyönyörű építkezések, a lipótvárosi bazilika, a 
múzeum körüli főúri paloták egész serege, s 
minden előkelőbb utczában egy-egy kiváló 
ízlésre valló épület Budapesten, — ezek mind 
az ö alkotásai. A merre csak tekintünk, minde­
nütt megtaláljuk nyomát az ő alkotó kezének, a 
hatalmas műveket, melyekkel egy uj korszakot 
indított meg ugy a főváros szépülése, mint ha­
zai építészetünk történetében. S most ez alko­
tásokat szaporította az operaházzal. 

De működésének sora ezzel még befejezve 
nincs, még sokat várhatunk az erőteljes, fiatal 
lelkű aggastyán kezétől s a nemzeti kultúra 
érdekében csak óhajtanunk lehet, hogy a leg­
főbb építőmester még messzire távoztassa azt az 
időt, a mikor azt fogja mondani öreg legényé­
nek: «eleget építettél, ím fejezd be immár, el-
bocsátalak*. 

• 

A fényes épület áll tehát. Most még az 
szükséges, hogy a díszes keretnek megfeleljen 
a belső tartalom is, mely azt betölteni van 
hivatva. 

E felől is megnyugtat bennünket a két 
Erkel neve. 

Valamint Ybl az építészetben, ugy Erkel 
Ferencz a magyar dalmű terén az úttörő, a ve­
zérlő s mind a mai napig a legmagasabban, 
fájdalom, versenytárs nélkül álló alak. Mikor a 
nemzeti színházat, melynek műsorán az opera 
is ott állt, megnyitották, már ő akkor azon gon­
dolkozott, hogy a nemzeti műintézetnek ezt a 
részét is magyarrá tegye, a mi hogy lehetséges, 
abban az ő sejtelmes lelke nem kételkedett. 
Fölismerte ő már pályája kezdetén, mily vég­
telen gazdagságú kincs rejlik azokban a szív­
facsaró magyar hallgatókban, vérforraló tobor-
zókban, azokban az édesbús népdalokban, me­
lyeket még akkor csak Lavotta, Bihari, Cser­
mák ihlett nyirettyüje után ismert a világ; föl­
fedezte azt a gazdag eret, mely, magasabb irány­
ban fejlesztve, egy magyar zenei uj világot van 
hivatva teremteni. Ö volt az első, a ki a magyar 
zene végtelen tengerébe alámerült, hogy föl­
keresse benne az igaz gyöngyöket s azokat a 
nemesebb ínűizlés verőfényes világára fölhozza 
s a magasabb művészet sugarainál ragyogtassa. 

Negyven éve elmúlt annak, hogy «Hunyady 
Lászlóját* a nemzeti színház deszkáin először 
előadták, azt a müvét, melytől a magyar dalmű 
életét számithatjuk, s melylyel bebizonyitá, 
hogy sejtelme nem csalta meg. Az akkor leírha­
tatlan lelkesedést keltett opera nem tűnt le 
többé a repertoirról s harmincz év alatt kétszáz 
előadást ért meg. A nemzeti színház megünne­
pelte e napot (1874. február 24-ikén), s a már 
akkor megőszült zeneszerző, kit«a nemzeti szín­
ház fejér hattyujának» neveztek, megbizonyosod­
hatott róla, hogy maradandót alkotott, melynek 
értékét nem csökkenti a haladó idő. Joggal 
mondhatta akkor az ősz zeneköltő pályatársa, 
ifjúkori barátja, az azóta elköltözött Szigligeti, 
hozzá intézett üdvözlő beszédében, hogy ((meg­
értük, a mit kezdetben remélni is merészség 
volt, megértük teremtő lángeszed egyik szülötté­
nek kétszázadik megjelenését, harmincz óv után 
is ifjú erőben, ragyogó varázsfényben, hóditó 
üde bájjal, milyennel csak a halhatatlan égi 
lények, a halhatatlan művek szoktak megje­
lenni.» Igaza volt, a midőn azt monda, hogy 
«áldás emlékükre, kik a múzsáknak e templo­
mot építették; de a fényes csarnok a művészet­
nek csak az, a mi a porhüvely volt Prométheusz 

| emberének az égi szikra nélkül.» «Te, — monda, 
— ez égi szikrával akkor voltál éltető szelleme 
ez intézet operájának, midőn maga az intézet 
is a lét és nem lét kérdése volt.» 

Nem lehet itt czélunk ismételni, mije volt 
a magyar dalműnek Erkel Ferencz. Az a műve, 
melynek már kétszázadik megjelenése is ese­
mény vala, most tíz ujabb év után átköltözik a 
régi csarnokból a sokkal díszesebb újba is, hogy 
emelje annak megnyitási ünnepét, s az ősz mes­
ter, mint negyven évvel ezelőtt, maga fogja ve­
zényelni első művének előadását. így lesz a 
megnyitás a kegyeletnek s egyúttal a magyar 
dalmű megszületésének emlékünnepe is. 

S nincsen benne kétségünk, hogy a ((Hu­
nyadi László*, «Bánk bám>, «Dózsa Györgyi), 
•Brankovicsi) szerzőjének magyar szelleme 
lesz az irányadó az uj csarnokban is. Nem­
sokára meg fogjuk láthatni az öreg mester ifjú 
lelkének legújabb alkotását,«István király»-t is 
itt először, és talán, ha a gondviselés kedvez a 
zeneköltő életének és egészségének, még többe­
ket is. 

Hogy a nemzeti irány nem lesz elhanya­
golva az uj műintézetben, arról kezeskedni lát­
szik az, hogy a magyar dalmű megalkotójának 
kitűnő zenei képzettségű fia, Erkel Sándor áll 
művezetésének élén, ki zenei alapoktatását 
atyja házánál nyerte, a hol csak klasszikus és 

magyar zenét hallhatott. Tizenöt éves korában 
lett előadó művész, ki elsajátította a zenekari 
hangszerek legtöbbjével való bánást, még a 
czimbalmot se véve ki, s ki mint a női, majd az 
összes énekkar vezére, alaposan megismerkedett 
a dalmű-előadás minden részleteivel a gyakor­
latból, mely ismereteit nem késett egy Erkel 
Ferencz, egy Mosonyi Mihály vezetése alatt s 
később önállóan a legnagyobb mesterek müvei 
tanulmányozásával elméletileg is kiegészíteni, 
ugy, hogy elmondhatni róla, hogy e téren való­
sággal egyetemes tehetség, ki a zeneszerzés, 
hangszerelés, ének, előadás technikájának min­
den csinját-binját ugy ismeri, mint kevés zenész 
a külföldön is. 

Jó kezekben van tehát az uj dalműszinház 
sorsa. Csupán egy óhajtásunk lenne még: az, 
hogy ha Erkel Sándor, a mennyiben operaigaz­
gatói és karnagyi teendői engedik, kezébe venné 
azt a zeneszerzői tollat, melyet Erkel Ferencz 
oly sikerrel kezelt, s «a mit az apa nem dicstele­
nül kezdett, folytatná a fiu teljes dicsőséggel.)) 

Beméljük, ez is meglesz. A kik ismerik, 
tudják, hogy tehetsége nem hiányzik hozzá. 

F O R S T E R DÓRA. 
Angol regény. 

Irta B E S A N T W A L T E R , 

TIZENHAKMADIK FEJEZET. 
K é t e l y e k — s e l h a t á r o z á s . 

A csöndes, elzárt életben, mely rám Bam-
boroughban várt, elég időm volt olvasgatni a 
Howard ur által adott könyveket (melyek, mon­
danom sem kell, mind a római egyház igazát 
vitatták a protestáns vallással szemben) s elmél­
kedni azok tartalma és érvelései fölött. De azok 
engem meg nem győzhettek; nem mintha ér­
veik ellen hasonló érveket tudtam volna állítani 
— sőt épen, mert semmi érvelésre nem érez­
tem képesnek vagy hivatottnak magamat, de 
megvoltam a magam hitében, melyet gyermek­
korom óta vallottam, melyet apám, anyám, Ta­
más bátyám, Dóra néném, Hilyard ur, s még 
oly bölcs és tudós ember is, mint a durhami 
püspök ő méltósága, vallottak. Én az okosko­
dásban csak ennyire tudtam menni: «Ha mind 
az igaz, a mi ezekben a könyvekben van, hogy 
van még is, hogy a durhami püspök, a ki 
ezeket kétségkívül olvasta, mégsem tért meg ? 

i ha pedig nem igazak ezek, hogy van mégis, 
j hogy a római pápa nem lett protestánssá ? Oh 

istenem, milyen boldog is lenne a világ, ha 
egyszer a római pápát ki lehetne téríteni!» 

Magam nem tudván boldogulni — s 
az élőmbe föltett életbevágó kérdésben biztos 

• megállapodásra jutni , — mivel Tamás bá-
! tyámtól ily dologban tanácsot nem kérhet-
1 tem, mert ő, a ki maga soha sem volt sze­

relmes , azt sem volt képes felfogni, .hogy 
az ő húgába valaki szerelmes lehessen, — Dóra 
nénémhez és a püspökhöz fordulni magamtól 
nem mertem: elhatároztam, hogy Hilyard úrhoz 
fordulok, a kit vallásos és lelkiismereti dolgok­
ban tekintélynek tartottam. 

így tettem föl előtte a kérdést (nem akar­
ván egyenesen elárulni czélomat): vájjon lehet-e 
eset, a melyben a vallásváltoztatás teljes meg­
győződés nélkül is megengedhető, ha az illető 
meg van győződve, hogy ezzel valami nagyobb 
jót eszközöl ? például egy hittérítő, hogy az 
általa megtérítendők gyöngeségébez alkalmaz­
kodjék? vagy egy fejedelem, hogy népének 
kívánságát teljesíthesse, vagy hogy népét boldo­
gíthassa? — vagy egy szeretett és szerető 
hölgy, hogy ez által a kedves férfi óhajtásának 
s közös boldogságuknak tehessen eleget s talán 
még abban a reményben is, hogy férjét utóbb a 
maga hitének nyerheti meg. 

Hilyard ur, ámbár kétségkívül egyszerre 
átlátta, hova czélzok — először a két első kérdést 
tárgyalta, szokása szerint számos, a történe­
lemből vett példákkal, melyek a kérdés mellett 
és ellen csak felhozhatók voltak, mint például 
a IV. Henrik franczia királyéval, a ki protestáns 
s a hugenották vezére létére azt mondta, hogy 
Francziaország koronája mindig megér egy 
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misét s nagygyá tette hazáját vallásváltoztatásá­
val, de elvesztette a protestánsok diadalmát — 
és ellenben a II. Károlyéval, a ki három koro­
nát áldozott fel a maga (bár téves) hiteért. 

A harmadik kérdésre azonban — a mely 
pedig engem leginkább érdekelt s a melyért 
volt tulaj donképen a más kettő is feltéve — nem 
felelt semmit, azt mondván — hosszú kerülő 
beszédek után — bogy ez túlhaladja az ő ta­
pasztalásai és ítélete köret s azért azt tanácsolta 
nekem, hogy ily fontos és kényes kérdésben for­
duljak nála nagyobb tekintélyekhez. 

Én azonban tanácsát nem fogadtam meg s 
nem fordultam azokhoz a tekintélyekhez, a ki­
ket ő kétségkívül értett, bár meg nem nevezett. 
Hanem a helyett, mint gyönge lelkek s külö­
nösen nők szokása, eldöntetlenül hagytam a 
kérdést s biztam az eldöntést az időre, a körül­
ményekre, a véletlenre — s tudja isten, mire. 
A közben június hava gyorB léptekkel közele­
dett, az eldöntés percze a küszöbön volt, — s 
én nem voltam közelebb az oltárhoz és a misé­
hez, mint januárban. 

Nem tudom, nagynéném honnan vehette 
neszét a dolognak — s nagyon elcsodálkoztam, 
mikor június végén, mikor már a gróf megérke­
zését más napra vártuk, külön postától levelét 
vettem, melyre ez voltirva kivül: «Forster Dóra 
szeretett húgomnak, kizárólag saját kezébe.» 

Nagynéném levele, hat sűrűn teleirt oldal, 
lényegileg a következőt tartalmazta: 

«Ertésemre esett, hogy egy előkelő fiatal 
nemes, a kit nem szükség megneveznem, kezé­
vel együtt nevét és vagyonát szándékozik ne­
ked felajánlani. A név igen tisztes, a vagyon 
tekintélyes — s a személy maga is minden 
dicséretre, szeretetre és tiszteletre méltó. S én, a 
ki téged szivemből szeretlek, valamint férjem 
is, a püspök, a ki sorsod iránt annyira érdeklő­
dik, csak örülhetnénk ily szép szerencsédnek — 
ha egy igen megfontolandó komoly körülmény 
nem forogna fönn a dologban. Az tudniillik, 
hogy az emiitett előkelő ifjú római katholikuss 
nem akar egyháza körén kivül házasodni; 
sem, becsülete koczkáztatása nélkül, hitét nem 
változtathatja. 

• Férjem, a püspök, a legkomolyabban 
fontolóra vette a dolgot s föltette a kérdést: 
vájjon egy protestáns leány ily körülmények közt 
áttérhet-e kérője hitére ? S most felkért engem, 
írjam meg neked azon nézetét, hogy üy lépést 
— még azon netaláni reményben is, hogy később 
férjedet egyházunkba hozhatnád — semmi 
esetre sem helyeselhetne. A minél fogva, kedves 
Dórám, ha a szóban levő ifjú megmarad szán­
dóka mellett, mi tőled oly magaviseletet várunk, 
a minő egy szilárd hitű protestáns leányhoz 
illik. 

«A házasság, kedves gyermekem, tisztes 
dolog, de néha jobban tesznek azok, a kik nem 

házasodnak vagy férjhez nem mennek; — lám 
ón is huszonkét éves koromig vártam a férjhez­
menetellel, s várakozásomért elvettem jutal­
mamat. 

((Hallom továbbá, hogy Tamás bátyád 
a maga részéről még mindig nem gondol 
a házasságra, — a mit nagyon sajnálok és 
hibáztatok. Mert nagy csapásnak tartanám, 
ha a Forsterek ezen ága is kihalna! — De 
te, a magad dolgáról, ha elkerülheted, ne szólj 
neki semmit; nehogy ő, a világi előnyök által 
elvakítva, oly lépést tanácsoljon neked, mely­
lyel csaladunk becsületét és saját lelked üdvét 
koczkáztathatnád. 

((Londonból kevés hirt hallunk. Mondják, 
hogy a herczeg levelezésben áll nővérével, ki­
rálynénkkal. Londoni barátink napról-napra 
jobban bíznak, s azt mondják, az ország is kezd 
türelmetlen lenni. Azért naponként imádko­
zunk, hogy ha királynénk meg talál halni — a 
mit azonban isten még soká távoztasson — jog­
szerű fejedelmünk kardcsapás nélkül s minde­
nek közmegegyezésével foglalhassa el nővére 
után ősei trónját. 

«A püspök atyai és püspöki áldását küldi 
általam számodra, én pedig vagyok forrón sze­
rető — nénéd, stb.» 

Ez a levél, mint a sebész kése, mely köny-
nyen, de mélyen metsz — eldöntötte sorsomat. 
Nem lehet, nem lehet! ez volt az ítélet, mely 
rám kimondatott; ez az elhatározás, melyben 
megállapodtam. Meg kell vallanom : ez elhatá­
rozás szivemet szaggatta — de meg kell lenni! 
Boldogok, a kiknek nincs püspök-rokonuk! — 
Isten veled hát szerelem! ábrándok, remények, 
Dafnék, isten veletek!... A nap nem fog sütni 
többé, sem a hold szelíden bevilágítani az éjeket; 
a tenger vérvörös szint ölt — s a mezők szára­
zak és kiaszottak lesznek egy ideig — mig az 
ur a megszelídült szívbe az ég akaratában való 
csöndes megnyugovás lelkét nem küldi alá . . . 

Mylord megérkezése előtt való nap Hilyard 
ur külön fogott. Már rég észrevettem, hogy 
kitalálta titkomat, ámbár nem szólt róla. Nincs 
kellemetlenebb, kivált leányra nézve, mint 
tudni, hogy titkát egy idegen kitalálta; mit te­
gyen ? ugy mutassa, mintha észre sem venné ? 
vagy maga vigye reá a beszédet? — Hilyard 
ur azonban megkönnyebbítette nekem a dolgot, 
midőn azt mondta, hogy beszéljük meg még 
egyszer azokat a kételyeimet, a melyeket múlt­
kor elébe terjesztettem s melyek közül az 
utolsóra — mely eügem leginkább érdekelt — 
akkor nem mert volt választ adni. De én hamar 
végét akarva vetni a dolognak, azt feleltem, 
hogy kételyeim már megszűntek s el vagyok 
határozva. 

— Talán, a mint akkor tanácsoltam, vala­
mely tekintélyhez fordult Dóra kisasszony ? — 
kérdé zavart tekintettel. 

— Én senkihez sem fordultam, — felelém, 
— de nagynéném, lady Crewe, irt nekem maga, 
mivel valahonnan megtudta a dolgot. 

Nekem legkisebb gyanúm vagy sejtelmem 
sem volt az iránt, hogy honnan vagy kitől 
tudhatta meg, de azt nem is kerestem. Hilyard 
ur azonban oly zavarba jött erre, bogy minden 
további kérdés nélkül ott hagyott. 

Most már küszöbön volt a lord Derwent­
water látogatása. Június végéhez közelitett. 
Northumberlandban június a', igazi tavaszidö; 
az év legszebb szaka, mikor minden reggel 
valami uj meglepetést hoz, s még a legkomo­
rabb kedélyt is örömre hangolják a hosszú na­
pok s a meleg verőfény, az áprilisi és májusi 
hideg szelek s komor esők után. Júniusban még 
a sivár homok is aranyfónyben látszik csillogni, 
a gyepük tarka virágokkal mosolyognak, s 
minden fa uj lombozattal pompázik. Az év e 
szakában kellene minden szerelmes ifjúnak sze­
relmet vallania hölgyének, s e szép június 
havában jött lord Derwentwater is, szerelmet 
vallani a leánynak, a ki — hajh — «nem»-et 
volt neki mondandó. 

Nem jött semmi más czéllal, — ámbár 
sokan ismét azt mondták, hogy politikai talál­
kozóra jő Forster Tamással s a vidékben' protes­
táns nemességgel, a miről azonban épen oly 
kevéssé volt szó köztök, mint a karácsonyi össze­
jövetelkor Dilstonban. 

A három első nap nem volt alkalma a 
nyilatkozásra; mert ily előkelő ur egy perczig 
sem lehetett magára hagyva, minden órában uj 
meg uj tisztelgőket mutattak be nála s a foga­
dási és vendéglátási ünnepélyek egymást ér­
ték. Első nap a bamborou«hi majorházat — e 
kis ősi kastélyt— mutatták be a magas vendég­
nek, a ki udvarias készséggel hallgatta végig a 
Hilyard ur magyarázatait, a ki minden arczkép, 
minden bútor, minden tárgy történetét el tudta 
mondani s mindeniknél az ősrégi Forster-csa-
lád nagyságát és nemességét magasztalta; az 
ódon templomban minden követ fel tudott hasz­
nálni, hogy családunknak emlékoszlopot emel­
jen belőle (a vidékbeli urak mindenike óhaj­
totta , vajha az ő családjának s ősi lakának is 
hasonló tudós és ékesen szóló magyarázója 
akadna). Második nap nagy vadászatot rendez­
tek, nyulakra, rókákra, fáczánok- és foglyokra, 
s csak késő este a vacsorára tértek vissza. Har­
madnap, •— mikor már a vidékbeli egész társa­
ság, mely a két első nap még folyvást szállin­
gózott, egybe volt gyűlve, volt a nagy lakoma, 
melyen az első felköszöntőt Tamás bátyám 
mondta a herczegre s kedves rokonára, a grófra, 
tisztelt és szeretett vendégére, — a másodikat 
pedig a gróf, a northumberlandi nemességre s an­
nak előkelő példányára, Forster Tamásra. Azután 
nagy ivás következett, northumberlandi módon, 
a mikor én magokra hagytam a férfiakat, de 
hallottam, hogy Hilyard ur soha sem volt 
annyira elemében s élczeivel, adomáival, bo-
hóskodásával és mimikájával magát is felül­
multa. 

A negyedik nap reggelén Derwentwater gróf 
korán kelt s mivel engem már fölkelve és ké­
szen felöltözve talált, azzal lepett meg, hogy 
egy csésze csokoládot kért tőlem. A csokolád-
reggeli nagy kedvességben volt ugyan a nők 
előtt, de arra tán soha sem volt még eset, hogy 
férfi azt kérjen magának, mivel az urak a 
vastag sört jobban szerették reggelire. De a 
gróf ebben sem hasonlított a többi férfiakhoz. 

Egy pereznyi várakozásra kértem a grófot 
s gyorsan szaladtam ós hivtam Jennyt, hogy 
segítsen. Ámbár szivem erősen dobogott s kezem 
is reszketett, magam kezeivel vertem föl a ezuk-
ros tejhabot s vele a forró, illatos csokoládot s a 
mellett egy kis harapni valót is rögtönöztem 
hozzá, finom fehér lisztből, tiszta színmézzel s 
két vagy három egészen friss tojással, melyek­
ből hamarjában egy kis puha lepényt gyúrtam 
s egy perez alatt kisütöttem; s mig Jenny hir­
telen asztalt teritett a nagy gesztenyefa alatt, 
kertünk legszebb árnyas helyén, a virágbokrok 
mellett, én a párolgó finom italt — melynél azt 
hiszem St.-Germainben sem készítenek külön­
bet — az asztalra helyezve, visszasiettem a 
grófhoz, 8 őt a rá váró reggelihez hivtam. 0 
megfogva karomat, vezetett, —- bocsánatot kérve, 
hogy fárasztott, de eszébe sem volt, hogy én 
magam szolgáljak neki. 

— Oh mylord, boldog vagyok, hogy önnek 
legalább ily csekély szolgálatot tehetek, ha 
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1. Díszletraktár. 
2. Légsűrítők (accumula-

torok1. 
8. Sülyesztők. 
4. Légudvar. 
5. Színpadi lépcső. 
6. Lakatos-műhely. 
7. Néma személyzet öltö­

zője. 
8. Szerelő műhely. 
9. Néma személyzet öltö­

zője. 
10. Néma személyzet öltö­

zője. 
11. Villamos battériák. 
12. Légszesz-órák. 
13. Légszesz-órák. 
14. Házi szolgák lakása. 
15. Házi szolgák lakása. 
16. Légszesz-gépek, dina-

mo-gépek. 
17. Előtér. 
18. Szénraktár. 
19. Házmester lakása. 
20. Folyosó. 
41. Folyosó. 
22. Központi fűtés. 
23. Központi fűtés. 
24. Központi fűtés. 
25. Központi fűtés. 
26. Folyosó. 
27. Központi fűtés. 
28. Folyosó. 
29. Eaktárak. 
30. Folyosó. 
31. Eaktár. 

33. Ventillátorok. 

Földszint. 
1. Díszletraktár. 
2. Díszlet-előkészítés. 
3. Színpad. 
4. Légudvar. 
5. Színpadi lépcső. 
6. Karvezető öltözője. 
7. Tűzőrség. 
8. Férfi kar öltözője. 
9. Női kar öltözője. 

10. Színpadi lépcső. 
11. Kocsi-feljáró az udvar 

részére. 
12. Kocsi-feljáró az igazga -

tóság részére. 
13. Udvari előcsarnok. 
14. Kamra. 
15. Átjáró. 
16. A III . emeleti néző-tér 

előcsarnoka. " ' * 
17. Igazgatósági előcsarnok 
18.Igazgatósági lépcső. 
19. A H l . emeleti néző-tér 

előcsarnoka. 
20. Páholylépcső. 
21. Folyosó. 
22. Műszaki ellenőrzési és 

rendőrfelügyelői szoba 
(fűtés, légszesz ellen­
őrzése). 

23. Bejárat a zenekarhoz. 
24. Bejárat a zenekarhoz 
25. Cselédek várócsarnoka' 
26. Folyosó. 
27. Főlépcső. 
28. Folyosó. 
29. Előcsarnok. 
30. Szélfogó folyosó. 
31. Fő kocsi-feljáró. 
oo' j IH-ik emeleti lépcső. 

F é l e m e l e t . 
1. Díszletraktár. 
2. Hátsó színpad. 
3. Színpad. 
4. Légudvar. 
5. Színpadi lépcső. 
6. Magán énekes öltözője. 
7. Magán énekesnő öltö­

zője. 
8. Magán énekesnő öltö­

zője. 
9. Magán énekesnők öltö­

zője. 
10. Színpadi lépcső. 
11. Kocsi-feljáró az udvar 

részére. 
12. Kocsi-feljáró az igazga­

tóság rész'ére. 
13. Udvari előcsarnok. 
14. Lépcső. 
15. Udvari csendőrség. 
16. A H l . emeleti néző-tér 

előcsarnoka. 
17. Előtér . 
18.Igazgatósági lépcső. 
19. Szinésztársalgó. 
20. Páholylépcső. 
21. Páholyfolyosó. 
22. Páholyok. 
23. A főváros páholya. 
24. In tendáns páholya. 
25. Kuhatár a közönség ré ­

szére. 
26. Folyosó. 
27. Főlépcső. 
28. Folyosó. 
29. Előcsarnok. 
30. Folyosó. 
31. Fő kocsi-feljáró. 
32 1 
„g* j IH-ik emeleti lépcső. 

I . e m e l e t . 
1. Díszletraktár. 
2. Hátsó színpad. 
3. Színpad. 
4. Légudvar. 
5. Színpadi lépcső. 
6.Magán tánezos öltözője. 
7. Első magán tánezosnő 

öltözője. 
8. Tánczkar öltözője. 
9. Tánczkari növendékek 

öltözője. 

AZ OPERASZÍNHÁZ ELSŐ EMELETÉNEK ALAPRAJZA. 
Ez alaprajz az első emeletet ugy tüntet i föl, hogy a földszinti nézőhely is hozzá van véve. 
Magyarázatul adjuk i t t még a színház összes helyiségeinek felsorolását. A meUékelt számok alat t 
ugyanis a tervrajzon levő számok szerint v a n fölsorolva, hogy az első emeleten feltüntetett 

helyiségeknek mily helyiségek felelnek meg az épület alsó vagy felső részeiben. 

I. emelet (Foljutt*.) 
10. Színpadi lépcső. 
l l .Ter rasz . 
12. Terrasz. 
13. Udvari terem. 
14. Előtér. 
15.Toilette. 
16. Udvari lépcsőcsarnok. 
17. Előtér. 
18.Igazgatósági lépcső. 
19. Összprólia-terem. 
20. Páholylépcső. 
21. Páholyfolyosó. 
42. Királvi udvari díszpá­

holy. 
23. Királyi'.udvari magán­

páholy. 
41. József főherczeg pá­

holya. 
25. Kir. udvari díszterem. 
26. Előtér. 
47. Főlépcső. 
28. Folyosó. 
29. Társalgó (foyer). 
30. Diszfolyosó. 
31. Terrasz. 
341 
gg'f I l l i k emeleti lépcső. 

I I . e m e l e t . 
1. Díszletraktár. 
4. Hátsó színpad. 
3. Színpad. 
4. Légudvar. 
6. Színpadi lépcső. 
6. Színi tanodái növendé­

kek öltözője. 
7. Főrendező szobája. 
8. Magánpr.'iba-szobák. 
9. Igazgató és t i tkár szo­

bája. 
10. Intendáns szobája. 
11. 
12. 
13. Udvari terem. 
14. Világító udvar. 
15.Toilette. 
16. Udvari lépcső-csarnok. 
17. Előtér. 
18. Ignzgatósági lépcső. 
19. Műszaki felügyelőség. 
20. Páholy-lépcső. 
21. Páholy-folyosó. 
22. Kir. udvari díszpáholy. 
43. Kir. ndv. magánpáholy. 
44. József főherczeg pá­

holya 
25. Kir. udvari diszterem. 
26. Előtér. 
48. Loggia. 
49. Társalgó (foyer). 
30. Loggia. 
31 . 
34 1 
"jg'l Hl. emeleti lépcső. 

ILI. e m e l e t . 
1. Próbatermek. 
4. A tánczkar próbaterme. 
3 . Színpad. 
4 . Légudvar. 
5. Színpadi lépcső. 
6. Színi tanodái növendé­

kek öltözője. 
7. Karfelflgyelö szobája. 
8. Ügyelők s főgépész szo­

bája. 
9. Könyvtár. 

lO.'Jegyelőkészitő iroda. 
11. ' 
14. 
13.;Fóügyelő és világitási 

felügyelő szobája. 
14. Világító udvar. 
15. Raktár. 
16. Fodrász-műhely. 
17. Előtér. 
18. Igazgatósági lépcső. 
19. Főpénztár. 
20. Fölvonó. 
21. Nézőtér. 
42. Nézőtér. 
23. Szinész-páholy. 
44. Szinész-páholy. 
25. Előcsarnok. 
26. Előtér. 
27 1 
2g7 Hl. emeleti társalgó. 
19. Férfi jelmeztár. 
30. Loggia. 
31. 
32 l J'l III. emeleti lépcső. 

TV. e m e l e t . 
1. Festő-terem. 
2. Festő-terem. 
3. Színpad. 
4. Légudvar. 
5. Színpadi lépcső. 
6. Női jelmeztár. 
7. Butorraktár. 
8. Női jelmeztár. 
9. Butorraktár. 

10. Butorraktár. 
11. 
12. 
13. Női jelmeztár. 
14. Világító udvar. 
15. Átjáró. 
16. Női jelmeztár. 
17. Kelléktár. 
18. Kelléktár. 
19. Kellék- és fegyvertár. 
40. Folyosó. 
41 . 

Csillárpadlás, mely az 
V. emeletre terjed. 

44. 
23. 
44. 
25. 
46. 
27. 
IS. 
49. 
30. Terrasz. 
3 1 . 
-14. (Lépcső a férfi jelmez-
33. < tárhoz. 

Férfi jelmeztár. 
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egyBaerü — magam készítette reggelimet meg 
nem veti. 

•— Valódi isten-ital, vagy legalább az arká-
diai pásztoroké! — monda elragadtatva. — S 
volt-e valaha Árkádiában oly pásztorleányka, 
mint Dóra? 

Talán többet is mondott volna, ha e percz-
ben Hilyard ur (a ki nem gondolta, hogy ily 
kora reggeli órában még valaki legyen a kert­
ben) friss levegőt szini, háló-köntösében és háló­
sipkájával, egész váratlanul meg nem jelen. 

— Itt is jön egy arkádiai pásztor, — mon­
dám erőltetett nevetéssel, csakhogy zavaromat 
elpalástolhassam. Csakhogy az arkádiai pászto­
rok nem igen járnak kopott háló-ruhában és 
hegyes háló-sipkával. Hilyard ur vissza akart 
vonulni, de mylord — talán gyöngédségből, 
hogy nekem időt adjon összeszedni maga­
mat — tartóztatta s nyájas bókokat mondott 
neki mind komoly történelmi ismereteket ta­
núsító magyarázatai, mind elmés bohósko-

•. dásai fölött. Hilyard ur valamit felelt s az­
után tiszteletteljesen visszavonult (a miért 
örökre hálás vagyok iránta, mert ezen találko­
zón s a kölcsönös magyarázatokon átesni, soha 
alkalmasb helyet és időt nem találhattam 
volna.) 

Magunk maradva a kertben, kértem a gró­
fot, lásson a reggelihez, mielőtt elhűlne, de ő 
azt felelte, hogy megsértem őt, ha azt hiszem, 
hogy enni tudna, mikor velem beszélhet s tőlem 
a rég óhajtott és remélt választ megkaphatja, 

— Mit gondol ? — monda hévvel, — azért 
jöttem ide, hogy fáczánokat lövöldözzek, vagy a 

. herczeg egészségeért poharat ürítsek ? Nem ! Azt 
akartam, azt kell megmondanom, hogy a félévi 
határidő csak annyit változtatott szerelmemen, 
hogy azt forróbbá és sovárgóbbá — s elhatáro­
zásomon, hogy azt még szilárdabbá tette. E 
felér még jobban a kegyed lábaihoz lánczolta 
rabszolgáját. Most hát adjon életet nekem — 
vagy űzzön el s engedjen meghalnom ! 

(Most, egek ! őrizzétek egy szegény leány 
ingadazó hitét!) 

S mig térdre hullt előttem ismét, mint 
Dilstonban és ajkaihoz ragadott kezeimet forró 
csókokkal halmozta el, — térdeim inogni kez­
dettek, szivem a megszakadásig dobogott, sze­
meim könyekben úsztak és soká egy szót sem 
bírtam szólani. 0 pedig egyre sürgetett; magasz­
talta szépségemet, bájaimat — s a mint hangja 
édes csábító zenéjét hallottam, s csókjai forró­
ságát éreztem kezeimen, oly mondhatlan gyön­
geség vett erőt rajtam, annyira megingani érez­
tem elhatározásomat, hogy — ha e perczben 
karjaiba ragad s azt mondja: jerünk, az oltár 
elé — bizonyára nem állottam volna ellen. 
Nem tette — s oh én bűnös teremtés! egész 
életemben sajnáltam, miért nem tette ! 

— Keljen föl, mylord, — mondám végre, 
— s beszéljünk okosan. Én nem vagyok is­
tennő, sem eszményi pásztorleány; egyszerű 
s igénytelen northumberlandi lány vagyok, a ki 
sehogy sem tudnám ugy tölteni be a nekem 
szánt helyet, a mint azt a lordságod oldalánál 
kellene. 

Fölugrott s miután néhány perczig türel­
metlenül járt föl s alá, visszatért s megpróbálta 
komolyan beszélni velem. De heve ismét csak 
elragadta s megint csak engem kezdett magasz­
talni. Esdő tekintetemre mégis magába tért s 
azt fejtegette, hogy ő, gyermekkora óta távol 
hazájától s övéitől, ezektől majdnem idegenné 
lett s egyedül tőlem várja, hogy én őt az itteni 
szokásokba ismét bevezessem, honfitársaival 
szorosabban összefűzzem s ha hazája történe­
tében valami szerep vár reá, annak útját el­
egyengessem. 

— Oh mylord, — mondám, — erre nézve 
nincs szüksége az én tanításomra; sőt talán 
útjában állhatnék; mert családja soha sem 
nyugodhatnék meg abban, hogy sorsát egy 
szegény és csiszolatlan felvidéki leánykával 
kötötte össze. Önnek, mylord, oly feleség kell, a 
ki helyének fényt és diszt szerezni legyen 
képes. 

— Nem ez, mind nem ez a kegyed vissza­
utasító feleletének az oka, Dóra! — kiálta ő 
szenvedélyesen. — Hát nem vette-e fontolóra a 
Howard tisztelendő ur s könyvei rábeszélését? 

— Figyelemmel olvastam könyveit s mit 
sem tudok azokra felelni; de nem is akarok ; 
nem egy tudatlan leányt illet a hit dolgairól 
vitázni. Én csak ragaszkodom apáim hitéhez, a 
melyben nevekedtem s melyben lelkem nyugal-

mát találom. Es ha azt elhagynám, soha sem 
nézhetnék többé [apám, nagynéném s bátyám, 
a püspök szemeibe. Sőt az önébe sem mylord; 

I mert mit mondana arról a nőről, a ki egy jegy­
gyűrűért áruba bocsátotta hitét, vallását! 

— Jó ! — monda a lord. — Legyen hát. 
j Maradjon meg a maga hitében, — én a maga-
| méban. Legyünk boldogok s szeressük egymást. 

E váratlan ajánlatára elhatározásom még 
j egyszer megingott. Miért is ne lehetne ugy ? — 

De aztán ismét eszembe jutott: mi sors várna, a 
nőre, a ki férjével nem egy hitet vall, nem jár-

| hat vele egy templomba, nem imádkozhatok 
I együtt — s ha gyermekei lesznek, azok első 
j vallásos érzelmeit nem maga vezetheti s talán 
! örökké rettegnie kell lelkök üdveért! E gon-
( dolatok, bár gyorsan s villámként czikáztak át 

lelkemen, mélyen bevésődtek abba s akaratla­
nul is kifejezést adtam nekik. 

— Nem mylord! azt nem akarom. Men­
jen és felejtsen el! Találjon magához méltó 
nőt, a ki szép ós erőteljes gyermekekkel fogja 

j megajándékozni, kik atyáik hitében növekedve, 
\ apjoknak ós anyjoknak egyaránt örömére s 

büszkeségére fognak szolgálni. 
Jellemes és lovagias férfi levén — egy szót 

sem szólt többet, csak megfogta kezemet s azt 
tiszteletteljesen megcsókolva, még egy könnyű 

; csókot lehelt homlokomra. 
— Isten önnel, szép Dóra! elmegyek — 

l hova s mi végre, nem tudom, nem is bánom. 
Legyen boldog s felejtsen el. 

És ezzel eltávozott. S én magam mara­
dék, szabadjában sirni és zokogni, szivem köny-
nyebbülésére. 

Meddig ültem így, nem tudom. Midőn 
i Hilyard ur jött, feldúlt képpel jelenté, hogy 

mylord lóra ült s elvágtatott. 
— Mit tett, az istenért, Dóra kisasszony! 

Engedjen utána rohannom, s őt visszahívnom. 
Oh, hogy mindennek én vagyok az oka, — csak 
én egyedül... Igen, igen, — mert megvallom, 

| én irtam lady Crewe-nak! Oh mért is tettem. 
I De visszahívom a grófot; minden jól lesz. 

Howard úrra semmi szükség, — ismerem én az 
ő érveit egytől-egyig s fogadom, hogy egy óra 
alatt meggyőzöm és megtérítem kegyedet s 
aztán együtt megyünk a dilstoni kápolnába, 
mert én is áttérek, hogy a kegyed szolgálatában 
maradhassak! 

Bármily szerencsétlennek éreztem is ma­
gamat, meg nem állhattam, hogy a szegény 
Hilyard ur furcsa buzgólkodásán ne moso­
lyogjak. 

Lord Derwentwater azalatt már messze, 
messze járt, — s évek teltek, mig őt ismét vi­
szontláttam (Folyt, követk.) 

OPERÁNK ÉS A DIAPASON-KÉRDÉS. 
Mielőtt a zenekarok rázendítenék az első 

felvonások előtti nyitányt, mielőtt a czigány 
rágyújtana népünk édes-bus dallamaira, vagy 
mielőtt a müvéBz kilépne a közönség elé helye­
zett pódiumra, mindig hangolás előzi meg a 
játék megkezdését. H a zongora van, egy bil­
lentyű megütése, teljes zenekaroknál a fuvola 
«a» hangja adja azt a hangmagasságot meg, 
mely után minden más hangszer a maga «a»-ját 
igazítja. Ez eljárás a hangok összeegyeztetése, a 
hangolás vagy «stimmelés», mint a hogy nálunk 
még a megszokott német műszavak szerint 
nevezik, az i rányhang pedig, melyet a vonó-
hangszeresek a fúvókhoz, ezek pedig a kar­
mester hangvillájához vagy sipjához igazítanak, 
az «a» hang, azaz a diupason. 

Diapason az az A-nak nevezett hang tehát 
a zenében, melyet egy hangzó test 15 hőmérsék 
mellett a fagyponton felül másodperczenként 
870 rezgéssel ad. Operánkban a Pleyel-féle 
üveg-burok alat t légmentesen elzárt ezüst ha­
rang képviseli ezt az ál landó hangfokot, melyre 
ráütve, a versenymester átveszi annak «a»-ját, 
s utána hangolja az egész zenekart. Ez az «a» 
hang zongorán a középen kissé felül esik, a női 
hangterjedelemnek körülbelöl közepére, a hege­
dűn pedig a jobbfelőli szélső húrra l szomszédos 
üres hur rá . Magától értetődik, hogy ez a diapa­
son meg levén adva, a többi hangok helyzete és 
magassága is önként következik belőle, miután 
mind meghatározott hangközökben viszonyul­
nak ahhoz. 

A 870 rezgésü diapason 1859 július elsejé­
től miniszteri rendelet következtében lett a 

párisi operában kötelező. Ideje is volt szabá­
lyozni , mert a tizenhetedik század végétől 
kezdve minden fék nélkül folyvást emelkedett, 
a következő táblázat szerint : 

1699-ben «a» = 808 rezgés 
1713-ban « = 812 . 
1780-ban • = 8 1 8 • 
1810-ben « = 846 « 
1823-ban « = 862 t 
1830-ban « = 8 7 1 « 
1833-ban t = 882 t 
1868-ban • « = 896 « 

Meg lehetne jegyeznünk, kuriózumból, 
hogy legrohamosabban a diapason a forradalmi 
idők közepette emelkedett, mintha érzékenység­
gel birt volna a nagy átalakulások és társa­
dalmi viharok iránt. 1780-tól 1810-ig 28 rezgés­
sel szökik fel, 1830-tól 1836-ig pedig hat év 
alatt 11 -e l , tehát évenként szinte kettővel 
lett élesebb az «a» diapason. Szinte azt követ­
keztethetné valami merész statisztikus e tény­
ből, hogy a nemzetek élete az «a» hang magas­
ságával van összefüggésben. Nálunk, mint fe­
lette vérmes és szenvedélyes nemzetnél, igaz, 
hogy a czigányzenészek oly magas diapasont 
használnak, mely a párisi operáét is felülmúlja, 
de ennek lehet az az egyszerű oka is, hogy a 
magasabb hangolás diadalmasabban küzd meg 
az akusztika fogyatkozásaival. 

Mikor a diapason szabályozásának kér­
dése a párisi zenekörökben felmerült, a franczia 
szépművészeti minisztérium felhívást intézett 
Európa minden nagyobb színházához, hogy e 
tárgyban véleményt adjon. Budapesten Erkel 
Ferencz vezetése alatt Brassai Sámuel és má­
sokból álló bizottság tett kísérletet a hangrez-
gesekkel a diapason megállapítása czéljából, s 
ez alapon tett előterjesztésük el is jutot t az ille­
tékes helyre. Mindazáltal a nemzeti színház 
operája csak 1864 ben tette a párisi diapasont 
végleg magáévá, a mikor uj hangszereket ren­
delvén meg Parisból, ezzel kapcsolatban czél-
szerübbnek találta költségkímélés szempontjá­
ból azok eredeti diapasonját is elfogadni. 

Hogy miért fogadták el átalában az «a» 
hangot a laphangnak, mely a többi hangok vi­
szonyait is szabályozza, ar ra nézve egész le­
genda maradt fenn. 

A tizenhetedik század vége felé «a franczia 
királyi huszonnégy kamarai hegedűs* társasága 
érezte először szükségét a diapason egyszer s 
mindenkorra való megállapításának. De honnan 
venni egy állandó hangjelleget, mely minden 
körülmények között irányzóul szolgálhatott 
volna ? A véletlen segítségül jöt t , ugy találták, 
hogy hegedűik akkori «a»-ja körülbelöl meg­
felelt a notredame-i templom nagy harangjá­
nak, természetesen magasabb oktávában. Ez 
szerencsés véletlen volt ós fól is használták. 

Hogy az «'a» hangolás azótától mindegyre 
magasbodott, az nagyban hozzájárult a ké­
sőbbi énekesek hanganyaga gyors romlásához s 
nem volna Európaszerte oly sok hamar elkop­
tatott énekesünk és énekesnőnk, ha a diapason 
alacsonyabb volna. De a hangszeren játszó mű­
vészeknek, kik Európa nagyobb városait időn­
ként beutazzák s hangversenyeket adnak, na­
gyon kedvez a magasabb diapason, mivel ez 

| já tékuknak több erélyt és hatást kölcsönöz. 
! A diapason ennélfogva, könnyen felfoghatólag, 

szünetlen harcz kérdése a virtuózok és éne­
kesek közt. 

A másodperczenként 870 rezgésü párisi 
diapason kü lönben , mely szerint az ismert 
hangvillák és karmester-sipok is készitvék, épen 
nem a legmagasabb. Sokkal magasabb diapa­
son a milanói Scala-szinházé, mely 900, a 
szentpétervári és berlini operáké, melyek 903, 
a lillei, mely 904 rezgéssel bir másodperczen­
ként, sőt a bécsi is. 

Tiz év előtt azonban a londoni Drury-Lanc 
operai színház is a párisi diapasont fogadta el s 
van remény rá, hogy ennek következtében las­
sanként a «hegedü-stimmelésben» is helyreáll 
az európai egyensúly. gm 

EGYVELEG. 
: Izland mellett a nemrég fölmerült uj sziget 

most már egészen eltűnt. Egy dán hadihajó kapi­
tánya, Grönlandból jőve, már semmi nyomát sem 
volt képes találni. 

* A tél Ausztráliában most rendkívül zord 
volt. Hó csaknem mindenütt esett s Melbournebeii 
évek óta nem volt oly hideg, ugy hogy mindenütt 
lehetett jeget látni. 
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AZ U J OPERA TAGJAI. 
I. 

Turolla Emma. Coppini Zsófia. 

Az opera kiválóbb tagjainak arczképsoro-
zatát két elsőrendű jeles művésznőével kezdjük 
meg, kik már eddig is bebizonyították, hogy 
nem közönséges művészi jövő vár reájuk, s kik­
nek — idegen származásuk daczára — fejlődé­
sük olyannyira össze van nőve a magyar 
fővárossal, hogy bátran magunkénak tarthatjuk 
mindkettőt. Ez a közönség ismerte fel őket, 
ennek elismerő tetszése kisérte őket feladatuk 
első nehézségein keresztül, ez intézet köteléké­
ben találták meg független és önálló művészi 
törekvéseik anyagi biztositékát, ugy hogy a 
hely, melyet az európai színpadok kitűnőségei 
sorában elfoglalnak, egyszersmind Budapest fő­
város zenei életének s művészeti jelentőségének 
is méltó helye. 

Sajátságos véletlen, hogy hazánk, mely 
annyi kiváló énekest és énekesnőt adott a kül­
földnek, mely egymásután látta Déryné és 
Schodelné tüneményszerű 
tehetségét, Hollóssy Korné­
lia művészi befejezettségét, 
Pauliné Markovics Ilka rit­
ka finom és bájoló előa­
dását, Benza Ida erős drá­
mai vénáját a magyar opera 
egén tündökölni, kultúr­
életének egy ily nevezetes 
fordulójánál, minő a magyar 
királyi operaház megnyitá­
sa, nagy részben külföldi 
erőkkel kénytelen ragyogni, 
s beéri azzal az elégtétellel, 
hogy viszont saját vérei 
meg messze földön aratják 
számára a babérokat. A mű­
vész-élet sajátságos nyugta­
lansága nem éri be a nyelv 
határaival, a dal közös nyel­
vén hódit mindenütt, a 
merre csak érző sziveket 
talál, s ha a párisi opera 
büszkén nevezi magát nem 
nemzeti, hanem európai in­
tézménynek, ugy mi is ta­
lálhatunk mentséget ope­
ránk eme tagadhatatlanul 
internáczionális jellegére. 

Főleg mikor épen ez in­
ternáczionális jelleg az, a 
melynek két oly becses erő 
megnyerését köszönhetjük, 
minő a Turolla Emmáé és 
Coppini Zsófiáé. Amaz egy 
gyorsan, szinte egy csapás­
sal kiküzdött művészi pá­
lya ragyogó kezdetén, emez 
egy már diadalokban gaz­
dag múlt által is csak annál 
több várakozásra jogosítva 
tehetségei iránt, egykép 
élén állanak az opera két 
nagy testületének, s egy­
aránt biztató zálogai e fon­
tos intézet működése eredményei művészi szín­
vonalának. Az érdekesen szép olasz prima­
donna nemcsak a kezeket buzdítja tapsra, de a 
sziveket is könnyen hódítja meg, s elég volt a 
szenvedélyes játék tüzétől lüktető alakját egy­
szer-kétszer látni a színpadon, hogy a közön­
ség fogékonyabb részét valóságos Turolla-láz 
fogja el. 

Turolla Emma született... de hiszen ezt 
tulajdonképen fölösleges is tudni egy oly nőnél, 
kivel szemben még senkinek sem jutna eszébe 
születési évét kérdeni. Mi lehet egy ifjú tehetség 
első álmainak szövedéke, ki atyjáról, anyjáról 
örökölte művészi hajlamait; mik az első benyo­
mások, melyek vágyát az örökszép irányába 
sarkalták ? Tifliszben, hol atyjával és anyjával, 
kik szintén énekművészettel keresték kenyerö-
ket, a névtelenség néhány keserű éveit élte át, 
már korán elsajátította az első művészeti okta­
tást, s városról-városra járva, de mindenütt ön­
tudatosan gyarapodva ízlésében, tanulmányai­
ban, nem késett repertoü-eját ujabb és ujabb 
szerepekkel gyarapítani. Énekelt Nápolyban, 
hol épen akkor hazánkfia, Hajós is vendégsze­
replésen volt, s megfordult Olaszország majd 
minden jelentékenyebb színpadán. Forduló­

pontja művészetének azonban azzal a vendég­
szerepléssel kezdődik, melyet ls83-ban egy olasz 
staggióneval Bécsben tett, hol csakhamar egé­
szen váratlanul sikerült a nem sok figyelemben 
részesített másodénekesnőnek vele együtt sze­
replő versenytársát legyőzni, fölébe kerekedni 
s néhány nap alatt nem várt carriéret csinálni. 
Podmaniczky intendánsnak éles műértő szemei 
ekkor irányultak először rá és egymásra tetézett 
sikerei hamar arra bírták, hogy a nemzeti szín­
háznál néhány föllépésre megnyerje. Ugyanazon 
év június havában megkezdte egy hóra terjedő 
vendégjátékait Verdi (iTroubadour»jának Leo­
nóra szerepében, s a ki ismeretlenül, kétes jövő 
reményében jött, babérral elhalmozva távozott 
innen, hogy megalapított művészi hírnevét a 
világ legelső színpadain pecsételje meg. 

Még azon év őszén azonban, ezúttal már 
szerződésszerüleg uj három havi cziklussal kí­
nálta meg a nemzeti színház igazgatósága, me­
lyet készséggel el is fogadott. Élénken emlékez­
hetünk még a hatásra, melyet elért, s hogy 
mily rohamosan hódította meg közönségünk 
kegyét, melyre nézve minden egyes föllépte 

TUROLLA EMMA. 

valódi eseményt képezett. Főbb szerepei, az 
«Afrikai nő» Selikája, Margaréta, Gounod 
«Faust D-jában s Margit ós Heléna kettős sze­
repe Boito «Mefisztofelesz»-ében, a «Hugonot-
ták» Valentine-je, «Aidá»-ban a czimszerep, az 
nÁlarczos bál»-ban Amália drámai élettől lük­
tető énekrésze, «Borgia Lukréczia», a «Btívös 
Vadász" Agathája és «Sába királynője»-nek 
czimszerepe, egymásután igazolták a benne he­
lyezett nagy várakozásokat, s emelték énekesnői 
nimbuszát. Csak hangjának erős mezzoszoprán 
jellege, mely egyfelől az altba is átcsap, más­
felől pedig a magas «c»-t is érinti, képesíthette 
ennyi különböző szerepre. Nálunk alkotta meg, 
kreálta, Ponchielli kedvelt dalmüvének, a 
«Giocondá»-nak főszerepét is, s ezt újra méltán 
sorozhatta jól kiérdemelt babérai közé. 

Ha egyes szerepei közt összbasonlitásokat 
koczkáztatnánk meg, tán sehol sem találnók oly 
magasan, mint Gounod Margarétájában. 0 az 
obligát szentimentális színekkel megrakott német 
leánykába jó adag olaszos hevet s franczia érzé­
kiséget vegyit, s e tekintetben sokban eltér elő­
dei hagyományos fölfogásától. 

Csak a nagy közönség általános óhajának 
sietett eleget tenni az opera igazgatósága, midőn 

Turollát a jövő idényre szerződéssel kötötte a 
magyar dalmüszinházhoz. E szerződés az éven 
át kilencz hónapi vendégjátékra szól, esténkénti 
500 frt dij mellett. Első föllépése jövő szom­
batra van igérve, legbevégzettebb szerepében, 
Margarétában. 

( oppini Zsófia, hallétünknek első magán-
tánczosnője, Forliban született 1N6 l-ben szin­
tén tánczművész-szülöktől. Mi sem természete­
sebb, mint hogy a gyermekkori első benyomá­
sok az ő fogékonyságát is folyton ébren tartot­
ták a hagyományos, családi művészet iránt s 
már igen korán, Reggioban kezdte szárnyait 
próbálgatni, melyek nemsokára a bevégzett hír­
név felé voltak röpitendők őt. Egész véletlen­
ségből történt, hogy a nemzeti színház egy 
gyakori látogatója, ismert műbarát, Olaszország­
ban tett utazása alatt figyelmessé lett rá, s a 
már hazája szinpadain koszorúkkal, versekkel, 
magasztaló kritikákkal ünnepelt ifjú művésznőt 
Podmaniczky Frigyes báró figyelmébe ajánlotta. 
Ez időre esett a nemzeti színháznál, hogy az 

eddigi magántánczosnő Rot-
terlrma, látva, hogy a nép 
szerűségében kissé meg­
csappant ballet színházunk­
nál már nem nyújt többé 
oly tért tehetségeinek, mint 
az ötvenes évek fénykorá­
ban, lemondott s nyugdí­
jaztatta magát. Az uj tán-
czosnökkel tett kísérletek 
nem igen mutattak fel töb 
bet félsikernél egy oly kö­
zönség előtt, melynek Tag-
lionitól, Elssler Fannytól 
Pepitán, Couqui-n és Bog-
danoffon végig egész Arany -
váry Emiliáig majd min­
den elsőrendű ballet-tán-
czosnőt volt alkalma élvez­
ni. Coppini elfogadta a fő­
városunkba való meghívást 
s nem is volt oka megbánni 
e lépését; hálás és méltá­
nyos közönségre talált, mely 
a leggyöngédebb elismerés 
jeleiben sohasem fukarko­
dott s bőven elárasztotta 
tetszésével minden megje­
lenésénél. 

Első föllépése eldöntötte 
állandó megmaradását is a 
színház kötelékei közt. Ope­
ránknak jelentékeny előnye 
ma, hogy Linda Berta visz-
szavonulásaután az Európa-
szerte tényleg működő négy 
egyenrangú versenytársa Ce-
rale, Mauri, Sangalli és 
Zucchi közt öt magáénak 
mondhatja. — Egyenrangú 
versenytársuknak neveztük 
sőt tán biztosság, szabatos­
ság és könnyüség tekinteté­
ben Coppini még felettök 
is áll. Az eszményi tánczmü-

vészet tisztább hagyományai vannak kife­
jezve az ő előadásában. Mint Tagiioninak, 
neki is szüksége van a lámpák bűvös szí­
nezésére, hogy hatása tökéletes legyen, senki sem 
sejtené benne az ünnepelt művésznőt; de ha 
egyszer a színpadon áll, s látjuk, mint oldja meg 
legkevesebb megerőltetés nélkül a legnehezebb 
khoreografiai feladatokat, mint kiséri kifejező 
mimikával mozdulatait, mint emelkedik a leve­
gőbe s alászáll onnan könnyű lebbenettel: akkor 
látjuk, hogy benső ihlet kölcsönöz művészeté­
nek varázst. Mosolyában, pose-ában van még 
valami inkább kihivó, mint kellemes, inkább 
reklámszerü, mint önkénytelen, de ezt mind­
inkább igyekezik leszokni, s a ki a «Gizella* -
ballet első felvonásának kitörő örömét s hal­
dokló jelenetét tőle látta, be kell ismernie, hogy 
oly jelentékeny művészi erővel áll szemben, ki 
bárhol is számot tenne. Bravourjának igazi 
keretét és terét azonban még csak ezután, az 
opera színpadán fogja megtalálni és semmi két­
ség benne, hogy tehetségei ezentúl még foko­
zottabb mértékben fognak ott érvényesülni. 
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Coppini Zsófia, 
az operaszínház első magán tánczosnöje. 

AZ UJ OPERA LEENDŐ BALLERINÁI. 
Négyezer forint trikóra! Ezt a megdöb­

bentő számot olvastuk a napokban az operaház 
fölszerelésére előirányzatba vett kiadások közt. 
Ennek a trikónak érdemes lesz legalább a tör­
ténetét közelebbről tudni, hogy ha már ilyen 
drágába kerül. A próbák, a rendelkező, diszlet-, 
olvasó-, emlék- és főpróbák kétes fényű vilá­
gába alkalma van néha a laikusabbaknak is 
bepillantani; sokan látták a hőst már, esernyő­
vel kezében, katarrczetlit szopogatva darálni 
le félhangon szerepe nek végszavait, mig a sze­
relmes, otthon elhűlt levesére gondolva, sava­
nyu pofával ölelte át Júliáját, ki viszont könyö­
kig bújva muffjába türelmetlen toporzékolással 
melengette átázott lábait. Ám a ballet szentek­
szentjébe kevésnek sikerült behatolni; azt a 
processust, melyben a lábak kaucsukká idomul­
nak, s melyben néhány izom szabályozott mű­
ködése egész külön világát teremti meg a poézis-
nek, mely ép ugy elragad, mint a szó, a hang, 
nem mindenki lesheti meg közelebbről. 

A t. ez. közönség, mely páholyából szem­
léli a szilfidek pirouette-jeit, a pásztornők 
entrechat-jait, a tacquetéket és variácziókat, 
nem is sejti, minő fizikai szenvedések és tortú­
rák árán jut a tánezosnő ily inadárkönnyüség-
hez s mily sokba kerül az, hogy valaki szárnyak­
kal bírjon. 

Tiz-tizenkét év kell hozzá legkevesebb, 
hogy valaki tűrhető tánezosnővé képezze ki 
magát. Azon napon, hogy az orvos a gyerme­
ket alkalmasnak nyilvánította a tánezmüvé­
szeire, megkezdődik a nehéz és fárasztó munka. 

Oktatásról voltaképen alig lehet szó. A tán­
ezosnő mindössze is ludja azt, hogy London, 
Bécs és Milano nagy városok, melyek szép és 
hires balletekkel rendelkeznek. Ez a geográfia. 

Tudja, hogy Teli Vilmos valami svájezi 
hős, ki előtt tyrolienneket szokás tánczolni. 
Ennyi elég a históriából. 

Ha pedig a mezőn sétál, vagy kirándulást 
tesz a vidékre, legfölebb is igy kiált föl egy-egy 
csinosabb táj előtt : 

— Nini, ez épen olyan, mint Sylviában! 
Szóval tánezosnő mindenben és mindenek­

előtt. Eá nézve az élet nem egyéb egy hosszú, 
hosszú pirouette-nél. 

Anyja még egész kicsiny korában odaadja 
a derék Filóné vezetése alá, a kicsinyek osz­
tályába, s ettől fogva egészen a színpadé, ötven 
krajezárt kap minden előidásért és ötvenet 
minden próbáért. Czipőkkel, melyeket leczkék-
nél használ, ellátja a színház. Némelyek kitűnő 
házmester családokból valók, ezek várhatnak, 
nem halnak éhen. Ámde vannak szegényebbek 

is, és ezek bizony n é h a . . . No de hát élni végre 
is csak kell. 

Lépjünk a terembe. 
Nagy négyszögletes szoba, felülről vilá­

gítva. Egy része árnyékban van, a másik vilá­
gos, 8 ez az ellentét groteszk látványra nyújt 
alkalmat, a mint a félhomályból kiemelkedik 
néha egy-egy fehér alak s megcsillan a nap­
sugárban. 

Bútorzat majd semmi. Egy nagy porczel-
lánkályha a szögletben; két szék, egyik a ta­
nárnő, másik Rosenzweig ur, a főhegedüs szá­
mára, egy diván a mamáknak: ez minden. 

Dél van. Az öltöző-szoba, hol a kicsinyek 
levetették magokról fölösleges öltözeteiket, zaj­
jal nyilik meg s huszonöt-harmincz lányka fe­
detlen nyakkal és karral, foszlányos rövid szok­
nyában rohan be. Vannak köztük egész kicsi­
nyek, alig hét, nyolcz évesek, középkorúak, a 
tizenkét év körül és tgészen felnőttek, kiket már 
nemsokára a solo-tánezosnök között fogunk 
látni., 

Átalában mind nagyon halványak és so-
ványok, beteges kinézessél, de nagy, élénk, 
ragyogó és bátor szemekkel. Mögöttük a ma­
mák, a hagyományos kötéssel kezeikben, néha 
egy gvöngéd tekintetet is vetve magzataikra. 

Ah ezek a színésznő mamák! Mintha 
valami egészen különös lények volnának, külön 
gyöngékkel, külön erényekkel. A kik nélkülö­
zéssel rakják félre megtakarított filléreiket, 
hogy aztán a «Csók», az «Etnber tragédiája", 

:és a «Faust» diszkiadásait vegyék meg rajtok 15 
éves felnőtt leányaik számára, kik Sarah Bern-
hardnak képzelik magokat, s kiket nem hagy 
aludni a nagy tragika dicsősége. 

És a mig ott hánykolódnak szűk ágyacs-
kaikon, ez az áldott, szegény, szeretettől, becs­
vágytól elfogult mama, tűtől ránezos ujjaival 
ócska tüll-darabokat foldoz egybe, felcziczo-
mázva a 27-kros bazárok minden olcsó encsen-
bencseivel, csakhogy a kicsike jól nézzen ki a 
vizsgán vagy az előadáson s Szigeti bácsi, vagy 
Várady tanár ur ne tehessen kifogást öltözéke 
ellen. Aztán együtt tanulják be a szerepet; a 
mamáé a végszó, mire aztán olyan tragikus 
pathoszszal kezdi rá a leendő Bachel, minden 
szót jól megpattogtatva: 

«Minden bánatnak van oltogató könnyen stb. 

Hanem mi ezúttal a hallétről akarunk 
beszélni. 

A leczke a korláton való gyakorlatokkal 
kezdődik. A terem négy falán két támasztó kor­
lát vonul végig. Az alsó a karok, a felső a lá­
bak támasztékául szolgál. A lánykák felállva, 
hátravetik fejőket, s meghajlott csípővel, szét­
bontott hajjal,ütemre emelgetik lábaikat; majd 
a jobbláb verődik a balhoz, majd meg a bal a 
jobbhoz. E közben egyre hangzik a vezényszó: 

— Elébb a sarkokkal! 
— Összébb a lábujjhegyeket! 
— Vállat leereszteni! 
— Könyök szabadon 
Egy adott jelre aztán minden tanítvány, 

jobbkezével az alsó korláthoz fogózkodva, bal­
lábát a felső korlátig emeli föl. 

A mutatvány nehéz és fáradságos, de csak­
hamar más váltja fel. 

Uj pose. A balkéz könnyeden fölfogja a 
szoknyát, a jobbkéz a korláthoz fogózik, s a 
balláb előre nyúlik. 

Következnek a lábdobogások. A lánykák 
jobb kezükkel felfogják köntöseik szélét, balke­
zükkel a korláthoz támaszkodnak s jobb lábujj-
hegyeikkel szakadatlanul aföldre toppantgatnak. 

És mind e nehéz gimnasztikai mutatvá­
nyokhoz folytonosan mosolyogniok kell. Ez ha­
tározott elv, melyet nem követni ép oly hiba, 
mint nem szabatos mozdulatokat tenni. Mire is 
való volna egy oly tánezosnő, a ki nem mo­
solyog ? 

A leczke első része be van fejezve, pihenés 
kezdődik, mely alatt a lánykák csevegve oszla­
nak szét, karonfogva járnak fel s alá, toilette-
jeiket hozzák rendbe, vagy mamáik felé sietnek, 
kik biztató szavakat intéznek hozzájok. 

E szünetközökben teheti a figyelmes szem­
lélő a legérdekesebb észleleteket a kipirult 
arczu, kigyúlt szemű leendő prima ballerinák 
közt. Emebből több néz ki, ikrái gömbölyde­
debbek, taglejtései kecsesebbek, amaz ügyetle­
nebb és hanyagabb. Az igaz, hogy e lánykák már 
itt elkezdik nem tartani meg azt, a mit ígérnek. 
Lehet, hogy épen az, a kitől legtöbbet várnánk, 

felcseperedve az első báróért vagy herczegérfc 
oda hagyja a színfalak világát. 

De nézzük tovább a leczkét; a padlót köz­
ben felöntözték, Bosenzweig hegedűjének hangja 
újra fölzeng s kezdődik a leczke második része, 
az adagio. A tanítványok ötönként három sorba 
állnak, a karok fölemelkednek, meghajolnak a 
fej fölött, kereszteződnek a mellen, s leeresz­
kednek a könnyű mousseline-szoknyákra. Ez 
az együttes gyakorlat, az összetett lépésekkel. 

Miután több-kevesebb sikerrel igy forog­
nak, pirouetteznek, fölemelkednek és vissza­
esnek lábujjaik hegyén, utoljára kettős csopor­
tokká alakulnak. A tánezmt sterné ujjával 
rajzolja le növendékei előtt a kívánt lépéseket, 
ezek figyelve lesik mozdulatát s midőn meg­
értették, kiállanak a terem közepére és utána 
csinálják. Ez a legmulatságosabb része a lecz-
kének, de csak azért, hogy utána újra megkez­
dődjék a korlát-gyakorlat, mely olyan, mint 
zongorajátékosnál a skála: kezdete és vége 
minden gyakorlatnak. Ez rekeszti be a táncz-
leczkét is, utána még csak egy kecses meghajlás 
következik jobbra és balra s azzal mindenki 
eloszlik, a terem kiürül, a lánykák nevetgélve 
térnek lakásaikra, mamáik garde-des damesága 
mellett, ki, ki a Ferencz-, József- és Terézváros 
legtávolabbi részeibe. Ki tudja, hányan vannak 
köztük, kiket a sors fényes jövőre szemelt ki, 
kikből, mint Elssler Terézből, királyi herczegnő 
lehet még, de hány lesz olyan is, a ki a trón 
lépcsőiről álmodva, utoljára is mint elhízott 
jegyszedőné fejezi be ábrándjai szövedékét, 
pléh-czinkusokat zörögtetve és ködtől ázott 
bundákat akasztgatva szekrénybe, fogasokra? 

VÁRNAI B. SÁNDOR. 

OPTIKA. ÉS AKUSZTIKA, TEKINTETTEL 
AZ OPERAHÁZRA. 

Nincs a modern építészetnek kényesebb és 
megoldhatlanabb kérdése, mint a nyilvános 
helyiségek helyes akusztikája; az a sajátság, 
melynél fogva egy kibocsátott hang a terem 
bármely részeben tisztán és tömören, szabato­
san és érthetően kivehető legyen. A dolog bár­
milyen egyszerűnek látszik, tudományos tekin­
tetben a legbonyolultabbak egyike, s csak a 
hangterjedés fizikai törvényeinek ismerete mel­
lett érthető meg teljesen. 

Mindenki tapasztalhatta, hogy ha csöndes 
vizbe egy követ dob, egész sor körhullámot idéz 
fel, melyek egymással egyenközüen bizonyos 
gyorsasagg.il terjednek tova a viz felületén, s 
melyeknek közös központjuk a dobással érin­
tett pont. Ha ellenben a követ egy kútba dob­
juk, mely elegendően meg van világítva, azt is 
tapasztalhatjuk, hogy e hullámok, mihelyt a 
kut falát érintették, mintegy önmagokba visz-
szatérnek. 

Ha a levegőt hang üti meg, benne ép oly 
hanghullámok képződnek, és ép oly módon ter­
jednek tova, mint a viz felületén, s ha ellenálló 
közegre akadnak, ép ugy visszatérnek Önma­
gokba. A visszaverődési szög egyenlő a beesési 
szöggel s mindkettő ugyanazon,, s a visszaható 
felületre függélyes sikba esik. Átalános termé­
szettani elv ez, mely ép ugy törvénye a hő- ós 
fényhullámoknak, mint a ruganyos testek moz­
gásának. 

Első ábránk az egyenes és a megtört hang­
hullámok haladását mutatja egy zárt helyen. 
A teljes vonalak az egyenes hanghullámok 
mozgását jelzik azon pont körül, honnan a 
hang kiindult, legyen az színpad vagy szószék. 
A megtört vonalak a visszaverődő hanghullá­
mok irányát mutatják, természetesen csak a 
mozgás kezdeténél, mert ha tovább akartuk 
volna követni a visszaverődő hanghullámok fej­
lődését, ez a rajzot felette bonyolulttá tette 
volna. 

Ezeket megértve, nem nehéz tisztába jönni 
a hanghullámok zárt helyen való terjedésének 
föltételeivel, és méltán csodálhatunk azon, hogy 
ily egyszerű és világos törvények ismerete da­
czára, hogyan építhetnek ós epitnek oly terme­
ket és színházakat, melyekben rosszul lehet 
látni vagy hallani. Mert valóban nem túlzás az, 
ha azt állítjuk, hogy nemcsak fővárosunkban, 
de a legelső világvárosokban is színházak, gyü-
léstermek, felolvasó- és hangverseny-helyiségek, 
sőt parlamentek is túlnyomólag hibás optikával 
és akusztikával épitvék. 
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1. A hanghul lámok terjedése zárt he lyen. 4. Egy kilenczszáz személyre berendezett , jó akusztikája ülésterem alaprajza. 

De a probléma nehezebbé válik, ha elgon­
doljuk, hogy e nyilvános középületek egyik fő­
feladata az is, hogy szépségűkkel és pompájuk­
kal feltűnést keltsenek és dekoráljanak. Nagyon 
érthető tehát, ha némely építész a szép és meg­
kapó hatás utáni hajhászatában feledni hajlandó 
a józanabb gyakorlatiasság igényeit. Mert 
bizonyos az, hogy minden fölösleges, melylyel 
az építészek megrakják építményeik belsejét, 
minden diszités, ornamentika és túlterhelése a 
falaknak, csak arra szolgái, hogy fennakaszsza, 
hatálytalanná tegye és gyöngítse a fényt és a 
hangot. 

Erre szolgál színházakban végre az ülő­
helyek hibás berendezése is, melynek következ­
tében a közönségnek lehetetlenné van téve a 
jól látás. A helyett, hogy a székeket homoruan 
görbülő sikon helyeznék el, mint második ábrán­
kon látható, melynek hosszmetszete ugy neve­
zett logarithmikus, a helyett vízszintes vagy 
ferde sikra emelik, minden szabály és rendszer 
nélkül. Nem kerülte ki e hibát, mint már eddi­
gelé is konstatálni lehet, az ujon épült opera­
ház sem. A jól látásnak egy lényeges segédesz­
közét, az olasz színházaknál szokásos közép­
járatot talán pénzügyi szempontból mellőzték, 
a mit azonban csak akkor lehetne menteni, ha 
a bizonyos párisi színházakban alkalmazott 
mozgatható vagy gördülő székek helyettesítenék. 

Fennebb említettük, hogy egy terem jó 
akusztikájának legnagyobb ellenségei a túlságos 
diszitmények. Nem következik ebből az, hogy 
merőben sima és csupasz falak emelnék az 
akusztikai hatást. Ezeknek hátránya viszont az, 
hogy a hanghullámokat mindig csak bizonyos 
irányban verik vissza, és nem szórják szét kellő­
leg. Ez a tudat alapja az egyenetlen falaknak, 
oszlopzatoknak, mélyedéseknek, szobroknak, 
dombormüveknek és drapériáknak. Az opera­
házban folyt próbák egy ideig sok akusztikai 
hiányt mutattak s csak a drapériák teljes fel­
függesztése segíthet a hiányon. Jó akusztikának 
átalában, szóló- vagy zeneművészeti czélokra 
használt termekre vonatkozóan az az értelme 
van tehát, hogy bennök a bizonyos pontról 
eredő hangot mindenfelől tisztán és érhetően 
felfogni lehessen. Nem tévesztendő azonban ösz-
sze az ily jó akusztika bizonyos különÖ3 érte­
lemben akusztikusoknak nevezett helyiségekkel, 
melyeknek ellenkezően az a czéljuk és sajátsá­
guk, hogy egy meghatározott helyen halkan ki­
mondott szót csak egy más, meghatározott hely­
ről lehet tisztán kivenni, a terem más pontjairól 
azonban nem. Ez az ellipszoid-alakban szerkesz­
tett épületek sajátsága, melyekben az ellipszoid 
két gyúpontja, az iv legnagyobb két görbülete 
táján, két ily meg felelő akusztikai pont. Az 
ó-korban Dyonisius füle nevezet alatt ösmert te­
rem is ilyen építmény volt, s ilyen ma is még a 
londoni Szent Pál-templomban található suttogó-
csarnok. 

Kétséget nem szenved, hogy már a régiek 
meglehetős tisztult fogalmakkal birtak az akusz­
tikai elméletről, a igy Pythagoras és Aristoteles 
is. De mathematikailag biztos eredmények e 
téren csak az ujabb időben lettek elérve, midőn 
Bacon és Galilei úttörése segélyével Newtonnak 
sikerült kimutatni, minő módon függ a hang 
tovaterjedése a levegő és más vezető testek ru-
ganyoBságától. A hang gyorsaságáról később 

Laplace adott pontos fölfedezéseket, majd Sa-
vart határozta meg a rezgések száma alapján 
a hangok különböző magasságait. Cagniard de 
Latour azokat a föltételeket nyomozta, melyek 
alatt a folyó és szilárd testek hangzanak, Tre-
velyan, Leslie és Faraday pedig a hideg érczekre 
helyezett izzó érezek hangzása tekintetében 
nyújtottak becses adatokat. Részint a testek 
együtthangzásáról, részint az emberi hang ma­
gánhangzóinak képződéséről irtak még Wheat-
stone és Willis angol tudósok, s mint akusztikai 
kérdések legnépszerűbb tárgyalója, Helmholtz. 

Egy jeles franczia akusztikusnak, Lachez-
nak egészen uj elvek szerint szerkesztett ország­
házi tervét igtatjuk ide még, tekintettel az uj 

2. Hibás elrendezése az ülőhelyeknek. 

országház építésére. Bár e terv megvalósítva 
még mindez ideig nincs, a gond, melylyel épen 
akusztikai szempontból kidolgozva van, érde­
messé teszi a fölvetésre ugy a nagy közönség, 
mint a szakértők szűkebb köre előtt. 

Ismételjük azonban, az akusztika nagy 
részben mindig a véletlenségek és meglepeté­
sek tudománya marad. Semmivel sem foglal­
koztak már hetek óta, még az operaház meg­
nyílta előtt oly behatóan, mint az akusztika 
kérdésével. És azért a kérdés egész a megnyitó 
napjáig eldöntetlen maradt. A megelőzőleg tett 
próbák rámutattak egynehány jelentékenyebb 
hiányra, minek következtében utolsó perezben 

3. Czélszerü ülőhelyberendezés a logar i thmikus 
hosszmetszet e lve szerint. 

még a zenekar vonós játékosainak ülőhelyét 
mintegy féllábnyival magasabbra emelték. Hogy 
azonban az akusztika előnyei és fogyatkozásai 
végleges elbirálás tárgyát képezhessék, arra 
nézve nemcsak a terem teljes díszítése szüksé­
ges, de szükséges az is, hogy teljes számú kö­
zönség jelenlétében történjék a próba. Nincs 
mit csodálkozni tehát azon sem, hogy a párisi 
közönség a maga Opera Comique-jében, annyi 
gond és tudomány utánjárása, s annyi millió 
elköltése után is teljesen süket termet kapott. 

Különböző az akusztika természete az em­
beri hang és az instrumentális zenéhez való 
viszonyában is. Lehet egy teremnek jó akuszti­
kája a zenekar szempontjából, és nagyon rossz 
az énekes szempontjából. Egyátalában minden 
nagyobb mérvű építkezés mellett elkerülhetlen, 

hogy az emberi hang bizonyos mértékig veszít­
sen egyéni jellegéből. Azok a merőben indivi­
duális árnyalatok a hangnál, melyek a hang­
képzés és a hangszervek módosulásaiból, a 
hangvétel és a lélegzetvétel különböző rend­
szereiből és szokásaiból, szóval az egyéni hang 
természeti sajátságaiból erednek, nagyobb tér 
mellett, s erősebb rezouanczia következtében 
elvesznek s ha szabad ugy mondanunk, egészen 
gépies anyaggá destillálódnak. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Átalános és hazai művelődéstörténet, irta 

Bihari Péter, a pesti ref. főiskola tanára és egyetemi 
magántanár. Két nagy kötetből álló mű ez, érdekes 
munka az ismeretterjesztésre. Az egyik kötet (606 
oldal) a történelem előtti kor, ó-kor és középkor mű­
velődéstörténetét állítja elő, a második kötet pedig 
(679 oldal) az uj koréval foglalkozik. A szerző, kinek 
a tudományos irodalomban és az oktatásügyben jó 
neve van, részben a középiskolai oktatás kiegészítő 
könyvéül szánta művét, részben a nagyközönségnek. 
Föltalálhatni benne, a mit kiki nem szorosan hivatás­
körébe tartozókról akar tudni, s a felső tanfolyamra 
lépők kiegészíthetik a középiskolában nyert ismere­
teik hézagait a történetírásban csak gyéren nyert 
nem politikai élet történetével az emberiségnek és 
filozófiai képzettséggel. 

A munka a történelem előtti korral kezdődik s 
itt tárgyalja a nyelv és irás eredetét, a vallások és er­
kölcsök kezdetét, ez utóbbinál lélektani magyaráza­
tokat adva a kultuszokról, rítusokról és babonás szo­
kásokról. Majd a történelmi népekkel és az ókorral 
foglalkozik, először azokkal az ókori népekkel, melyek 
még ma is élnek (khinai, japán, indus, persa). Adja az 
illető nép családi, társas és politikai életét, a neve­
lést, szokásokat, stb. Az ókor kulturális népeinek tár­
gyalásában természetesen legbővebb rész juta görög 
és római műveltségnek. Külön tárgyalja mindenütt a 
szellemi és anyagi műveltséget. Részletesen ismerteti 
az újkor anyagi műveltségét, szól mindenütt az azt 
megteremtett tényezőkről, az anyagi és erkölcsi ered­
ményekről. A gazdaság körében előadja a föld és az 
eszközök javításának, az állatok nemesítésének tör­
ténetét : az ipar czim alatt az ipari találmányokat, a 
kereskedés czim alatt a forgalmi eszközök tökéletese­
dését, a világkereskedelem előállását. A hadviselés és 
hadtudomány történetével, mely az ókori népeknél 
átalános müvelődésök keretébe van befoglalva, az 
újkorban külön czikk foglalkozik. A szellemi művelt­
séget mindenik korban külön szakaszokban találjuk 
s külön fejezetekbe foglaltatnak a vallás, tudományok, 
művészetek. Az építészeti stílusok, szobrászat, zené­
szét, festészet, tudományos műszakok mind beható 
ismertetés tárgyai. Aránylag legcsekélyebb tér jutott 
a költészetnek, de azért ebben is teljesen áttekinthetó't 
igyekezett nyújtani a szerző. Magyarország műveltsé­
gének külön szakaszt szentel ugy a középkorban, 
mint az újkorban. Nagy gonddal készült munka, 
mely a legjobb forrásokat használja, s ekkép a közön­
ség tartós érdeklődésére számithat. A szerző maga 
adta ki, s a két kötet ára 4 frt. 

Az egyetemi könyvtár czimjegyzékéből a 
nyolezadik kötet jelent meg, mely a könyvtár 
1883-ik évi gyarapodását sorolja elő, s 257 oldalra 
menő nagy könyvet képez. Szilágyi Sándor, a könyv­
tár jeles igazgatója, egyszersmind bevezetőleg közli 
a közoktatásügyi miniszterhez tett jelentését a 
könyvtár 1883-iki forgalmáról. 

• * 
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Az évi összes gyarapodás 2666 mű, 4184- kötet­
ben, melyeket részint vásárlás utján szereztek be, 
részint önkéntes adományok utján nyertek. Az egye­
tem három kara a vásárlások költségeihez összesen 
3,46."> ti-t 75 krajczárral járult. A könyvtár jelenté­
keny közniivelődési faktorrá emelkedett, melyet a 
lefolyt évben is sokan kerestek föl. Helyiségei na­
ponként nyolcz órán voltak a közönség számára 
nyitva, tehát hosszabb időn át, mint bármely euró­
pai könyvtárnál; 259 nap alatt a három olvasó te­
remben 29.277 látogató fordult meg, kik összesen 
34.585 művet használtak. Házon kívül 1470 kiköl-
csönző 33 í2 müvet használt, köztük 38 hazai 
tanintézetben 98 izben. Az intézet több külföldi 
könyvtárral, egyetemmel és akadémiával van össze­
köttetésben s ezek közt és a hazai tudósok közt köz­
vetítette az érintkezést is. A személyzet most a theo-
logiai osztály rendezésén dolgozik s már eddig is az 
ismeretlen hazai nyomtatványok egész sorozata ke­
rült napvilágra. A kötethez függelékül mellékelve 
van ama segédkönyvtár tartalmi jegvzéke is. melyet 
ujabban a dolgozó terem mellett állítottak föl. 

Első álmok czimü verskötetre adott ki előfize­
tési felhívást Lévai Sándor, fiatal költő, kinek meleg 
érzéssel irt költeményei közül lapunk is többet közölt. 
A kötetet a Franklin-társulat nyomdája állítja ki, 
előfizetési ám 1 frt. s az összeg a szerzőhöz, molnár-
utcza 17 sz. küldendő. A fiatal szerző azokhoz fordul 
felhívásával, kiket a naturalizmus mai világában is 
érdekelnek egy benyomásokra érzékeny kedély köz­
vetlen nyilatkozásai. 

Az operaszínház e hó 27-ikén nyílik meg, a 
király jelenlétében. A megnyitó előadásra számos 
meghívót bocsátottak ki, s ekkép csak a helyek egy 
részét bocsátották áruba. Szinre kerül «Bánk bán» 
első felvonása. «Hunyadi László" nyitánya és «Lo-
hengrin. első felvonása. A következő estéken, 28-án 
és 29-én ugyané műsorral egy második, illetőleg har­
madik megnyitó előadás lesz, csakhogy az előadást 
• Hunyady László* nyitányával kezdik, ezt követi 
• Bánk bán» első felvonása, majd 20 perczig tartó szü­
net, mely ezentúl minden opera-előadásnál meg fog 
tartatni: e hó 30-án negyedik megnyitó előadásul 
• Lohengrin» kerül szinre. A bérlet október 2-án 
kezdődik, s a páros és páratlan bérletek jövőben nem 
az előadási nap keletétől, hanem a bérlet folyó szá­
mától számittatnak. A magyar királyi operaház ren­
des helyárait a következőkben állapították meg: 
Földszinti és első emeleti páholyok 11 frt, másod­
emeleti páholyok 9 frt, földszinti támlásszékek az 
1—10 sorokban 3 frt, a 11—19 sorokban 2 frt 50 kr., 
harmadik emeleti erkélyszékek az első sorban 2 frt, a 
2—5 sorokban 1 frt 50 kr, a 6—8 sorokban 1 frt 
20 kr, harmadik emeleti zártszékek az első sorban 
1 frt 50 kr, 2—3 sorokban 1 frt 20 kr, a 4—6 sorok­
ban 1 forint. 

A budai várszínházát október 4-ikén nyitják 
meg Feleké Miklós igazgatása alatt. Váradi Antal 
«Prolog»-ja után, melyhez Szabados Károly szerzett 
zenét, a himnuszt adják elő, aztán «A férj az ajtó 
előtt», Offenbach operettje kerül szinre. Másnap az 
előadást ismétlik. A színház nézőtere egészen meg 
van újítva és czélszerün átalakítva. — Feleld e hó 
25-ikén vett bucsut a nemzeti színháztól és közön­
ségétől. Harminczkét évig volt az intézet jeles tagja, 
s most mint nyugalmazott tag válik meg tőle, hogy 
tevékenységét egy más intézet vezetésének szentelje. 
Az •.Idegen nő» czimü franczia drámában lépett föl, 
mint Clarkson, s a közönség zajosan tapsolta a mint 
megjelent, és nyilt jelenetekben is kihívta. Pálya­
társai az öltözőben búcsúztak el tőle, hol b. Podma-
niczky intendáns az intézet nevében a nagyrabecsü­
lésnek adott kifejezést. Bercsényi a szinésztársak 
nevében ezüstkoszorut nyújtott át emlékül. Előadás 
után lakoma volt Szikszai éttermében. 

A budai színkörben Csóka színtársulata e hó 
24-ikén fejezte be előadásait. Küzdelmes hónapokat 
töltött itt. Az ujon szervezett társaság ugy szólva elő­
adások közben alakult, a műsora sem volt valami 
vonzó. Később azonban az előadások egybevágóbban 
mentek, a műsor javult, s a közönség érdeklődése is 
növekedett. Sok eredeti darabot mutattak be, köztük 
selejteseket is, de egy pár megmaradt a színkör 
játékrendjén, mint «Bukow», Benkő látványos da­
rabja, a .Búzavirág., népszínmű Derékitől és «Az 
eleven ördög., Konti operetteje. A 116 előadásból 
hetven magyar színmüvekre esik. 

Az utolsó előtti előadást a honvéd-egyletek ja­
vára rendezték, Vahot *Huszárcsmy* népszínművét 
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adták elő; a markotányosné szerepében Pálmai lika 
; lépett föl. mint vendég, s jó kedvvel játszotta szere­

pét. A színkör teljesen megtelt, s a jótékony czélra 
jelentékeny jövedelem esett. Az utolsó előadás a 
*Czigdny* volt. szintén nagy közön'ég előtt, mely­
ben Borost (a vén ozigány), Tolnainét. Pajor Emiliát, 
Tolnait és Mezeit tapsolta legjobban a közönség. 

! A népszínmű után Derékitől egy alkalmi >Epilog»-ot 
mutattak be, melynek fő alakja egy agg színész, kit 
a múzsák bátorítanak kitartásra. Végül a társulat 
összes tagjai megjelentek a színpadon, búcsúzó cso­
portozatban, görögtűz világítása mellett. A társulat 
Kassára megy. 

Uj színmüvek. A n mzeti színházban eddig el-
: fogadott eredeti újdonságok a következő sorrendben 
i kerülnek szinre: október 15-én *Nóra*, irta Csiky 
| Gergely; november 12-én «£}/.</ asszony története*, 

irta Horváth Károly : november 26-án: «Az arany 
ember*-, irta Jókai Már; deezember 17-én *Az első 
szerelem •, Somló Sándornak Teleki-dijat nyert víg­
játéka. 

KÖZINTEZETEK ÉS EGYLETEK. 
Tudományos és szépirodalmi társulatok ülé­

sei. A magyar tudományos akadémiában a szünidők 
utáni első ülés október hó 6-án lesz, mely alkalom­
mal az I. (nyelv- és széptudományi) osztály tart ülést, 
s ezt megelőzőleg rövid összes ülésben a titkár ád 
jelentést a szünidők alatt történtekről. A Péczely-
féle drámai jutalom fölött az október 27-iki összes 
ülésben dönt az akadémia. A /W<;/i-társaság első ülé­
sét szept. 28-án rendezi. A történelmi társulat okt. 
2-án, a filológiai táisasdg okt. 1-én, az orxz. régészeti 
és embertani társulat a jövő hótól kezdve minden 
hónap második vagy utolsó keddjén tart felolvasó 
ülést. — A természettudományi társulat havonkint 
egy szakülést és két népszerű előadást rendez. — A 
földtani társulat, melynek tagjai a jövő hóban érkez­
nek vissza az országos fölvételekről, csak november 
hóban kezdi meg újból működését s november 5-én 
ülésez először. 

A Kisfaludy-társaság az első egyesület, mely a 
nyári szünidők után megkezdte felolvasó üléseit. 
E hó 24-ikén tartotta havi ülését nagy hallgatóság 
előtt, Gyulai Pál elnöklete alatt. 

Beöt/tyZsolt titkár a meleg részvét szavaival je­
lentette be Frankenburg Adolf elhunytát, irodalmi 
érdemeit is feltüntetve főbb vonásaiban. A társaság 
emlékbeszédet fog tartani nagyérdemű tagja fölött, s 
erre Vadnai Károlyt kérték föl. Néhai Thege Miklós 
200 frtot hagyott a társulatnak. Dr. Végh Arthur, a 
társalat ügyvéde, 100 írttal az alapító tagok közé lé­
pett. — Maros-Vásárhelyről a társulat két rendbeli 
meghívást kapott, egyet szept. 26-ikára Bolyai Far­
kas emléktáblájának leleplezéséhez, egy másikat a 
Petőfi-emléktábla leleplezéséhez. A társaságot ez '. 
ünnepélyeken Szász Béla képviseli. 

Kacine «Nagy Sándor»-jának fordítását Zichy 
Antal és BerczikArpád bírálók némely hibák kijaví­
tása mellett elfogadhatónak tartják. Kiadás végett 
két mű érkezett be a titkársághoz : Corneille «Cinná-
jának. másodízben benyújtott fordítása, és Pvadó An­
taltól Petrarca szonettjeinek fordítása. Ezt Szász 
Károly és Győry Vilmos bírálják. 

A jelentések után Beöthy Zsolt a felolvasó asztalt 
foglalta el, s bemutatta Mikszáth Kálmán egy szép 

I kis elbeszélését «Jó asszony, czimen. Egy fiatal asz-
| szonyról szól, ki gondolataiban és érzéseiben eltávo­

lodik a családi tűzhelytől, de kötelességérzetre ébred 
és lesz belőle jó asszony. Elénk tetszéssel fogadta a 
közönség. 

Gyulai Pál érzéssel irt költeményt adott elő. 
Czime «Szél»; az örökké háborgó szél panaszát festi, I 
s utolsó szakasza igy szól: 

«Minden hívság a nap alatt, 
A változás, mi megmarad ! 
Kiáltozom 
Es változom 
Bánattá, vagy örömmé. 
Szivem lángol de el nem ég, 
Be nem fogad se föld, se ég, 
Csak bujdosom örökké !» 

kz utolsó felolvasó Iíeinrich Gusztáv volt, ki 
egy vendégnek, dr. Márki Sándornak fordításában 
bemutatta az ötszáz évvel ezelőtt élt Monaci Lőrincz 
velenczei patriczius krónikás versét «Kis Károly ki­
rályról.. Mikor e hazánkba dicsvágyón jött olasz fe­
jedelmet Forgács Balázs levágta : olasz földön az volt 
a hír, hogy Mária királynő és ennek anyja ejtek tőrbe 
e szerencsétlent. Monaci, ki huzamosb ideig élt 
hazánkban a ismerte Mária királynőt, ennek felszólí­
tására irta meg több mint ötszáz hexameterből álló 
latin versét, mely megjelenése idején hazánkban éa 
Velenczében feltűnést okozott. Védi benne Máriát s 
azt hirdeti, hogy saját megfontolatlan dicsvágya tette 
tönkre Kis Károlyt, ki halála által sok századon át 
fog élni, mint tanulságos példa. Heinrich csak egyes 
részleteket olvasott fel a leíró krónikás műből. 
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A közjegyzők országos egyesülete e hó 
21-ikén tartotta közgyűlését a fővárosban, Okröss 
Bálint budapesti kö?jegyző elnöklete alatt. Az egy­
letnek a lefolyt évben 402 frt bevétele és 255 frt 
kiadása volt. A jövő évi költségvetésben a bevétel 
465 írttal, a kiadás pedig 507 írttal szerepel. A köz­
gyűlés aztán elhatározta, hogy a bírságokból befolyt 
kétszáz frtot a közjegyzői segély egy létnek adják, a 
tagsági díj ez évre tiz forint lesz 8 a fővárosi közjegy­
zői kamara fontosabb döntvényeit jövőben közölni 
fogja a vidéki kamarákkal. Azután a tisztikarra ad­
ták be a szavazatokat. Elnök ismét Okröss Bálint 
lett; választmányi tagok: Kupp Zsigmond, Tokaji 
Nagy Lajos, Weinmann Fülöp, Manheimer Ignácz, 
Jeszenszky Danó és Grubiczy László kir. közjegyzők. 

A földtani intézet szakkönyvtára, melynek 
rendezését a napokban fejezték be, kilencz év alatt 
megháromszorozódott. A nagymérvű gyarapodást 
elősegítette a földtani társulat is, melynek könyvtárát 
utóbbi időben szintén hozzácsatolták az országos in-

| tézethez. Farkas Kóbert intézeti tisztviselő már el­
készítette az uj czimjegyzéket s az 5391 kötetben 
2302 különböző munkát mutat ki. Ezekhez 715 darab 
térkép, még több vezérkari térkép s gazdag folyóirat-
gyűjtemény járul. Az egyes munkák szakok szerint 
vannak csoportosítva s képviselve van köztük a világ­
nak igen sok nyelve. A könyvtárt első sorban az 
intézet tagjai használhatják, de a tudomány e gazdag 
bányája a nagy közönység előtt sem lesz elzárva. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Tanári jubileumot tartottak e hó 20-ikán a 

műegyetemen. Kriesch János rektornak és a tud. 
akadémia tagjának rendeztek tanítványai és tanár­
társai megtisztelő ünnepélyt, abból az alkalomból, 
hogy huszonöt év óta működik közhaszonnal a gaz­
dasági tudomány terén. 

Kriesch János, ki tanári elfoglaltsága mellett a 
«Méhészeti Lapokat, is szerkeszti, nem Magyar­
ország szülöttje, de egészen magyarrá lett. Alsó-
Ausztriából való, s katona-orvos atyjával jött be 
Magyarországba. Az ungvári gymnáziumnál 1859-ben 
kezdett működni, mint a természetrajz tanára, s több 
jó iskolai könyvet i r t : állattant, növénytant, ásvány­
tant. Ezeken kívül számos önálló dolgozat jelent meg 
tőle, melyekkel jutalmakat nyert az akadémiánál és 
természettudományi társulatnál. A halászatról, mé­
hészetről is több munkát irt, okszerüleg buzdítva éte­
ren. A műegyetemre 1864-ben hívták meg, egyik ked­
velt tanár lett, s a mostani iskolai évre rektornak vá­
lasztották. Nagy tevékenységet fejt ki, mint az orszá­
gos méhészeti egylet elnöke. Tanítványai megragad­
ták a huszonöt éves évfordulót, hogy vonzalmukat 
kifejezzék a kedvelt tanár iránt. Mikor e hó 20-ikán 
rendes előadása megtartására megjelent, zajos éljen-
zéssel fogadták, délben pedig a tanári kar és ifjúság 
küldöttsége kereste föl a rektori irodában, s meg­
hívták a nagyterembe az ifjúság közé. Itt Méhely 
Lajos tanársegéd üdvözölte, s albumot nyújtott át, 
melylyel tanártársai és volt tanítványai lepték meg. 
Kriesch mély megindulással mondott köszönetet. 
Este lakoma volt a «Hungáriában., melyben száznál 
többen vettek részt. T> efort miniszter is meleg hangú 
levélben üdvözölte az odaadó munkásságú férfiút. 

MI UJSÁG? 
' A ( i V a s á r n a p i Ú j s á g a z o n t . o l ­

v a s ó i t , kiknek előfizetése e hó végével lejár, az 
előfizetés mielőbbi megújítására kérjük föl, ne­
hogy a lap küldésében fennakadás vagy zavar 
álljon be. Mai számunkhoz postai utalvány is 
van mellékelve, az előfizetés könnyebb teljesí­
tése végett. 

A képviselők nagy része már fölérkezett a fő­
városba, s a párt-körök helyiségei ismét megélénkül­
tek. A képviselőház e hó 27-ikén d. e. 10 órakor 
tartja első ülését, egy órával később pedig a főrendi­
ház. A korelnök vezetése alatt (a képviselőházban 
Boér Antal lesz) folyó ülésben felolvassák a minisz­
terelnök átiratát, mely az országgyűlés ünnepélyes 
megnyitásának idejéről és körülményeiről nyújt érte­
sítést. Az ünnepélyes megnyitás e hó 29-ikén déli 
12 órakor lesz a budai királyi lakban, hol a két ház 
tagjai a trónteremben gyűlnek össze, s ő felsége trón­
beszédet fog felolvasni. Szeptember 30-án a két ház 
megkezdi a szervezkedést, az elnökség és a tisztvise­
lői kar megalakítását, aztán az osztályok alakítását. 

A trónörökös-pár e hó 24-én utazott el Bécs­
ből Bomániába, hol Sinajában a román királyi pár 
vendége lesz néhány napig, onnan pedig Görgénybe 
tér, vadászatokra. 

A trónörökös-pár Bécsből külön vonaton ment 
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keresztül Magyarországon és Erdélyen, s ezúttal hasz­
nálták először a magvai' államvasutak által készített 
udvari szalon-kocsikat. Tolnay Lajos igazgatósági 
elnök felutazott Bécsbe, s ott a pályaudvaron aján­
lotta föl az uj vonatot. A trónörökös köszönve fo­
gadta az államvasutak igazgatóságának előzékenysé­
gét. Budapestre esti tizedfél órakor érkezett a trón­
örökös-pár. Hivatalos fogadtatás nem volt, de 
azért sokan megjelentek az osztrák-magyar vasút in­
dóházában. A kocsik függönyei le voltak bocsátva, 
s a trónörökös-pár csak közvetlenül a vonat elindu­
lása előtt jelent meg a kocsi ablakánál és szívesen 
viszonozta a közönség üdvözlését. Mindketten igen 
jó színben vannak. Budapestről az udvari vonat mint 
első gyorsvonat indult tovább Czegléden át Predeálig, 
a honnan e vonat mint különvonat megy Sinajáig. 
A trónörökös-pár e hó 28-án a rendes személyvonat­
tal utazik el Sinajából s Kocsárdon át e hó 29-én 
reggel 6 órakor érkezik Maros-Vásárhelyre, a hol 
rövid időzés után kocsin megv Görgénvbe. A medve­
vadászatok e hó 30-án kezdődnek. — Görgényből a 
fenséges pár okt. 9-én Püspök-Ladányon át Nagy-
Károlyba megy, a hova reggel 8 órakor érkezik. 
Nagy-Károlyban a trónörökös-pár több küldöttséget 
fogad. A két napra terjedő tartózkodás alatt vaddisznó­
vadászat lesz s ezután egyenest visszautaznak Bécsbe. 

A maros-vásárhelyi Petőfi-emlék. Az utóbbi 
napokban nagy élénkség uralkodott a székelyföld 
fővárosában, Maros-Vásárhelyit. József főherczeg a 
honvédség fölött tartott szemlét; a maros-tordame-
gyei gazdasági egylet ipar- és terménykiállitást ren­
dezett, mely e hó 28-ikáig marad nyitva. E hó 26-án 
Bolyai Farkas sírkövét avatták föl a temetőben, e hó 
28-ikára pedig Petőfi emlékére vonatkozó emléktábla 
leleplezése van kitűzve. E tábla a Görög-féle házat 
jelöli, s arra emlékeztet, hogy Petőfi, mielőtt a végze­
tes segesvári csatába indult volna, itt reggelizett. 
A márványtáblán az emléket magyarázó sorokon 
kivül még ez a felirat olvasható : 

• Itt még ember volt, innét indult ki nagy útra, 
Hogy csillag legyen (). Fénye örökre ragyog.. 

A szabadságharcz szobrára eddig 105,000 frt 
gyűlt össze adományokból. Annyi idő alatt, mint a 
mennyi alatt ez begyült, többet reméltek, mert tudva­
levőleg a főváros hatósága rendezi a gyűjtést, s gyűjtő 
iveket vittek minden lakoshoz, ezenkívül valamennyi 
törvényhatóságot felszólították gyűjtésekre. Még egy­
szer ily összegre van szükség. A 63 megyei municzi-
pium közül mindössze tizenkettő adakozott a tör­
vényhatósági alapból a szoborra, még pedig elég kü­
lönösen nem a legvagyonosabb és legmagyarabb 
megyék voltak azok, melyek siettek leróni hazafias 
kötelességüket. A 26 városi törvényhatóság közt 
tizenegy van, mely mint község nem járult a szobor 
megvalósításához. A gyűjtő bizottság tehát ujabb 
serkentésekkel fog hatni. A még kint levő négyezer 
gyűjtő-ívből a megsürgetés óta sok érkezett be, még 
pedig nem üresen. Gróf Karácsonyi Guidó is száz 
írttal adta be ivét s a gróf adakozott vidéki jószágai 
után is, összesen vagy 700 irtot. 

Munkácsy festményét folytonosan oly töme­
gesen nézik, mint az első napokban. A kik nappal 
megtekintik, a villamos világitásnál ia látni akarják. 
N'appal és este mindig tömve van a terem, hol városi 
drabant igyekszik feltartani a tolongást. A héten 
József főherczeg két fia. József és László tSherezegék 
nézték meg a képet líaldházy apát-kanonok kísére­
tében és magyarázata mellett. Ekkor is oly sokan 
voltak, hogy a társulat tisztviselői csak nehezen nyit­
hattak utat a főherczegeknek. 

A Munkácsy-pár e hó 19-én este érkezett vissza 
felsővidéki látogatásáról Budapestre. E hó 21-ikén 
pedig Kalocsára utaztak, Haynald bibornok megláto­
gatására. Kalocsán ünnepélyesen fogadták a híres 
művészt. Az indóháznál Gajáry Antal szolgabíró üd­
vözölte. Az érseki lakban Haynald bibornok a leg­
nagyobb vendégszeretettel várta látogatóit. Délben 
fényes lakomát adott, melyen a Kalocsán időzött 
Matlekovics kereskedelmi államtitkár is jelen volt. 
A főpap Munkácsyt és Matlekovicsot, mint az ország 
szellemi és vagyoni gyarapodásának elősegitőit kö­
szöntötte fel. Este hangverseny volt az érseki palotá­
ban, ezt pedig szűkebb körű vacsora követte. Mun­
kácsy a kalocsai látogatással be is fejezte kirándu­
lásait, a a néhány napot, melyen még hazájában 
időz, a fővárosban tölti. 

A Munkácsy-lakoma. A képzőművészeti társu­
lat e hó 25-én délután lakomát rendezett a Munká­
csy-pár tiszteletére a «Hungária, nagy termében. 
A házigazda szerepét Ipolyi Arnold püspök, a társu­

lat elnöke teljesité megnyerő modorban. Mintegy 
százan jelentek meg a lakomán. Ott volt Tisza mi­
niszterelnök is Bedekovich és b. Orczy miniszterek­
kel. Ezenkívül a közélet számos jelese. A főúri világ, 
a hivatali korok, a művészet, az irodalom ismert 
nevű tagjaiból állt a diszes társaság. Báth Károly 
főpolgármester, gr. Szapáry István főispán, gr. An-
dnissy Manó, gr. Apponyi Albert, gr. Apponyi Sándor, 
gr. Zichy Jenő, Péchy Tamás. líáth György, Fraknói 
Vilmos a tud. akadémia főtitkára, Hieronymi Károly, 
stb. nevének említése a társaságnak csak egyik részét 
emeli ki. A Mnnkácsy-párt Kácz Pali zenekara har­
sány tussal üdvözölte. Munkácsynét a miniszterelnök 
vezette az asztalhoz, ki a nagy művész mellett foglalt 
helyet; nejét b. Orczy mulattatá. 

A pohárköszöntők érdekesek voltak. Legelőször 
Ipolyi püspök szólt, ékes beszédben köszöntve fel a 
műveset, ki ha fáradságos munkálkodása közben el­
fárad, haza jön, hogy a haza földétől ujabb lelkese­
dést nyerjen, s hogy ujabb hírnevet adhasson nekünk. 
Szalui/ Imre közoktatásügyi miniszteri tanácsos a 
közoktatásügyi miniszter nevében üdvözölte Munká-
kácsyt. Fölemlité a miniszternek három év előtt ki­
fejezett reményét, hogy előbb-utóbb alkalmunk fog 
nyílni, mikor Munkácsyt hosszabb időre körünkben 
tarthatjuk, sittléte művészi alkotással lesz egybekap­
csolva. Erre Munkácsy válaszolt nagy figyelem közt 
és mély megindulással, mert — ugy mond -— a kö­
szönet szavaihoz a bucsu szavait is kell csatolnia. 
Ismételve mondta, hogy a külföld minden aranya és 
dicsősége sem lenne képes hazafiúi érzelmeit megin­
gatni. Sőt ellenkezőleg óhajtja és reményli, hogy mi­
nél előbb, magát a körülmények parancsoló hatalma 
alól emanczipálva, itthon, társaival együttes erőben, 
nemzeti művészetünk fejlődéseinek élhessen. Azért e 
szóval búcsúzik: a viszontlátásig. Zajosan megélje­
nezték a melegen mondott szavakat, melyek után 
Tisza miniszterelnök állt fel. Idézte a költő szavait: 
"hazádnak rendületlenül légy hive oh magyar., és 
«e nagy világon e kivül nincsen számodra hely, itt 
élned, halnod kell.. De ezek az utóbbi szavak nem 
állnak Munkácsyra, ki egy sz-rető sziv melegénél 

| házi tűzhelyet, nagy lángeszénél fogva egy nagy 
nemzet kebelében nyert második hazát. Klni tehát 
tud másutt, sőt élnie még ma itt nem is lehet; meg­
halnia pedig, ha jó kivánatainknak van foganatja, 
még igen sokáig sem itt, sem ott nem lehet. (Nagy 
tetszés és éljenzés.) De mindamellett, hogy a vers ez 
utóbbi része ma még rá nem illik, megtartotta annak 
első parancsszavát, hogy: Hazádnak rendületlenül 
légy hive óh magyar. Az isten éltesse Munkácsy 
Mihályt! (Hosszas éljenzés.) Gr. Keglerich István 
franczia nyelven a művész nejét éltette. Literáty 
Ödön, mint Munkács város országgyűlési képviselője, 
a szülőváros nevében köszöntötte a művészt. Hege­
dűs Sándor felolvasta Jókai egy levelét, melyben a 

i költő ékes szavakban üdvözli a művészt, kinek az 
j egész világnál drágább ez a kis haza, s kinek azt kí­

vánja, hogy minden orgánuma olyan tökéletes 
legyen, mint a szive. Tabóáy pénzügyi tanácsos és 
('sernátony Ipolyit köszönté, gr. Zichy Jenő a kor-

; mány férfiait, dr. Takátt Lajos Péchy Tamást, Péchy 
! Tamás pedig azt kívánta, hogy Munkácsy képíróink 
| közt magyar iskolát alapítson. Kazy János képviselő 

mondta az utolsó áldomást, szintén Munkácsyra. 
Három üdvözlő sürgöny is érkezett. Egyiket Szamosi 
Elek. a mester első tanára küldte; másikat Sedel-
mayer, a mester műáruaa és barátja (német nyelven) 
Parisból, a harmadikat Mészöly Géza tájképirónk. 
A társaság még hosszasabban együtt maradt. A mű­
vész vasárnap utazik el. 

A bajai Tóth Kálmán-ünnep. E hó 21-én Tóth 
Kálmán szülővárosa fényes ünneppel avatta föl az 
emléktáblát, mely a költő szülőházát jelöli. Baja vá­
ros mély kegyeletet tanúsított ez alkalommal a költő 
iránt, s mindent elkövetett, hogy emlékét megőrizzék 
a jelenvoltak. A tudományos és szépirodalmi testüle­
teket meghívta, s nagy szívességgel, sőt fényesen fo­
gadta a küldöttségeket. Diadalivet állítottak, üdvözlő 
szónoklatok és taraczk-durrogáaok hangzottak. A há­
zakon lobogók lengtek. A szülőház előtti tért is föl­
ékesítették. 

A főváros, Bácsmegye, Szabadka, Zombor, Új­
vidék számos tagú küldöttséggel képviseltették mago­
kat. Az akadémia, a Kisfaludy-társaság, a Petőfi-tár­
saság szintén több taggal volt képviselve. Az ünne­
pély 9 órakor a városház termében nyilt meg. 
Megjelent a költő legidősb nővére, Szűcs Sándorné 
szül. Tóth Etelka, továbbá unokahuga özv. Manhold 
Antalné szül. Tóth Jolán. Az emelvényen a költőnek 
Székely Bertalan által festett arczképe volt elhelyezve. 
A megnyitó beszédet Drescher Ede polgármester tar­
totta, a városnak kitűnő fia érdemei iránti hódolatát 
tolmácsolva. Ezután dr. Ferenezy Józaef olvasta föl 
érdekeaen jellemző emlékbeazédét, mely Tóth Kálmán 
egéaz működését feltünteti. Ezután a szülőház elé vo­
nultak, lengő zászlókkal, zenével. Itt az akadémia 
egyik küldötte, Vadnai Károly, a költőnek hosszú időn 
keresztül benső barátja mondott hatásos beszédet, főleg 

a költő bebő világát festve, mely lyrájának közvet­
len forrása volt. Élénken megéljenezték, valamint 
Komócsy Józsefet is, a Petőfi-társaság alelnökét, ki 
hangulatos ódáját hatással szavalta el. Délben a lövöl­
dében lakoma volt. A felköszöntők közt volt Grillné-
Csillag Teréz is, a nemzeti színház tagja, ki a színház 
nevében éltette a költő emlékét. Este hangversenyt 
rendeztek változatos műsorral, s közreműködött 
Csillag Teréz szavalással, Hoffer K. tenorista. Ma-
tussek hegedűművész és Vendel tanár. Ezt táncz -
vigalom követte. 

Jókai Mór, felvidéki útja alkalmából, sok érde­
kes emléket kapott. Az aranyidkai bányáról sikerült 
térképvázlatot készítettek .-zámára, mig a metzenzeíi 
hámorok termékeiből, a stószi késgyár, a Fiedler-féle 
kőedénygyár, a hollóházi gyár készítményeiből 
számos és értékes emléktárgyat küldtek tisztelői. 

Félreértet t távirat . Augusztus végén azt jelen­
tették a bécsi lapok, hogy a Novara fregatt világ 
körüli utjának jubileumán fölolvastak egy táviratot, 
mely Stefánia trónörökösné aláírását viselte s igy 
hangzott: «Et sí fractus illabatur orbis, impavidai 
naves anstriacae.. («Ha romba dől is a világ, Ausztria 
tengeri hatalma meg nem rendül..) Az ünnepi la­
koma rendezői távíró utján tudatták köszönetüket a 
trónörökösné főudvarmesterével; a főherczegnő akkor 
Lajta-Bruckban tartózkodott. A főudvarmester azt 
felelte, hogy a trónörökösné nem küldött táviratot a 
pólai ünnepre, a nem is szokott élni az .elavult, 
latin nyelvvel. Pólában jobban szemügyre vették az 
illető táviratot, mint az ünnep mámorában s felfe­
dezték, hogy azt nem Bruckban, hanem Baján adták 
föl. Megkérdezték ott hamarjában, hogy ki küldte 
azt a latin táviratot s nemsokára megérkezett a vá­
lasz : «Stefanic, Baja.. — Ekkor jutott eszébe néhány 
lakmározónak, hogy egy Stefanic József nevű ur 
mint tengerészhadnagy, évekkel ezelőtt Pólában 
állomásozott, de utóbb Bajára költözött kereskedő­
nek. Csakugyan ő volt a távirat föladója a lakonikus 
aláírásával adott okot arra a félreértésre. 

Hugó Viktor és Moltke. A század két nagy em­
bere, Francziaország költője és Németország hadve­
zére Bagazban töltötte a szeptemberi napokat. A kö­
zönség nagy kíváncsisággal várta első találkozásukat 
s az egész előkelő világ találgatta, hogy mikép viseli 
magát e pillanatban a nagy költő és a nagy hallgató. 
Végre elérkezett a várva-várt pillanat. A kútnál ke­
rült össze a tizenkilonczedik századnak két legkivá­
lóbb embere. Mig Moltke arcza megőrizte hideg nyu­
galmát, a Hugó Viktor ábrázatán egy kis zavar lát­
szott. Egy pillanatra azt hitték, hogy a nagy franczia 
kalapot emel, — de csak egy pillanatra, mert arcza 
komorrá vált s lesütött szemekkel haladt el Franczia­
ország legnagyobb költője a német hadvezér mellett. 
Eszébe jutottak bizonynyal a szedáni napok. 

A telefon erős harczot folytat, különösen Né­
metországon az úgynevezett «cső-postá»-val, mely­
nél a géppel sűrített lég továbbítja csövekben a kül­
deményeket. Mióta a cső-postát 1876. deezember 
elsején megnyitották, valóságos csodaműnek tartották, 
mig* most a telefon vette el a dicsőségét. Azért azon­
ban még mindig nagy használatnak örvend az előbbi. 
1883-ban Berlinben és Charlottenburgban összesen 
2.263,273 küldemény ment el a cső-posta utján s eb­
ből 1.576,383 távirat. 257,880 levél és 429,110 leve-
velezőlap. A cső-posta csöveinek hosszasága 52.42 
kilométer s a szükséges lég sűrítéséhez nyolez gép­
állomás van. A csőposta-szállitmányok gyorsasága 
másodperczenként 1000 métert teáz ki. 

A szingál karaván, melyet az állatkertben fő­
városunkban is nagy érdeklődéssel néztek, körútja 
befejeztével viaaza:ért Hamburgba. Egész útjuk alatt 
1 millió 30 ezer ember nézte meg őket; még pedig 
Hamburgban 116,400, Düaseldorfban 75,750, Frank­
furtban 98,840, Bécsben 310,763, Budapesten 64,98-'.. 
Drezdában 61,690 s Berlinben 307,572 ember. 

Előfizetési föltételeink 
* .Vasárnapi Újság es Politikai Újdonságok-

1884. október—decsemberi folyamára. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

szeptember hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldéaében fenn­
akadás álljon be. 

Negyedévre (október—deezember) 
A Vasárnapi Újság 2 frt - kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 2 - 5 0 i 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . l ( — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 3 50 ( 
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A «Politikai Újdonságok* ujabban «Magyar 
Grazda» czim alat t két -netenként megjelenő gazda ­
s á g i k é p e s l a p p a l v a n b ő v í t v e . 

A i V i l á g k r ó n i k á t ' a «Po l i t ika i U j d o n s á g o k i 
előfizetői f é l év re 1 frt., n e g y e d é v r e 5 0 kr. pótdíj 
beküldése mel le t t még folyvást megrendelhet ik. 

T . e l ő f i z e t ő i n k e t f ö l k é r j ü k , h o g y s z í v e s k e d j e n e k a z e l ő ­
fizetés m e g ú j í t á s á n á l , v a g y a i V i l á g k r ó n i k a " m e g r e n d e l é s é n é l 
ciimtzalagjukból egy p é l d á n y t a p o s t a - u t a l v á n y r a ragasztva 
b e k ü l d e n i , s m i n d e n r e k l a m á c z i ó t é s e g y é b a s z é t k ü l d é s r e 
v o n a t k o z ó k ö z l e m é n ) e k e t a k i a d ó - h i v a t a l h o z k ü l d e n i . 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
k i a d ó - h i v a t a l a ( B u d a p e s t , e g y e t e m - u t c z a 4. sz .) 

A ( J o g t u d o m á n y i Közlöny* szeptember 2tí-iki 
^39-ik) száma a következő tartalommal jelent m e g : 

Az öröklési jog köréből. Dr. Bóth Ferencz fehér­
gyarmati járásbirósági aljegyzőtől. — Bűnvádi eljárá­
sunk legújabb fejleményei. Dr. Fayer László-tói. — 
Jogirodalom: A végrehajtási törvény magyarázata. 
Irta Dr. Imling Konrád. Tóth Gáspár selmeczi ügy­
védtől. — Törvénykezési Szemle: A kereset időelőtti-
ségének kérdéséhez. I. K. bpesti kir. táblai bírótól. — 
Megjegyzések a végrehajtási törvényhez. Huf József 
soproni ügyvédtől. — Különfélék. 

M E L L E K L E T : Curiai Határozatok. — A kir. 
tábla elvi jelentőségű határozatai. — A magyar kir. 
pénzügyi közigazgatási biróság határozatai. 

— x — N o n p a r e i l V e l v e t e e n egyike amaz őszi 
kelméknek, melyeknek legtágabb elterjedése biztosí­
to t tnak látszik. A legnagyobb d i v a t á r u k é i skedések-
ben oly nagy a tudakozódás ezen ép oly elegáns mint 
szolid kelme után, hogy távirati utón kellett a gyá­
rakból uj küldeményeket kérni . Csak most, miu tán a 
közönség a Nonpaivil Velveteen előnyeiről meggyő­
ződött, látszik az egy minden házban ot thonos fo-
gyasztóczikk rangjára emelkedni. A Nonpareil Velve­
teen á ta lán véve szolid színekben hozatik kereske­
désbe, különösen kékes fekete, felülmúlhatat lan 
szépségű színben, s oly szilárd, hogy a legerősebb 
posztóhoz hasonlóan majdnem elpuszt i that lannak 
nevezhető. Divatárusnőink és ruhakészí tőink biztosí­
tanak arról, hogy régóta nem volt kezükben oiyan 
divatkelme, mely kevés fáradság és költség mel le t t 
oly szép és ízléses öltözékeket tesz lehetővé. Borí tás , 
miután a kelme maga puha és öltékeny, teljesen fö­
lösleges, s ezáltal a Velveteenből készült öltözet igen 
egyszerüsi t tet ik; oly előny, mely gyakorlati észjárású 
hölgyeink előtt bizonynyal tekinte tbe jő . Ki azelőtt 
szokva volt lyoni bársonyt viselni, minden futó eső al­
kalmával remegve, hogy a drága ruha a nedvesség által 
tönkre megy, üdvözölni fogja a Nonpareil Velveteen­
ből készül t gyakorlat i , jól a lkalmazható öltözeteket, 
min t a melyek minden időben : szélben, esőben, 
viharban egyaránt hordhatók, a nélkül, hogy külse­
jükből veszítenének valamit . 

HALÁLOZÁSOK. 
NAGY P É T E R erdélyi református püspök temetése 

szeptember 19-én délután mintegy 8—10 ezer főnyi 
közönség részvétele mellett ment végbe Kolozs­
vári t . A temetésen képviselve vol tak: az összes 
erdélyi ref. egyházmegyék, az erdélyi római ka tho-
likus püspök Brate nagyprépost által, a görög-keleti 
és görög-katholikus egyház, az izraelita hitközség. 
Román Miron metropolita külön, meleg hangon tar­
to t t táviratban fejezte ki részvétét. Je len vo l tak : 
Ferencz József unitárius püspök, a papi és tanár i 
ka r r a l ; a nagyszebeni lutheránus püspökhelye t tes ; 
P a p Gábor és Szász Károly ref. püspökök, az erdé­
lyi arisztokrácziának Kolozsvárit időző tagjai. Testüle­
tileg jelentek m e g : a helybeli tanintézetek, hatóságok 
stb. A szertartás délután 4 órakor vet te kezdetét a kül-
magyar-utezai templomban, hol a ravatal felállítva 
volt. Az egyházi karének u tán a kolozsvári dalkör 
énekel t két gyászdalt. Ezu tán Révész püspök mon­
dot t megha tó imát. A gyászszertartás végezte u tán a 
legidősebb esperesek vit ték ki vállaikon a koporsót a 
gyászkocsihoz, mely előtt koszomkkal terhel t kocsi 
haladt . A közönség sorfalán haladt előre a menet . A 
hol a m e n e t elhaladt, az utczai lámpák meggyújtva, : 
és gyászszal bevonva voltak. A halot tas kocsi elindu­
lásakor a menet eleje már a temető kapujáig ért . A I 
temetőben asirnál külön ravatal volt felállítva, melyre ' 
a koporsóra helyeztetvén, Keresztes József nagyenyedi | 
pap és tanár mondot t megható beszédet, A szertar- '• 
tás este 7 órakor végződött. 

Gróf P Á L F P I - D A U N LIPÓT, teanoi herczeg, na»v-
müyeltségü főúr, elhunyt e hó 22-én Szabolcsmegye, ' 
Barkesz közságében. Ifjú korában min t tiszt szolgált 
a pápai hadseregben s ki tűnt vitézségével, midőn az 
egyházi államok fölötti harczok folytak. Egyik csa- i 
tában gróf Pálffy személyes vitézságének köszönhette ' 
Lamoriciere tábornok, a pápai hadak vezére, hogy i 
foglyul nem esett ; de a gróf számos sebtől borí tva ! 
telholtan maradt a csatatéren és bár meggyógyult ' 
tejen kapott súlyos sebei következményeit élte fogy­
táig erezte Hazatérvén, a művészeti tanulmányoknak ! 

szentelte idejét, figyelemreméltó festményeket muta-

tott be, mütörténelmi ismereteivel pedig szívesen szol­
gált közczélokra ; igy néhány évvel ez előtt, midőn a 
népszínházban a «Székely Katalin» czimü eredeti ope­
retté került szinre, a tetszést ara tot t korhű jelmezek 
az ő rajzai szerint készültek. Emberbará t i és mivelő-
dési ügyek i ránt mindig meleg érdeklődéssel viselte­
tet t . Pá r évvel ezelőtt házasságra lépett Lónyay 
urhölgygyel. Az utóbbi időkben egészségi állapota 
mindinkább megrendült , fejbaja növekedet t ; a nyáron 
Gleichenbergben keresett üdülést, aztán sógorához, 
gróf Vay Ádámhoz ment Berkeszre s itt érte utói 
a halál . 

Báró PÖCK FRIGYES tengernagy, a hadi tengeré­
szet volt főparancsnoka, meghalt Gráczban, 56 éves 
korában. A múl t évben még ő képviselte a delegá-
cziók előtt a tengerészet badgetjét, s nem sokára a 
delegácziók ülésszakának befejezése után, 1883. no­
vember havában nyugalomba lépett, hogy helyet ad­
jon báró Sterneck altengernagynak. Pöck a nyitra-
megyei Szoboliczban született. 

KVASSAY E D É N É . szül. Kun Melanie, e lhunyt e 
hó 23-án, 19 éves korában, házassága első évében, 
a pestmegyei Veresegyházán. E fiatal nő halála élénk 
részvétet kelt irodalmi körökben. Novével gyakran ta­
lálkozott a szépirodalmat figyelemmel kisérő közön­
ség. Lapokban és önálló kötetekben egymásután je­
lentek meg művei. «A sors kegyenczei», a «Sötét 
pontok» nagyobb regényei ez évben hagyták el a 
sajtót. A «Nemzet» tárczája ép most közöl tőle «Csak 
egy rózsa volt» czimü nagyobb elbeszélést, melynek 
czime most oly szomorún ráillik az íróra. Sokat irt, 
az ifjúság hevével és türelmetlenségével. Szép tehet­
sége volt hozzá, de még oly ifjú az életet, az embere­
ket festeni. Nincs egy éve, hogy nőül ment Kvassay 
Ede ismert Írónkhoz. Az ifjú nőnek semmi sem hi­
ányzott . Gondos nevelésben, anyagi jólét közt nőt t 
fel, s most boldog családi tűzhelye volt. A tavaszkor 
gyöngélkedni kezdett, betegsége a nyáron komolylyá 
vál t ; majd látszólag javulni kezdett . De minden re­
mény hiu volt, a szép, ifjú nő gyorsan hervadt, s az 
álmok világából, melyet oly gyakran igyekezett fes­
teni , az ölök álomra tért , mielőtt ismerte volna az 
életet. 

E l h u n y t a k még a közelebbi napok a l a t t : CSIKY 
GERGELY plébános, aranymisés pap , Csanádmegye 
egyik népszerű fia, kinek háza vendégszeretetéről is 
hires volt, 74 éves korában, Tornyán . — SCHWEG 
JÓZSEF, Szent-Márton községnek huszoűnégy évig 
érdemes plébánosa, 71 éves korában. — BACSINSZKY 
MIHÁLY görög ka th . lelkész, hazafias érzelmű férfiú, 
Koloniczán.-— CSÁK JÁNOS, volt debreczeni főiskolai 
t anár , kit nemrég választot tak meg békési reformá­
tus lelkésznek, de még uj ál lomását sem foglalhatta 
el, Vésztőn. — KOLESZÁR ANDRÁS, soóvári segédlel­
kész, 25 éves korában. — STOLP KÁROLY OSZKÁR, 
fővárosi könyvkereskedő, 66 éves korában, B u d á n . 
— BODNÁR JÓZSEF, nyűg. lelkész, 62 éves korában , 
Nyíregyházán. — EÖRDÖGH FERENCZ, bir tokos, 82 
éves korában , Tisza-Földvár t t . — LENCK SÁMUEL, 
soproni nagyiparos , dúsgazdag ember, 70 éves korá­
ban. — TÓTH MIHÁLY, győr -szen tmár ton i uroda lmi 
főapátsági mérnök, 76 éves korában. — TOCSEK 
JÁNOS, földbirtokos, 66 éves korában, Kamánfalván. 
— SKUBLICS KÁLMÁN ügyvéd, 54 éves korában, Zala-
Egerszegen. — GÖMÖRY ANDRÁS, nagy-veszőveresi 
t an í tó . — KHOVONCSÁK ANDRÁS, nyűg. kir . kincstár i 
sótárnok, 66 éves korában , Ungvár t t . — DURIGUZZI 
VILMOS postat iszt , 41 éves korában, Sopronban. — 
MAÁR L E V E N T E , m . k. csendőrhadnagy, 24 éves ko­
rában , Nagy-Bányán. — MÉSZEY JÁNOS, nyűg. hon­
védőrnagy, ki a szabadságharczban is őrnagy volt, 
67 éves korában Kassán. — Dr . GBÜNWALD E D E , 
fiatal orvos, Békés Gyulán. — RUVALD FERENCZ, 
kataszter i pótbecslőbiztos, 40 éves korában , Pécset t . 
— JABORSZKY L . , temesvár i orgonista , jó hegedű­
művész , a székesegyház nyűg . karmes tere . •— 
ASCHENBRENNEB JAKAB, a nyí regyházai takarékpénz­
tár igazgatóságának t a g j a . — Ifj. PETROVÁCZ ISTVÁN, 
városi alsz4mvevő, Baján, ugyanot t KANYÓ D E Z S Ő , 
31 éyes korában . 

Ozv. báró MAJTHENYI LÁSZLÓNÉ szül. péli Nagy 
Ludovika. nagy összeköttetésű család tiszteletreméltó 
matrónája, 85 éves korában, Budapesten. — Gróf 
W E N K H E I M ISTVÁNNÉ szül. Kollonics Hube r t a grófnő. 
22 éves korában, Nagy-Lövőn. — Özv. NYÁRÁDY 
ISTVÁNNÉ szül. Rozsnyai Zsuzsanna, 56 éves korában, 
a maros-tordainegyei Udvarfalván. — SZINOVÁCZ 
GYOLÁNÉ, a szombathelyi kir. törvényszék birájának 
fiatal neje. — THORHOFFER GUSZTÁVNÉ. szül. Cseh 
Vilma, 27 éves korában, Nagy-Váradon, s férjén, 
szülőin kivül még négy kis árvája is gyászolja. — 
É D E S FERENCZNÉ szül. Badics Erzsébet, Székesfehér­
vár legidősb asszonya, 98 éves korában. — PETRO-
VICSNÉ szül. Despinitza Katalin, százöt éves korában, 
Zimonyban. — Ozv. KOLCZNERDÁNIELNE szül. Pepich 
Klára, Zjmplénmegye legidősb nője, 89 éves 
korában. 

SZEEKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
Veszprém. «Az eperárus láuyka» elég módos kis 

alak, csakhogy egy magi t régen túlélt izlés gyermeke. 
• Az estve» .még kevesebbet ér. 

Élet . Üres dagály. 

Dalok a természetből . Epén a természetből 
van bennök minél kevesebb. 

G. K. Ezek sem jobbak az előbbieknél. Pl. Az 
«Egy anyához» oly hideg és útszéli vigasztalásokkal 
van tele, akár egy falusi kántor búcsúztatója ; a «Sze­
rettem én is» czimüből annyira hiányzik minden 
rhythmus, minden sor akkorát döczczen, hogy alig le-
bet olvasni. - - Le kell mondanunk a reményről, hogy 
valaha is — legalább egyhamar — közölhetőt kap­
junk onnan. 

Nem közöl Uetők. Boldogságért. Mi a te hűsé­
ged ? Édes álom . . . — Egy ifjú költő barátomhoz. — 
Temetés és születésnap. 

SAKKJÁTÉK. 
1293, számú feladvány. Dubbe F.-töl. 

Sötét. 

f g h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1288. sz. feladvány megfejtése. 
Lehner M.-től. 

Megfejtés. 
Világos. SDtét. 

1. Hc2—el ___ _.. ___ Ve7—ei: 
2 Vh8—d4 . . . .__ t. sz. 
3. V v. Hel—f3 matt. 

H e l y e s e n fe j te t ték m e g : Budapesten : K. J . és F . H., 
AnJorfi S. és Kovács J. Az Erkel-sakktársaság nevében : 
E. K. — Senki Ede. Debreczenben : Zagyva Imre. 
Veszprémben : Roland K. Macsolán: Varga József. 

A pesti sakk-kör. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Magyar királyi opera. — Báró Podma-

niczky Frigyes. — Az operaszínház. — Forster Dóra. 
Angol regény. Ir ta Besant Walter. — Operánk és a 
diapason-kérdés. — Egyveleg. — Az uj opera tagjai. 
— Az uj opera leendő ballerinái. Várnát/ B. Sándortól. 
— Optika és akusztika, tekintettel az operaházra. — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek és egyletek. — 
Egyház ós iskola. — Mi újság? — Szerkesztői mon­
danivaló. — Halálozások. — Sakkjáték — Hetmaptár. 

K é p e k : Báró Podmaniczky Frigyes. — Ybl Mik­
lós. - Erkel Ferencz. — Erkel Sándor. — A ma­
gyar kir. dalműszinház nézőtere. Dörre Tivadar ere­
deti rajza. — A magyar királyi dalműszinház a 
sugárúton. — A dalműszinház alaprajza. — Forster 
Dóra. — Turolla Emma. — Coppini Zsófia, az opera­
színház első magán tánczosnője. — 1. A hang hullámok 
terjesztése zárt helyen. 2. Hibás elrendezés az ülő­
helyeknek. 3. Czólszerü ülőhelyberendezés a logarith-
mikus hosszmetszet elve szerint. 4. Egy kilenczszáz 
személyre berendezett jó akusztikájú ülésterem alap­
rajza. 

HETI NAPTAR. Szeptember hó. 
Nap Kathollkus és protestáns Gfirög-Orosz Izraelita 

28'V 
29 H 
30'K 

I S 
2C 
3 P 

E 17 Venczel k. E 16 Venczel 
Mihály főangy. Mihály 
Jeromos egyh. Jeromos 
Kemigius pk. Remigias 
Leodegárpk.vt. Honórius 
Kandid •(• Jarius 
Szer. Ferencz Szer. Ferencr. 

Holdváltoiásai: © Holdtölte 4. 
is látható teljes hí 

16 616Eaf vt. 9 Abden. 
17 Zsófia. Fid. 10 Joiiikip 
18 Eumén 11 Abdiás 
19 Trdfim vér. 12 Abdon 
20 Enstát 13 
21 Kodrát vt. !4Abel 
22 Fdkasz. 15S.S,l.n. 

11 ó. 16 pk. éjjel, nálnnk 
oldfogyatk. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Fekete Satin nierveilleux 
(egész selyem), 1 f r t 1 5 k r . m é ­
t e r j e , egész 8 frt 60 krajczárig (16 különb, 
minős.) szállít egyes öltönyökre és egész végben 
vámxentesen a házhoz Henneberg G. (kir. udv. 
szállító) selyemgyári raktára, Zürichben. Minták 
posta fordultával. Levéldij a Schweiczba 10 kr. 

39. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. VASÁKNAPI UJSÁG. 631 
Egy hatszor hasábzott peti tsor, vagy annak helye 
egyszeri igtatásnál 15 kr . ; többszöri ig ta tásnál 
10 kr. Bélyegdij külön minden ig ta tás u tán 30 kr. H I R D E T É S E K . Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stnbenbastei 2 . 

íJb^^bd?b^b?<5h=<Sb«Sbv; 

. MENYASSZONYHOZ" ' ^ 

I 

m 

VÁSZON ES FEHÉRNEMŰ RAKTÁR ,, 

MÖSSMER JÓZSEF 
Budapest, koronaherczeg-(uri)-utcza s zsibárus-utcza sarkán, báró Orczy-féle ház 12. szám alatt, 
7820 a f ő p o s t á n a k á t e l l e n é b e n . 
A j á n l j a l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n ú j o n n a n b e r e n d e z e t t r a k t á r á t m i n d e n n e m ű és m i n ő s é g ű r o m . 
b n r g l , h o l l a n d i , i r l a n d l , e r e á s z , s z i l é z i a i és 155, 175, 200 c m t r . szé les á g y l e p e d ő ­
v á s z n a i t . A s z t a l t e r i t é k e i t 24, 18, 12 és 6 s z e m é l y r e , d a m a s z t , j a q u a r d *s c s i n v a t b a n . 
A g y g r a d 1. k á v é s k e n d ő k , c r é p e és j a v a - t a k a r é k , t ö r ü l k ö z ő k , a s z t a l k e n d ő k és 
t e r i t ő k , l e n és b a t t i s z t z s e b k e n d ő i t , flanelltakarék, z s i n ó r - , p i q n é és s z i n e s r u h a 
b a r e h e t , w a t t m o l l . o h i f f o n , m a d a p o l a m , s h i r t i n g és o x f o r d , h í m e z e t t len- é s b a t 
t i s z t - k c s í o k és b e t é t e k , á g y s z e g é l y e k ( G i m p e n ) , f ü g g ö n y ö k , a s szony i , u r i - é s g y e r ­
m e k k é s z f e h é r n e m ű i t l en , ohiffon, b a i x h e t és flanellben. I n & i k , n a d r á g o k , m e l l é n y -
k é k , f e h é r é s s z i n e s a l s é s z o k n y á k . L e p e d ő k , p á r n á k , h í m z e d -. szegé lyze t t és s i m a á g y ­
k é s z l e t e i t , h a r i s n y á k , g a l l é r o k és k e z e l ő k , d n x i és o r é p o m e J é n y e k és n a d r á g o k . 
— M ü n c h e n i e l ő n y o m t a t o t t t á r g y a k k e r e s z t h i m z é s r e , s m é g m i n d e n f é l e m á s cz ikke i t . 

T T T T T Ö T V T T T Í 2 . V Q Q Í T P / 2 . • m a g y a * h o n i g y á r t m á n y n e h i z 
• t t *•* M1\JX% AJMJ\XJLÍÍDÍ3JLÍ\X . d a m a s z t , a s z t a l n e m ü e k és t ö r ü l k ö z ő k b e n . 

9 # ~ M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k , 300 Í r t tó l fe l jebb 4000 f r t ig . ~ » 9 

Megrendelések legpontosabban és legjobban postai utánvét mellett eszközöltetnek. 
Árjegyzékek és minták kiv. ingyen. A Iennemfiek valódiságáért kezeskedik a czég. 

MAGTAR VÖRÖS-KERESZT-EGYLETI SORSJEGYEK 
f ő n y e r e m é n y 5 0 . 0 0 0 F r t a d ó m e n t e s . 

K v e n t e 3 IIIIKIÍN, a l e g k ö z e l e b b i h u z a g 1 8 8 4 n o v e m b e r 3 - á n . 
A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k - é s h i t e l s z ö v e t k e z e t köve tkező fe l té te lek m e l l e t t a d e l 

• Magyar v ő r ö s - k e r e s s t - e g y l e t i M>isjegyek»-et r é tz le t f l ae ténre ! 

5 drb 23 hó alatti lefizetésre á 2 frt. 
5 « 14 bó alatti lefizetésre « 3 frt. 

10 drb 22 hó alatti lefizetésre á 4 frt. 
10 . 12 hó alatti lefizetésre . 7 frt. 

A r é s z l e t í v b e n l ekö tö t t no i s jegyek külől ifále s o r o z á m o k b b l á l l í t t a t n a k össze . A legk i sebb n y e r e ­
m é n y n y e l k ihúzo t t r o r s j e g ) é r t é k e kifizettetik • Bzelvanys m i n d a d d i g t o v á b b j á t s z i k , inig e g y 
fö- vagy n a g y o b b m e l l é k - n y e r e m é n y i i y e l u jo lag ki n e m l iuzul ik . — Az ese t l eges n y e r e m é n y 
m á r a z e l ső rész le t bef izetése u t á n u r é s z l e l i v - v e v ő t i l le t i . — Vidéki m e g r e n d e l é s e k p o s t a u t a l -
v á n y n y a l eszközölhe tők s p o s t a f o r d u l t á v a l e l i n t é z t e t n e k , ide ig l . n y u g t á u l a f ö l a d ó v e v é n y s z o l g á l . 
U t á n v é t e l t m e g i e m i e l é e k n e m v i t a t n é k t e k i n t e t t e . — Ozlet i h e l y i s é g B u d a p e s t , G ize l l a - t é r 2 . sz . 

A . 5 5 I G A Z G A T Ó S Á G : 
Dr. H e r l o h K á r o l y P e t e r d y L a j o s Lovag; F » l k Z s i g m o n d 

K < j p < ^ ^ ^ # = < 3 F ^ - < ^ ^ ^ 

»M?3aig;: 

THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Szám tahi non vannak méj? legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetet len gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 18 éves ifjak 
ÍJ a legrövidebb idö alatt teljes 
szakállhoz ju tnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
E d e r F e r e n c z gyógyszerész umak Brtinnben. 

A nekem küldött T h e d o - f é l e s z a k á l l h a g y m a kitűnőnek bizo­
nyu l t , mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a J ó z s e f . 
F ü r s t J ó z s e f urnák Prágában. 840 
Szíves köszönetemet a s z a k á l l h a g ' y m á é r t ; nagyon jónak talál 

tá tot t . Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbnch, 1875. febr. 25. H i r t K á r o l y s. k. épit. vállalkozó. 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszerész urnák Prágában 
A s z a k á l l h a g r y m a joggal mondható csodaszernek. Alig négyhet i 

használat után Örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni . 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. O í n d r a W e u c z e l , órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n cs;ik T ö r ö k J ó z s e f ur gyógy­
szertárában király-utcza k a p h a t ó : P z-onyban P i s z t o r y F é l i x n é l , 

S i ^ c ^ ^ r ^ ^ r ^ ^ c z z i p q z . q ^ c s r c ^ ; 

Mihálykapu. Temesváron T a c z a y I s t v á n n á l . 1 lag ára frt 2*10. 

Közvetlen tengerentúli hozatal folytán fgen olcsó árakon! 

Gyarmatáruk, csemegék, halak. 
Postán díjmentesen onnun 5 k i l ó n k é n t O- é., az i s m e r t 

szilárd kiszolgálás mellett. 
nagysz., Ko. 1 .— M o c c a , kOl. fin., kiv. tüzes ... 5.— 

M e n a d o , kül. fin., nagyszemil, 5.— 
C e y l o n gyöngy, igen fin., erős •">.— 

Carlsbadivegy.)^,,":.^ 
P l a n t a g - . C e y l o n , brill. szti|> 4.75 
P l a n t a g - . C e y l o n , lesfin erőt. 4.2"> 
C n b a kékesük ! , e ré t . s/.ép ... 4.25 

Bécsi vcgy.)^^-...-...!;!0 

A r a n y J a v a , Dag;azemü, k. fin. 4.W> 
J a v a , s á r g a enyh. erős ... 4.— 
C n b a g y ö n g y , erős, szép ... 4.3U 
G y ö n g y M o c c a , enyh. erÓa ... 4.— 
J a v a z ö l d , migyvs;., s/.éu eiös :;.75 
S a n t o s ff. zöld, fin. erőt R.60 
C a n i p i n o s ff. enyhén erős ... 3.45 
R i o r e e l l , ení t . 'tiszta 3.45 
A f r i k . M o c c a , kisszemti, barna 3.15 
T á b l a - r i z s , frt 1.15, 1.30 és 1.80 
O y ö n g - y - s z á g f ó , val. keletind. 1.60 
S z u l t á n n . a z s o l a , mag nélk. 2 . % 
M a r c z i p á n m a n d o l a , édea ... 1.36 

Caviar}ujS; Ku. 3 . -
I k r á s h e r i n g , uj holt., -25 kiir. 1.60 
K ö v é r « uj nagy, 30 kür. 1.50 
K ö v é r > uj kies., 00 kür. 1.30 
C s e m . s ó s - ff., kies. 200 kür. 1.30 

Kiéli föst. hering i ^ V ^ ^ ! ^ 
L a z a c z h e r l n g , tar t . , n. 1 • 30 1.90 

Kie l ik i i s z l i a ld^ ,^ -^ 
A j ó k , val. b r a b . , K 1.50 
S z a r d í n i a ulajb., »/, v. iy s sz. i.:X) 
7 r . l a z a c z és t . r á k '/« K. sz. 3.60 

Fr,Radócz!^fc^bli™!^l.75 ikesz . úszó l lád 
C s a l á d i t h e a , fek. klll. fin. K. 4.— 
C s a l á d i t h e a , fek. ff. kiad.. K. 3.50 
J a n i . r u m , valódi ó, 4 lit. ... 5.— 
A r a c d e Q o a , legj , legf. 4 lit. 4.— 
C o g a c d e C h a m p . , k. f. 4 I. 7.— 
V a n í l i a , 3 h. 80 ,Oh .64kr . 12h. 1.— 
S t e a r i n g y e r t y a ff. 1 cs. 4 ,5 v. 6 0..30 

K o l b á s z , f ü s t . h u s , s ó d a r , s z á r . g y ü p . f ő z e l é k - e s g j i i n i ü l c a -
c o n s e r v e , p i s k ó t a , s t b . , s t b . 

£. II. SCHÜLZ, Illőim. Hamburg mellett. 
F e n n á l l 1 8 6 4 ó t a . 

Kérem a czéget üzletem u t á n z ó i v a l ös?ze m'in t é v e s z t e n i ! 

H A Z Á I I VJLR 

• G Y Á R T E L E P E BUDAPESTEN 
ajánlj i 

a közeledő iskola-idényre 
d ú s a n fe l szere l t 

papir-, iró- cs rajzeszközök raktárát, 
úgyszintén sajAtkészitulényu, diszes kiállilááU 

i s k o l a i f ü z e t e i t , l e g ú j a b b gyor«»*4lnol6 é s 
e r k ö l c s ö s m e s é k k e l e l lá to t t k é p e s irkált , i s ­
k o l a i t á skák , valamint levélpapír.li-zitójónek leg­
újabb készítményeit, u. m. l e v é l p a p í r o k é •» l e v é l -
bor i t ékok a l e g u j . á b r á k k a l é s d í s z í t é s e k k e l . 

Kaphatók a gyártelep belvárosi raktárában 

I kecskeméti nteza 13-dik szám alatt 
Árjegyzékek kívánatra bérmentre. uao 

|Gyártelep: VI. róm-ntc. 55. sugárútról jobbra!] 

CALDEROHIÉSTABS* | 
látszerészek Budapesten 

v á c z i - u t e z a 3 0 , é s k i s h i d - u t e z a 8 , 
ajánlanak nagy választékban és jutónyos árakon szem­
üvegek-, orrcsiptetök- és lorgnetteket, távcsöveket és 
kettős tábori látcsöveket, górcsőket, liigany- és aneroid-
légsúlymérőket, hőmérőket, folyailékniérőket stb. 

Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e kü lde tnek . 1497 

ll 
A föltaláló dr. Meidinger tanár ur által kizárólag, hitelesített gyár « 

MEIDINGER-KALYHÁKRA. S 
H E I M H., liok: Budapest, Thonet-udvar. | 

G y á r : O b e r - D ö b l i n g - , B é c s m e l l e t t . 
B a k t á r : B é c s , I . , K a r n t n e r s t r a s s e N r . 4 2 . 
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Legjobb szabályozható, tóltö-sszel/özökályhák. g 
A k e d v e l t s e g , m e l y b e n k a l y n a i n k m i n - ^ 
d e n f e l é r é s z e s ü l n e k , s o k u t á n z á s r a a d o t t £ ' 
a l k a l m a t . F i g y e l m e z t e t j ü k t e h á t , t e k i n - •rá­
t é t t e l m e l l é k e l t v é d j e g y ü n k r e , a t . k ö z ö n ­
s é g e t s a j á t é r d e k é b e n , h o g y j e l e s e n i s - -< 
m e r t g y á r t m á n y a i n k a t f ö l n e c s e r é l j e a z > 
u t á n z á s o k i a l ; l e g y e n e k a z o k e g y s z e r ű e n r r 
m i n t S K e i d i n g e r - k á l y h á k v a g y m i n t j a v i - Í*J 

t o t t M e i d i n g e r - k á l y l i á k a j á n l v a . ^ 

Fűtés egész 3 siobáig csak egy kályhával.-^ 
Központi fűtések egész épületekre. 

A gyár védjegye a kályhaajtók belse- v» 
jére van beleöntve. ^ 

te MUQINGER-OFEN 

Mj A Siirospataki ref. egyhitz főgondnoki hivatalától. 

1 Pályázat 
S i a sárospataki ev. ref. egyház leányiskolájában meg-
fiHJ üresetlett tanítónői állomásra. Fizetése 500 (ötszáz) 
íj]] forint. A kézi munka, német és esetleg zongora-tani-
![!=] tásért külön dijban részesül. Tanítja a négy felső 
éj i (III—VI) osztályban a vallás- és természettant B 
r[j]j éneket kivéve a többi tantárgyakat. Pályázók folya-
[r=i modványaikat a pzükséges okmányokkal felszerelve 
cjl f. év október 15-ig Kérészy István főgondnoklioz 
g j küldjék be. Pályázhatpiot . okleveles tanítónő. Az el­
ltél választott állomását november 1-én tartozik elfog-
cjl lalni. Az első év próbaévül tekintetik. 
HÜ] Sárospatak. 1884 szeptember 19-én. 1755 

Éjj] Terhes B a r n a Kérészy I s tván 
if. le lk i ' sz . f . i ^omüiok 

* & & < 

A Salicylsav már világhírt vívott ki magának mint erje­
dést és rothadást akadályozó anyag, és nem csak fénye­
sen érvényesül mindennemű belső bajok ellen, hanem 
czélirányos összetételben még fölülmulhatlan óvszer a 
bőrre, h a j r a é s f o g a k r a n é z v e . Antiseptikus ha­
tása különösen rendkívüli; m e g a k a d á l y o z z a a s é ­
rül t s z e r v e k r o t h a d á s á t , s e z z e l e g y ü t t e l t ű n i k 

a z a z z a l Járó k e l l e m e t l e n s z a g Is . 
darabja ára 35 kr, 

. . 70 « 
Salicyl-toilette szappan— . „ 

i toilette-viz « « 
• fogpor— — — — --- « • 
« fogpép — . . . --- — * ' 
« szájvíz— . . - — • « 
• hajkenőcs „ — « « 
a hintőpor (lábak izzadása ellen) « « 

9930 Főraktár Magyarotsz'igra nézve: 

Török J. gyógyszerésznél Budapest, király-utcza 12. 

50 
60 
60 
50 
50 

Frank l in -Társu la t • kiadásában Budapesten megjelent s m i n i é n könyvárusnál kapható — az osztr, 
tartományok számára Sze l ln szk i G y ö r g y cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben l„ Stefansplatz Nr. 6 

A LATIN NYELV SZÓTÁRA. 
i KÚTFŐKBŐL 

A LEGJOBB ÉS LEGÚJABB SZÓTÁBJRODALOMRA TÁMASZKODVA 
ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

II Dr. F I N Á L Y H E N R I K . 
L Ára főzve 10 frt. 67 negyedrétü ÍV. Félbőrkötésben 11 frt 

\ 
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A . f RANKLIN-TARS ULAT. kiadása 
ban Budapesten rae jelent 9 minden 
könyvárusnál kaphat* — az osztrák 
Urtományok szán>ára SZELINSZKI 
GYÖRGY ca. k i r . egyet, könyvárus­
nál Bécsben I., Stephansplati Nr, 6. 

TERÉZ.-
ÉS 

KISEBB KÖLTEMÉNYEK 
l.RTA 

Á B R Á N Y I E M I L : 

Ara fűzve 80 kr. 

Lalla Mikii 
K E L E T I R E G E . 

Irta 

MOORE TAMÁS 
Angolból furditotta 

1ÖRIMI IEHR mm\\). I 
Ara fűzve 1 frt 00 kr. 
— Vászonba kötveS frt. j 

MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ- ÉS PÉNZVÁLTÓ-BANK. 
(BUDAPESTI KÖZRAKTÁRI VÁLLALAT.) 

Ezennel ajánljak 

KÖZRAKTÁRAINKAT: 
a raktárakat és az Elevátort, 

melyek összesen 400,001) métermázsán felül képesek terményt befo­
gadni, gabona, olajos és hüvelyes vetemények, te rmények és más 
egyéb árak beraktározására. olcsó fekbér és mérsékelt kezelési dijak 
fel számítása mellett. - Fuvardí jak, vámok és egyéb előleges költ­
ségek általunk előleg ezt étnek. — A reexpedit ionális kedvezmény 
ugy a vasutak, mint a dunagőzhajózási társulat részéről biztosítva 
v,an. — Vám és fogyasztási adóköteles árukra nézve teljesen berende­
zett Trans i to- rak tárakl ta l szolgálatik. —A küldemények ezímzendők: 
A magyar leszámítoló- és pénzválté-bank közraktárainak Budapesten. 
Állomás: Fővárosi közrak tá rak . — Üzletszabályzat- és díjtételeket, 
továbbá szállitól eve leket kivánatra ingyen és bérmentve küldünk. 

"W Kávé , 
C u b a , Nonplusul t raáf i t 1.80 
J a v a , legfinomabb « • 1.52 
Menado ,nagyszemü« • 1.60 
S a n t o s , linnm ízű « • 1,38 
R i o , igen erős, fin. « « 1.32 
J a i n a i k a , kiváló « • 1.28 
kilója, tiszta súlyban va -
m o z v a és b é r m e n t e s e n , 

M A I T I R . 
t r i e s z t i n a g y k e r e s k e d ő -
h á z á l t a l legfinomabb, za­
matos, erőteljes, tiszta áru 
5 kiles bálokban, postán után­
vét mellett M a g y a r o r s z á g 
minden helységébe küldetik. 

Miután káve-küldeményével 
nagyon meg voltam elégedve, 
kérem, küldjön ismét 1 bál 
Cuhát és 1 bál Menadot. 

Herkály Uj-Szöny mellett, 
1884 márczius 8-án. 

T ó t h L a j o s . 
Az előbbi kávé-küldemé­

nyekkel nagyon megelégedve, 
kérem, küldjön ismét 1 bal 
(Juhát 1 fit 80 krjával. 

Grácz, 1884 február ál-én. 
D r . K o c h J á n o s , tanár. 

A kapott kitűnő jóságú ká­
vénemekért lekötelező köszö­
netem mellett, kérem, küld­
jön ismét, s tb. 

Krems, 1883 augusztus 16. 
W e l l e n h e i m Cajns 

oá«z . tanácsos és pénzügyi 
főtanácsos. 11023 

A Franklin-Társulat hirlap-kiadóliivatalában 
Budapest, egyetem-uteza 4. sz. alatt a 

következő hetilapokat lehet megrendelni : 
XXXI. évfolyam. \ A S Á R J V A P I UJSÁG X X X [ " M ^ ™ 

szépirodalmi és ismeretterjesztő hetilap ; hasábjain a l eg je lesebb Írók működnek közre; a fölmerülő 
személyi és tárgyi nevezetességeket alaposan magyarázott képekben , az érdekes eseményeket hírrovatá­
ban lehető leggyorsabban és teljesen közli ; bé l tarta lom, kttlCSÍn, m e n n y i s é g r e nézve a világ 
legelterjedtebb hasonló vállalataival versenyez; bekötve 4 500 művész i k i v i t e l ű képpe l d í s z í t e t t 
több mint SZáZ nagy ívny i terjedelemben meg-megujulo olvasmány; nem múló, söt növekedő 
értékű darabja minden házi könyvtárnak. 

A Vasárnapi üjság e lőf izetés i ára évnegyedre 2 frt , a • Világkrónikával" együtt 2 í r t 5 0 k r . 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(XXX. évfolyam.) 

sem pártoktól, sem kormányhatalomtól nem «befolyásolt., t e l j e s e n függet len pol i t ika i lap, mely a ! 
hét eseményeit fontosságukhoz képest bővebben vagy rövidebben, de semmit ki nem feledve, összegezve, ! 
kellő magyarázattal ellátott gondos és hü összeállításban tárja az olvasó elé s a közönség együt t találja 
benne mindazt, a mi napi lapokban elszórtan megjelen, — a mely ekként kivált oly vidéken, hol a hiányos 

rstajárás a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi lapokat i s l ehe tő leg pótolja. — 
Pol i t ika i Újdonságok ujabban „ M a g y a r G a z d a " czim alatt havonként kétszer megjelenő 

gazdasági képes lappal van bővítve. 
& Pol i t ikai Újdonságok e lőf izetés i ára évnegyedre 1 frt 50 kr, a < Világkrónikával* együtt 2 frt. 
AVasárnapiŰjság ésPolitikai Újdonságok együtt évnegyedre 3 frt, a«Világkrónikával 3 frt 50 kr. 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztrák tartományok számára S z e l i n s z k i G y ö r g y császár királyi 

egyetemi könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz Nr. 6. 

PULSZKY FEKENGZ 

Az előfizetések a Franklin-Társulat hirlap-kiadóhivatalához, 
Budapest, egyetem-uteza 4. szám czim,zendők. A t. ez. gyűjtőknek 
egyszerre beküldött tíz előfizető után az illető lapokból egy ingyenpél-
dánynyal szolgálunk. 

Legolcsóbb hetilap a magyar nép számára 
fö&'egész évre csak 2 forint.'T£H 

HL évfolyam. A . K É P E S N É P L A P »'• * H ™ 
a kevésbbé tehetős osztály vasárnapi újsága és politikai hírlapja, a legolcsóbb és legelter­
jedtebb népiapa hazában; közöl közhasznn elmélkedéseket, elbeszéléseket, mulatságos 
és tanulságos történeteket, érdekes leírásokat keitekkel, s e mellett hétről-hétre figyelemmel 
kíséri az előforduló nevezetesebb eseményeket. „Po l i t ika i Híradó" czimfi rovatában a bel- és külföldi 
politikai eseményeket velős rövidséggel előadja, pártatlan, elfogulatlan igazságszeretettel, s mindenkor 
teljesen független meggyőződéssel értelmezi. 

A Képes l é p l a p e lőf izetés i ára félévre csak 1 fr t , — a • Világkrónikával» együtt félévre 2 frt . 
évnegyedre 1 frt . (Csupán a tKépes Néplap»-ra évnegyedre előfizetést nem fogadhatnnk el.) 

A «Képes Néplap* melléklapja: a 

VIII. évfolyam. V I L Á G K R Ó N I K A vm.^. 
k é p e s het i köz löny, m i ó t a b ő v í t e t t t e r j e d e l e m b e n j e l e n e d d i g i r - — i , j — — jw .K .u m e g , c u u i g i i v o ^ i c u i c i í j 
mellett á l l a n d ó a n n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e g é n y e k e t 

k ö z l e m é n y e i 
l y e k e t is 

n y ú j t o l v a s ó i n a k í g y Térne G y u l a k i t ű n ő f r ancz i a í r ó n a k m á r h á r o m é r d e k f e s z í t ő 
r e g é n y é t k ö z ö l t e , minden számban e g y - e g y képpel . ( E g y - e g y i ly i l l u s z t r á l t r e g é n y 
k ü l ö n k ö t e t b e n a l i g s z e r e z h e t ő m e g a n n y i é r t , a m e n n y i e k é p e s h e t i k ö z l ö n y egész 
év i e l ő f i z e t é s i á r a : 2 f r t . ) — A V i lágkrón ika ezen felül , m i n t h e t i l a p j a i n k k ö z l e 
m e n y e i n e k k i e g é s z í t ő j e , a h a z a és kü l fö ld i á l ta lánosabb érdekű e s e m é n y e k e t , az a z o k b a n 
k i v á l ó a n s z e r e p l ő s z e m é l y i s é g e k e t n é p s z e r i n y e l v e n i r t m a g y a r á z a t o k k a l k i sé r -

2 * j , . í ! 1 Í , < i ' b e i ,közö[ t áÍ!«« t a« "ikkeket, nti rajzokat, nép- és tájtsmertetésete.k 
szemléltető jelentéseket, a hazai es külföldi közérdekű mozzanatokról találmányokról föl­
fedezésekről, úgyszintén aalattaté apró közleményeket, közhasznn tudnivalókat, stb. 

Az előfizetések a Franklin-Társulat hirlap-kiadéhivatalához, 
Budapest, egyetem-uteza 4. szám czimzendők. A t. ez. gyűjtőknek 
egyszerre beküldött Uz előfizető után az illető lapokból így ingyenpél­
dány nyal szolgálunk. 

SZERZŐ FÉHYMYOIATU ARCZKÉPÉVEL 

KÉT KÖTET. MÁSODIK KIADÁS. Ára fűzve 5 frt. 

ELSŐ KÖTET TARTALMA: 
A forradalom előtt: Bevezetés. — Gyermekkor, iskolai évek (1814—1832). 

Olaszországi út (1833). — Jurátusi korom (1834—1835). Sáros vármegye és kül­
föld (1835—1836). — Megyei élet. Követválasztás (1837—1839). — Országgyűlés 
(1839—1840). — A büntető törvénykönyv-javaslat szerkesztése (1840—1843). — 
Az 1843— 1844-iki országgyűlés. — Udvarlás és házasság. — Házi élet és a forra­
dalom előjelei (1846-1847). 

A forradalcm alatt: Bevezetés. — Az 1847-iki országgyűlés (novembertől 
február végéig). - A forradalom Bécsben s Pesten (február 24-dikétől márczius 
20-dikáig). — A közcsendbizottság (márczius 16-dikától április 13-dikáig). — Pesti 
és bécsi viszonyok (április közepétől június végéig). — A reactió nyíltabb fellépte 
(júliustól szeptemberig). — A forradalom kezdete (szeptember). — A bécsi forra­
dalom (október). — A schwecbati csata. — Kiküldetésem külföldre (deczember vége 
— január kezdele). — Paris (január közepétől márczius kezdetéig). — London 
(márcziustól októberig). — A catastropha (augusztustól októberig). — Gróf Teleki 
László levelei (áprilistól szeptemberig). — Gróf Batthyányi Kázmér hivatalos leve­
lei (május 14-dikétöl július 14-dikig). 

MÁSODIK KÖTET TARTALMA: 
Számkivetés! alatt Amerikában és Angolországban: Előszó. — Beveze­

tés. — Az emigrátió. — Kossuth Kiutaliiában. — A bellebbezés vége, Kossuth 
Angolországban. — Kossuth Amerikában. — Körút Amerikában. — Angolország 
s Amenka. — Angol barátaink. — Angol szokások és sajátságok. — Az olasz 
háború. — Levelezés Deákkal. — A magyar képzők és ragoka szanszkrit nyelvé­
szeti rendszer világában. 

Számkivetés alatt Olaszországban: Bevezetés. — Olaszország állapota 
1860-ban. — Meghasonlás köztem s Kossuth közt — Összeütközésem Kossuthal. 
— Olasz és magyar \ iszonyok. — Levelek a számkivetésből báró Kemény Zsig­
mondhoz. — Aspron onte. — Mazzini. — Az olasz egység alkotói. — Turin és 
Flórencz. — Azidegeiek Flórenczben. — Műgyüjtemények, műárusok, művészek. 
— A porosz hábort.. — Hazajöttem. — Függelék: Levelek a «Daily Newst-hox 
1862. augusztusban :s szeptemberben. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egvetem-utcza 4. szám.l 

Szini 
tergályos. — Kosárkötő vakok. — Föl­
vételre jelentkező vakok. — Ébenfa-
munkás vak _ --- 22 

Rudesine Boche idomított farkasai.._ — 23 
Uj kísérletek az ebdüh gyógyítása terén : 

Beoltott eb az ólban. — Műtétre előké­
szített eb. — Veszett eb az utolsó kór­
tünetekben, — Beoltott tengeri nyúl 
megmerevült hátsó végtagokkal. — Pas­
teur a beoltott állatok közt, laboratóriu­
mában . . . . . . . . . . . . — . . . - 28 

A Paris és Konstantinápoly közt közlekedő 
vi l lámvonat : Étkezés az ebédlő kocsiban. 
— Az ebédlő kocsi külseje. — A villám­
vonat ntban. — A villámvonat hálóko-
csija__. _ _ . . . — 25 

Czoboly és hermelin __. _ 25 
Pávián-család . . . . . . . . . . . . 25 
Házszállitás Amerikában . . . . . . . . 26 
Ötös jukker-fogat a mezőhegyesi és lipizzai 

ménesekből a bécsi lókiállitáson . . . . . . 31 
Csokrok szárított virágokból (5 rajz) . . . 35 
ltenard és Krebs kormányozható léghajójá­

nak fölszállása Meudouban . . . . . . - 38 
Az iguanodon a brüsszeli miizeumban.-- 37 
A hanghullámok terjedése zárt helyen. — 

Egy kilenczszáz személyre berendezett, 
jó akusztikájú ülésterem alaprajza. — 
Hibás elrendezése az ülőhelyeknek. — 
Czélszerű ülölielyberen ezés a logarith-
mikus hosszmetszet elve szerint ___ . . . 39 

Egy kis uzsonnára való. — A taktikus 
koma. — Bablókalandon. — Stiatégikus 
csel. — A róka kicsinyei körében __. 44 

Villamos fáklyásmenet New-Yorkban . . . 02 

V . Népviselet, genreképek. 
Béved estéje. Biczó Géza rajza . . . . . . 1 
-légtörés . . . . . . ___ . . . . . . __. . . . 3 
Török koldusnő .. '. ___ _._ . . . __. . . . 3 
Képek a jégről - . . :_-_ . . . 4 
A párisi rongyszedők életéből: 1. A rongy­

szedők otthon. 2. Rongyszállitás a rongyke-
. reskedőhöz. 3. A roDgykereskedő. 4. A kur-

kász. 5. A házi rongyszedő. C. A szemel-
getés. 7. Eladás. . . . . . . . . . . . . . . . 6 

Egy szudáni szépség . . . . . . . . . . . . 8 
Khartumi fekete bajadérok . . . . . . 8 
Oroszországi népalakok. (14 kép) __. . . . 11 
Zsiráf-vadászat Szudánban __. . . . . . . . . . 11 
Egy-éves önkéntes inspekezión : Az őrszo-

szobában. — Béggel felé. — Benő János 
rajzai _ . . . . . . 12 

Lorettói nők népviselete . . . .__ . . . . . . 15 
A seprüs tót. Gyulay László rajza ___ . . . 16 
Konstantinápolyi képek : Galambok etetése 

a Bajazid-mecset udvarán. — Bálba menő 
n ő k . — E g y mecset bejáratánál . . . . . . 17 

Bukaresti é le t : Gyümölcsárus prekupecz. — 
A bragadsu. — Aplacsintár. — Tejes preku­
pecz. — A piftyekereskedő 18 

A s/,inghal karaván Budapesten. . . . . . . _ 30 
Albán férfi . . . 81 
Arlesi nök . . . . . . . . . . . . . . . 31 
Moheli sziget királynője udvarhölgyeivel 37 
Képek Nápolyból: 1. Kis utcza a régi Nápoly­

ban, a lazzaronik lakóhelye. 2. Tejes bódé 
és istálló. 3. Utczai gesztenyeárus. 1. Nyil­
vános regélő (cantatore) és hallgatói. 5. 

Saám Száll) 

Kecsketej-árus. 6. Lizzaroni család otthon. 
7. Pástétomárus boltja. (Képcsoportozat) 

Lazzaroni a nápolyi tengerparton . . . . . . 
Ghavazi, t tuezos leány a Nílus v i d é k é r ő l . . . 
A kicsinyek világa képekben (képcsopor­

tozat) 
A magyar vöröskereszt-egylet személyzete 
A k'árinétos Biczó Géza rajza . . . 

V I . IdoszerU illusztrácziók. 

A szudáni lázadók táborából: Egy dervis, 
a mint az arabfőnököknek a szent háborut 
hirdeti . . . . . . . . . . . . . . . 

Starcsevics Dávid . . . ___ . . . 
A szudáni harcztérről : Moncriefl szuakimi 

angol konzul meggyilkoltatása a tonkeri 
összeütközésnél . . . . . . . . . . . . 

A szúd mi háborúból : Háromszáz teve elfo­
gatása Szuakim környékén -

Massovah a gáttal 
Arai) sejk és kísérete útban Baker pasa 

táborába . . . . . . . . . . . . 
El-Ma hrani Ozmán sejk fogadtatása Ba­

ker pasa által Szuakimban 
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családokkal. Megjegyzendő, hogy a milanói uri 
házakból az osztrák tisztek ki voltak zárva, kivé­
telt csak három magyar tiszt, Schulcz, Kvassay 
és Jeszenszky képezett, kikkel az olasz főurak 
különösen rokonszenveztek, és Schulczot rende­
sen e szavakkal fogadták: unostro nobilissimo 
ungharese, Don Felice, amico un nobilissimo 
cavaliere ungharese». 

1831-ben Hesz ezredes oldala mellett, 
Körber hadnagygyal (a későbbi tábornokkal) 
együtt hadi utasítások kijavításán működött. 

1836-ban dandárnoki hadsegéddé lőn, báró 
de Flette tábornok oldala mellett. 1830-ben a 
gránátos zászlóaljhoz tétetett át, a hol akkor 
szabadságharczunknak később egyik legnagyobb 
hőse és vértanuja, Damjanics János főhadnagy 
volt. A két kitűnő férfiú, Damjanics és Schulcz 
közötti baráti viszony ez időtől veszi kezdetét. 
Századosa, később szintén egyik vitéz hon­
védtábornokunk, Lahner volt. 

Az 1841. évi ujonczozáskor Magyarországra 
küldték, a hol Budán mint raktárparancsnok 
maradt, mely alkalommal b. Hammerstein és 
b. Lederer altábornagyok kegyét megnyervén, a 
1(LSÍ udvari haditanácstól dicsérő oklevéllel 
tiszteltetett meg. Ez volt a legmagasb jutalom 
béke idején. Igen gyakran volt b. Lederer asz­
talvendége, a hol egyszer Schwarzburg-Rudolf-
.-tadt uralkodó herczeggel s akkori osztrák ez­
redessel találkozván, ez őt, mint régi milanói 
ismerősét, megszólitá, hogy emlékszik-e még 
reá? «Hogyne, —válaszolt Schulcz — fensé­
ged oly gyakran kölcsönzé ide nekem frakját a 
tánczvigalomra.» A herczeg kedélyesen mosoly­
gott s kezét megszoritá. E herczeget 1848-ban, 
Drezdában, a Eóma városához czimzett szállo­
dában inasával együtt agyonlőtték. 

1844-ben az ezred Milánóból Zára és Ra-
guza dalmát városokba tétetett át. Schulcz mint 
önálló parancsnok 160 emberrel Pago szigetére 
vezényeltetett, az ottani sóaknák őrzésére, a hol 
b. Turszky altábornagy-kormányzótól s herczeg 
Thum-Taxis ezredesétől dicséretet nyert s szá­
zadparancsnokká neveztetett ki. Ekkor kezdő­
dött fülbaja. 

i 845-ben Lévára tették át hadfogadó pa­
rancsnokul, a honnan 16 hónapi működése 
után visszautazott Zára városába, az uj ezred­
tulajdonos, Gyulay Ferencz rendelete folytán. 

1847-ben Gyulay ezredét Dalmácziából 
olasz földre, Udine, Brescia és Pávia városokba 
rendelték. Udinében Benedek ezredes magához 
hivatván Schulczot, monda: «Habár ön volna 
az első az előléptetésben, mindamellett gróf 
Gyulay kijelenté, hogy mig fülbaja sikeresen 
meg nem gyógyul, mindaddig hadképtelen ma­
iad. » Hasztalan ajánlta ő fel további szolgála­
tát, s daczára annak, hogy tiszttársai kérni 
mentek érette az ezredtulajdonoshoz: Schulcz 
szolgálatra képtelennek nyilváníttatott. 

A magyar nemzet nagy köszönettel tarto­
zik e pedáns, czopfos katonai eljárásnak, mely 
szabadságharczunk egyik legjobb hősét vissza­
adta a hazának. Schulcz fényesen bizonyitá be, 
hogy nehéz hallása daczára is babérokat tud 
aratni a harcztéren; mig ellenben Gyulay és 
Benedek oly borzasztó vereséget szenvedtek, 
hogy nevüket bizony nem fogja dicsőítve em­
lítni az utókor. 

1848 márczius 18-án kiütött a forradalom 
Müanóban. Az egész osztrák hadsereg a Min-
cio-vonal felé húzódott vissza. Páviából oly hir­
telen történt a kivonulás, hogy minden tiszt 
podgyásza odaveszett. Midőn a sereg Mantuába 
érkezett, a piemontiak előcsapata már akkor 
Marcariában, két mérföldre volt tőlük. Mantuá-
ból az olaszok ellen kitörés határoztatott el. 

Habár Schulcz, mint szolgálatra képtelen­
nek nyilvánított egyén, haza bocsáttatott, s az | 
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elutazási engedély zsebében volt, mindamellett 
mint önkéntes ismét századába lépett, tiszt­
társainak bebizonyítandó, hogy fülbaja daczára 
is képes hivatásának megfelelni. 

E támadó csapat parancsnoka, Benedek 
ezredes, Schulczot az előesapat vezényletével 
bizta meg, a ki csakhamar a csata 6orsát el-
dönté : az osztrák gyalogság csatárláncza mind­
össze néhány perczig tüzelhetett, mert Schulcz 
a vezénylete alatt álló katonákat, minden ha­
bozás nélkül, szuronyt szegezve rohamra ve­
zette, s példáját a többi csapatok követvén : az 
ellenséget állásából kiverték s futásra kény-
szeritették. 

Ezután egy tiroli vadász jelenté Schulcz-
nak, hogy a Marcariához közel levő mezei lak­
ban lónyerítés hallatszik: mire Schulcz ácsokat 
vévén maga mellé, a lak kapuját bezúzatta és 
szakaszával az udvarba rohant, s ott 11 drago-
nyost és 13 lovat fogott el. 

E kettős bravourtett után, melylyel csak 
hasznavehetöségét kívánta bebizonyítani, bú­
csút vett az ezredtől, a tábornokok, törzs- és 
főtisztek nem kis sajnálatára. Veronát útjába 
ejté, ott báró Alborghettit, a katonai felebbezési 
törvényszék elnökét, meglátogatá, a ki, midőn 
Schulcz hazabocsáttatását megtudá, e szavakra 
fakadt: «Gyulaynak bizonyosan elment az esze, 
hogy ily kiképzett, jeles és művelt tisztet elbo­
csát, kivált háború idején.* 

Drezdában a nag3rhirü Schmaltz orvostudor 
gyógykezelésére bizta magát; a g37ógyitás sike- j 
résen haladt, hallása nagyban javult, s talán 
teljesen ki is gyógyul, ha honfiúi érzete, a haza 
iránti kötelessége el nem szólítja. De a külföl­
dön hozzá is elszállingózott hírek hazatérésre 
határozták. 

Ezutáni pályája jelentékeny tényezővé lett 
1848/9-ik évi szabadságharczunk nem egy dia­
dalának kivívásában és sokkal eseménydúsabb, 
hogysem azt egy rövid életleirásban körülmé­
nyesen előadhatnék. Több csatát vivott mint 

; zászlóalj-, mint dandárparancsnok es önálló 
; vezér. így 1848. decz. 20-án Szikszónál, 1849. 

jan. 4-én Kassánál, a hol leghátul maradván, 
egy szakasz osztrák chevaux-legérs üldözőbe 
vette, de nemes vérű lova megmenté életét; egy 

i széles árkon átugratván, hirtelen visszafordult, 
megállott, a példáját követni képtelen elleneit 
pisztolyát elsütve megfenyegeti:«Várjatok csak, 
majd megtanítlak én még benneteket)), s a már 
jó előrehaladt zászlóalj után vágtatott. 

Schulcz be is váltotta szavát; reá néhány 
napra, jan. 22-ik és 23-án, Bodrog-Kereszturnái 
mint dandárparancsnok fényes győzelmet vivott 
ki a Pergen vezénylete alatt álló osztrák dandár 
fölött, a mely a magyarok erejét sokkal felül-

; multa. 
Február 8-án Kápolnánál, márczius 1-én 

1 Mező-Kövesdnél, 6-án Szolnoknál, ápril 4-én 
Tápió-Bicskénél, 6-án Isaszegnél, 11-énVácz-
nál, 19-én Nagy-Sarlónál harczolt, hol a 17. 
számú, barsi fiukból álló zászlóaljat rohamra 

I vezetvén, a falu északi részét elfoglalta, az ellen­
séget kiverte, s a fényes győzelem kivívásának 
egyik főtényezője lett. Bésztvett a Komáromnál 

! vivott csatákban, Budavár ostrománál, a vág-
| melléki hadműveletekben, június 11-én a ko­

máromi véres harezban, s végre Klapka György 
alatt a szabadságharczunk egyik fénypontját ké­
pező kirohanásban Komárom várából, július vé­
gén és augusztus elején, s az azt követő nagy győ­
zelemben, hol a herkályi megerődített ellenséges 
táboron határozott diadalt vivott ki, mint önálló 
hadtest-parancsnok. A kormány egy csatát nyert 
hadvezéri, s egy harmadosztályú érdemjellel 
díszítette föl. 

E csaták mindegyikében nemcsak személyes 
bátorságával, vakmevö elszántságával s buzdító 
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! szavaival tudott hatni az őt rajongásig szerető 
! honvédekre, hanem egyszersmind kitűnő vezér­

tehetséget is tanusitott, miként azt kivívott győ­
zelmei bizonyítják. 

A szabadságharcz leveretése s a komáromi 
vár kapitulácziója után, a minden vagyon nél­
küli Schulcz ép oly szegényül tért vissza, mint 
a hogy odament, mert hiszen ő fizetését is ren­
desen a magát kitüntetett honvédek közt osz-

| totta ki s maga mindig pénz nélkül maradt. 
A sok csatából mindössze is néhány sebhelyet 
vitt magával emlékül testvéröcscse, Schulcz Já-
nos garam-kövesdi (Hontmegye) plébánoshoz, a 
ki vele szívélyesen megosztá kenyerét. 

Azonban itt sem volt nyugta a rémuralom 
alatt. A minden csöndes, békés lakot fölkutató 
sisakos zsandárok az ő életét is megkeserítek s 
annak daczára, hogy Bátori személyének a ko­
máromi kapituláczió pontjai szerint sértetlennek 
kellett volna maradni: három ízben fogták el 
őt, vizsgálat alá helyezték s hónapokon át sa­
nyargatták, kínozták, mig végre mégis szabadon 
bocsátották. 

A hős hazafi érdemeit méltánylandó, a 
hontmegyei honvédegylet 1869. január 6-án 
egyezer huszonkét forint jutalmat szavazott meg 
neki, gr. Andrássy Gyula pedig, miniszterelnök­
sége idején, hatszáz forint évi nyugdijt rendelt 
számára a rendelkezési alapból; de Andrássy 
távozása után elvonták e csekélyke segélyt is az 
elaggott hőstől, ugy hogy most szabadsághar-
czunknak egyik legmagasabb rangú katonája, 
— szinte resteljük leírni — 300 írtból álló 
csász. kir. főhadnagyi nyugdijából kénytelen 
megélni. 

Bátori Schulcz Bódog végzett jogász, több 
tudományszakban, különösen a hadtanban jár­
tas, a mellett szép nyelvismerettel bir, beszel 
magyarul, németül, latinul, valamint olaszul ós 
francziául folyékonyan; társalgási modora igen 
megnyerő s szerencséjére jó kedélylyel levén 
megáldva, oly köztisztelet- és szeretetben része­
sül, a kire bátran el lehet mondani, hogy egyet­
len egy ellensége sincs. A mellett romlatlan 
egészsége, s erős hite van a jövő iránt s folyvást 
azzal biztatja magát s mindazokat, a kikkel 
érintkezik, hogy Magyarországnak széj> és nagy 
jövője van, s fényes korszaka nemsokára be­
következik. 

Vagyona nincs, de ő azért e remény birto­
kában nem érzi magát szegénynek. Kevéssel 
beéri. A kormány megfeledkezett róla, a nem­
zet, habár szereti s tiszteli, nem nyújtott neki 
anyagi segélyt, nem jutalmat; csak egykori ifjú 
hős honvédéi, a kiket ő győzelemről győzelemre 
vezérelt, ajándékozták meg a Bátori névvel, a 
melyre ő méltán lehet büszke, jól tudván, hogy 
családi neve mellett ott fog állani a történelem 
lapjain az a név is, melyet ő a harczok vihará-

1 ban hőstetteivel érdemelt ki magának. 
Gr. Gyulay Ferencz altábornagy, Bátori 

egykori ezredtulajdonosa, valamint ezredese, 
I Benedek, a kik hadiszolgálatra képtelennek 

nyilvánították s hazaküldötték, amaz 1859-ben 
Magentánál, ez pedig 1866-ban Königgrátznél 
hadjáratdöntő csatát veszítettek. Gyulay 83, 
Benedek 82 éves korában halt el, mindkettő a 
legmagasb kegyvesztés maró tudatával. 

Mig ellenben az általok hadképtelennek itélt 
Schulcz, ki csaknem minden csatában győzött, 
szegényül, bár a nemzet szeretetében és tiszte­
letében gazdagon, a szabadsághős, a legvitézebb 
katona hirében él s engedje is a gondviselés, 
hogy a születése 80-dik napját most ünneplő 
hadastyán még sok éveken át ép erőben megül­
hesse e napot s teljesülni lássa azt az erős 
bitét, mely őt agg napjaiban is fentartotta. 

EGERVÁRI P. ÖDÖN. 
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POMPÉRY JÁNOS. 
1819—1SS4. 

IRODALMUNK egy érdemes veterán bajnokát 
kisértük közelebb örök nyugvóhelyére, ki­
nek működése, ha kevésbbé volt is gazdag 

zajos sikerekben sok másokénál, de kinek ab­
ban, hogy a magyar irodalom, még pedig az e 
tekintetben kevésbbé kényes hírlapirodalom is, 
finomult ízlésre és nemes hangra törekedjék, 
nem csekély érdeme van. Mint szépirodalmi iró 
s mint publiczista egyaránt ezen igyekezett s 
vele született gunyoros vénája daczára sem 
vesztette el nyugalmát, higgadságát a legheve­
sebb viták közepette sem, a mi mindig megóvta 
őt az összeütközések azon nemétől, mely kicsi­
nyes és gyakran botránykozható személyeske­
désre vezet. 

Több mint negyven éve, hogy Pompéry 
János a magyar irodalom munkásai sorába lé­
pett. 1819-ben június ál-én Miskolczon ama 
görög családok egyikéből származott, melyek 
délről bevándorolva, egykor élénk kereskedést 
folytattak Lengyelországgal, de ennek fölosz­
tása s ennek elszegényedése után ők is megfo­
gyatkoztak jóllétükben. E családoknak sokat 
köszönhettek ama városok, melyekben megte­
lepedtek, ezek épiték a legszebb házaikat, ezek 
tették virágzóvá kereskedésüket s e mellett nem 
csak müveit, de uj hazájuk közügyeiért is buzgó 
s legnagyobb részt szivben-lélekben megma­
gyarosodott családok lettek. 

Pompéry Jánost gondosan, urilag neveltek 
szülői s főként ennek köszönheté azt az elegáns 
modort, mely őt később, mint a magánélet em­
berét s mint az irodalom munkását oly kiválóan 
jellemzé. Kezdetben Miskolczon, majd Pesten 
tanult s Eperjesen végzé a jogot, s 1839-ben 
mint eperjesi jogász tartá első felolvasását az 
ottani magyar nyelvművelő társaságban. Az itt 
aratott siker bátoritá föl e téren kisérleni meg 
tehetségét s 1841-ben már a Vörösmarty és 
Bajza szerkesztése alatt megjelenő «Athe-
naum»-ban tűnt föl Aldor álnév alatt «Laura* 
czimü beszélyével. 

A negyvenes évek elején, mint gróf Eszter-
házy Károly győrmegyei főispán titkára, több 
főrangú családdal jutott érintkezésbe s e hely­
zetében két irányban nyilt módja hatni: meg­
honosítani irodalmunk jobb termékeit a főúri 
körökben, s meghonosítani a valódi ízlést szép­
irodalmi lapjainkban. 

1843-ban Pozsonyból irta nemrég elhunyt 
barátja, Frankenburg Adolf "Életképek* czimü 
irodalmi vállalatában a társaséletről, irodalmi, 
művészeti mozzanatokról, szalonokról stb. szóló 
leveleit, melyek úgyszólván a magyar társaséleti 
tárcza kezdeményeinek tekinthetők irodalmunk­
ban. Yolé, majd később Sarolta álnév alatt irott 
eme levelei és elbeszéléseinek, — melyeket ké­
sőbb az ötvenes években két vastag kötetben 
adott ki, — haDgja oly gyöngéd, irásmodora 
oly választékos volt, hogy azokat szinte vala­
mely nagyműveltségű nő vagy a társaság leg­
magasabb köreiben forgó férfiú müveinek vol­
tak hajlandók hinni. Elbeszélései közül pl. a 
(i Tátray-család*,»Clarissa»,«Két hölgy szerelme* 

stb. szépirodalmunk akkori ujabb termékei köze 
számíttatott, s azok közül némelyek németre h -
fordítva is feltűnést keltettek. «Levél anyám­
hoz* czimü költeménye az emberi sziv leg­
nemesebb húrjait pendíti meg s irodalmi becse 
sokáig megmarad. 

Az 1818-iki mozgói mas idők kezdetén Szt-
mere Bertalan titkárnak hitta meg a belügy­
minisztériumba, melyben Arany János még ké­
sőbb is csak a fogalmazóságot nyerhette el. 
1849-ben a mezőtúri kerület képviselőjének vá­
lasztotta s ő Debreczenbe ment. De mint kép­
viselőnek már nagyon kevés szerepe lehetett s 
annak köszönhette, hogy a szabadságharczi a 
következett elnyomatás korszakában nem üldöz-

EUinger fényképe után 
POMPÉRY JÁNOS 


